
Заседание открывается в 9 ч 00 мин. 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 

Общие прения 

Выступление премьер-министра, министра 
по делам общин и министра по делам 
национальных цифровых технологий 
Государства Израиль г-на Нафтали Беннета 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра, министра по делам общин и министра по делам 
национальных цифровых технологий Государства 
Израиль. 

Премьер-министра, министра иностранных 
дел по делам общин и министра по делам 
национальных цифровых технологий 
Государства Израиль г-на Нафтали Беннета 
сопровождают к трибуне. 

Председатель (говорит по-англий-
ски): С большим удовольствием приветствую 
премьер-министра, министра по делам общин и 
министра по делам национальных цифровых техно-
логий Государства Израиль Его Превосходительство 
Нафтали Беннета. 

Г-н Беннет (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Израиль это маяк в бушующем море, маяк 
демократии, страна, которая отличается многообра-
зием, по своей природе стремится к инновациям, а 

также стремится внести свой вклад в развитие мира, 
несмотря на свое географическое положение в самом 
неспокойном районе на Земле. Мы  древняя нация 
людей, которые вернулись на свою стародавнюю 
родину, возродили древний язык и восстановили 
свой суверенитет. 

Израиль олицетворяет собой чудо еврей-
ского возрождения. Ам Йисраэль Чай, что означает 
«нация Израиля жива», а Государство Израиль 
ее пульсирующее сердце. Слишком долго Израиль 
ассоциировался с войнами с нашими соседями, но 
суть Израиля не в этом. И израильтянам нужно 
совсем другое. Израильтяне не просыпаются утром 
с мыслью о конфликте. Как и все остальные, изра-
ильтяне хотят хорошо жить, заботиться о своих 
близких и дать своим детям более благополучный 
мир. 

А для этого нам, вероятно, придется время от 
времени оставлять работу, прощаться с близкими 
и отправляться на поле боя ради защиты своей 
страны, что время от времени приходилось делать 
и мне, и моим друзьям. Нельзя нас за это осуждать. 
Израильтяне хранят в памяти ужасы прошлого, но 
сохраняют решимость думать о будущем, чтобы 
сделать его лучше. 

Есть две беды, которые сегодня представляют 
угрозу самой структуре нашего общества. Первая 
это, конечно, пандемия коронавирусной инфекции, 
унесшая жизни более 5 миллионов человек по всему 

Организация Объединенных Наций A/76/PV.16 

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят шестая сессия 

16-е пленарное заседание 
Понедельник, 27 сентября 2021 года, 9 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Официальные отчетыs 

Председатель г-н Шахид . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Мальдивские Острова) 

В соответствии с решением 75/573 и без создания прецедента для санкционированных заседаний высокого 
уровня, запланированных к проведению в ходе будущих недель заседаний высокого уровня, официальные отчеты 
Генеральной Ассамблеи будут дополнены приложениями, содержащими тексты выступлений, представленных 
главами государств или другими высокопоставленными лицами в форме заранее записанных заявлений и 
направленных Председателю не позднее того дня, когда такие заявления воспроизводятся в зале Ассамблеи. Такие 
представляемые материалы следует направлять на электронную почту estatements@un.org. 
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миру. Вторая тоже изменила привычный нам мир. 
И это — политический раскол. И пандемия коро-
навируса, и политический раскол могут подорвать 
доверие общества к нашим институтам. И то, и 
другое может завести страны в тупик. Если не пред-
принимать ничего для сдерживания этих явлений, 
то их последствия могут оказаться разрушитель-
ными для общества. В Израиле мы столкнулись с 
обеими бедами, но сумели выстоять, отказавшись 
воспринимать их как неуправляемую стихию. Мы 
приняли меры, и теперь чистый горизонт уже виден. 

В разобщенном мире, в котором алгоритмы 
подпитывают наш гнев, придерживающиеся правых 
и левых взглядов люди существуют в двух отдель-
ных реальностях, в двух отдельных сферах, каждый 
в своем собственном пузыре социальных сетей. 
Они слышат голоса лишь тех, кто подтверждает их 
собственный взгляд на вещи. В итоге люди начи-
нают ненавидеть друг друга. Неспособность людей 
слышать друг друга приводит к расколу в обще-
стве. Разрушенные изнутри страны не могут ничего 
добиться. 

В Израиле за последние два года выборы 
проводились четыре раза и грядут пятые, поэтому 
наш народ истосковался по защите от этого всего: 
по спокойствию, стабильности и честной попытке 
вернуться к нормальной политической жизни. 
Всегда легче действовать по инерции, но бывают 
моменты, когда лидеры должны взяться за руль и, 
остановившись прямо перед обрывом, встретить 
опасность лицом к лицу и повести страну к безопас-
ности. Именно так мы и сделали. 

Примерно 100 дней назад мы с партнерами 
сформировали новое правительство Израиля, самое 
разнообразное за всю историю нашей страны. То, что 
возникло в результате политической случайности, 
теперь может превратиться в цель, и эта цель — 
достижение единства. Сегодня мы сидим вместе за 
одним столом. Мы с уважением разговариваем друг 
с другом. Мы поступаем порядочно и даем сигнал: 
все может быть по-другому. Мы придерживаемся 
очень разных политических взглядов, но работаем 
сообща на благо нашей страны. 

Не соглашаться — нормально. Более того, 
я бы сказал, что жизненно необходимо, чтобы 
разные люди думали по-разному. Даже спорить — 
нормально, поскольку здоровые обсуждения 
являются одним из основных принципов еврейской 
традиции. Более того, это один из секретов успеха 

государства стартапов. Достаточно зайти в одну 
из наших молодых компаний, чтобы увидеть, как 
там ведут обсуждения. В обсуждениях рождаются 
новаторские идеи. Израиль на своем примере дока-
зывает, что даже в век социальных сетей можно 
вести обсуждения без ненависти. 

Вторая серьезная беда, с которой мы все стол-
кнулись, — это охватившая весь мир пандемия 
коронавируса. Для того чтобы положить ей конец, 
нужны новые открытия, новые знания и новые 
прорывы. Все начинается со стремления к знаниям. 
Государство Израиль находится в первых рядах 
тех, кто стремится получить эти жизненно важные 
знания. 

В Израиле мы разработали модель, в рамках 
которой научные знания становятся неотделимы от 
выработки политических решений. У израильской 
модели есть три руководящих принципа. Во-первых, 
страна должна оставаться открытой. За то, что в 
2020 году мы поставили свою жизнь на паузу, мы 
все заплатили огромную цену, как с экономиче-
ской и физической, так и с эмоциональной точки 
зрения — это могут подтвердить наши дети. 

Однако, друзья мои, если мы хотим возобно-
вить экономический рост и вернуть детей в школу, 
а родителей — на работу, изоляция, ограничения и 
карантин — это не выход: эти методы не могут быть 
устойчивыми в долгосрочной перспективе. Согласно 
нашей модели, вместо того чтобы запирать людей 
по домам, тем самым вводя их в пассивный режим 
сна, нужно привлекать их к нашей работе. Они 
могут участвовать в наших усилиях. Так, несколько 
недель назад мы попросили израильские семьи в 
домашних условиях проверить своих детей на коро-
навирус, чтобы мы могли не закрывать школы, — и 
школы в конечном итоге не закрылись. Теперь я 
могу сообщить Генеральной Ассамблее, что мы 
собираемся предоставить десятки таких тестов для 
самодиагностики всем израильским родителям. 
Они могут принять участие в нашей борьбе. 

Правило второе: вакцинация должна 
проводиться на ранних этапах. С самого начала изра-
ильтяне поспешили сделать прививки. Мы ведем 
гонку со смертоносным вирусом и должны попы-
таться его опередить. В июле мы первыми узнали, 
что действие вакцин постепенно сходит на нет и что 
эффект от вакцинации ослабевает — именно это 
привело к резкому росту случаев заболевания коро-
навирусом типа «дельта» в Израиле. В этой связи 
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наше правительство приняло решение вводить изра-
ильскому населению третью дозу вакцины — так 
называемую «бустерную дозу». Это решение далось 
нелегко, учитывая, что на тот момент оно еще не 
получило одобрения Администрации по контролю 
за продуктами питания и лекарствами. 

Мы столкнулись с выбором: либо втянуть 
Израиль в очередную серию ограничений и еще 
больше навредить нашей экономике и обществу, 
либо еще шире развернуть прививочную кампанию. 
Мы выбрали второе. Израиль стал первопроходцем в 
области повторной вакцинации. Сейчас, два месяца 
спустя, я могу сообщить, что этот подход оказался 
эффективным. С тремя дозами мы защищены в семь 
раз лучше, чем с двумя, и в 40 раз лучше, чем без 
вакцины. Ревакцинация работает. Благодаря ей 
Израилю, скорее всего, удастся избежать четвертой 
волны и обойтись без введения ограничений и, соот-
ветственно, без нанесения дополнительного ущерба 
экономике. Экономика Израиля растет, а уровень 
безработицы снижается. Я рад, что наши действия 
вдохновили другие страны на введение ревакцина-
ционной дозы. 

Правило третье: необходимо быстро 
адаптироваться и действовать оперативно. Мы 
сформировали национальную целевую группу, засе-
дания которой проходят каждый день; я руковожу 
ее работой. Целевая группа призвана действовать 
в обход медлительного бюрократического аппа-
рата правительства, быстро выносить решения и 
сразу же принимать меры в соответствии с ними. 
Метод проб и ошибок является ключом к успеху. 
Каждый день — это новый день, с новыми знани-
ями и новыми решениями. Когда какой-либо подход 
оказывается эффективным, мы берем его на воору-
жение. Если нет, мы отказываемся от него и идем 
дальше. 

Управление страной во время пандемии 
подразумевает не только заботу о здоровье; оно 
включает в себя также выстраивание четкого 
баланса между всеми сферами жизни, затронутыми 
коронавирусной инфекцией, особенно между заня-
тостью и образованием. 

Хотя врачи вносят важный вклад, они не 
могут возглавить национальную инициативу. 
Единственный человек, который может со стороны 
посмотреть на все эти проблемы, — это националь-
ный лидер любой конкретной страны. 

Прежде всего мы делаем все возможное, 
чтобы предоставить людям инструменты, необхо-
димые для защиты их жизни. В древнем еврейском 
тексте, Талмуде, говорится: «Тот, кто спасает одну 
жизнь, спасает весь мир» — и именно к этому мы 
стремимся. 

Хотя Израиль старается делать добро, мы 
ни на минуту не забываем о том, что происходит в 
нашем регионе. Израиль буквально со всех сторон 
окружают боевики «Хизбаллы», шиитские воору-
женные формирования, террористы Палестинского 
исламского джихада и ХАМАС — все они группи-
руются на наших границах. Эти террористические 
группы стремятся взять под свой контроль Ближний 
Восток и распространить радикальный ислам по 
всему миру. 

Что у них всех общего? Все они хотят унич-
тожить нашу страну, и всех их поддерживает Иран. 
Они получают финансирование из Ирана, проходят 
обучение в Иране и Иран поставляет им оружие. Для 
любого, кому не безразлична ситуация, совершенно 
очевидна главная цель Ирана: подчинить себе весь 
регион, причем сделать это он хочет под прикры-
тием так называемого ядерного зонтика. 

В течение последних трех десятилетий Иран 
сеет смерть и разрушения по всему Ближнему 
Востоку, в одной стране за другой. Ливан, Ирак, 
Сирия, Йемен, Газа — что общего у всех них? Все 
они разваливаются на части, их голодающие граж-
дане терпят лишения, а экономика рушится. Подобно 
прикосновению Мидаса у иранского режима есть 
прикосновение муллы: все, к чему прикасается 
Иран, терпит крах. 

Те, кто думают, что иранский террор ограни-
чивается Израилем, заблуждаются. Позвольте мне 
поделиться с вами некоторыми новостями. Как раз 
в этом году Иран привел в оперативную готовность 
новое смертоносное террористическое подразделе-
ние — настоящий стартап со стаей беспилотных 
летательных аппаратов (БПЛА), вооруженных 
разрушительным оружием и способных совершать 
нападения в любом месте в любое время. Иран 
планирует застлать небо Ближнего Востока этим 
смертоносным оружием. Иран уже использовал эти 
разрушительные БПЛА — известные под названием 
«Шахид-136» — для нападений на Саудовскую 
Аравию, американские объекты в Ираке и граждан-
ские суда в море, в результате чего недавно погибли 
подданный Соединенного Королевства и гражданин 
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Румынии. Иран планирует вооружить своих сторон-
ников в Йемене, Ираке, Сирии и Ливане сотнями, а 
в конечном итоге — тысячами этих смертоносных 
БПЛА. Мы можем закрыть на эти планы глаза, но 
опыт подсказывает нам, что события на Ближнем 
Востоке, как правило, не ограничиваются рамками 
этого региона. 

В 1988 году в Иране была создана карательная 
комиссия, отдавшая приказ о массовом убийстве 
5000 политических активистов, которых повесили 
на подъемных кранах. В эту комиссию входили 
четыре человека; одним из них был новый прези-
дент Ирана Эбрахим Раиси. Раиси также участвовал 
в подготовке убийства иранских детей. Его прозвали 
«тегеранским мясником», и не зря, ведь он действи-
тельно безжалостно убивал свой собственный 
народ. 

В своих показаниях одна из свидетельниц 
этих жестоких расправ заявила, что, когда Раиси 
заканчивал серию убийств, он набивал карманы 
деньгами тех, кого казнил несколькими минутами 
ранее, и устраивал вечеринку, на которой ел пирож-
ные с кремом. Он праздновал убийство собственного 
народа, жадно поглощая пирожные. А теперь этот 
самый Раиси — новый президент Ирана. Вот с кем 
нам приходится иметь дело. 

За последние несколько лет Иран сделал боль-
шой скачок вперед в своих ядерных исследованиях 
и разработках, наращивании производственных 
мощностей и обогащении урана. В осуществлении 
Ираном программы по созданию ядерного оружия 
наступил решающий момент. Все «красные линии» 
пройдены, инспекции проигнорированы, а все, на 
что так хотелось надеяться, оказалось ложным. 

В данный момент Иран нарушает соглашения 
о гарантиях Международного агентства по атомной 
энергии, и это сходит ему с рук. Иран подвергает 
давлению инспекторов и саботирует их расследо-
вания, и не несет за это никакой ответственности. 
Иранцы обогащают уран до уровня 60 процентов, то 
есть находятся в одном шаге от производства мате-
риала оружейного качества, и это им тоже сходит с 
рук. 

Свидетельства, которые ясно доказывают 
стремление Ирана к разработке ядерного оружия 
на секретных объектах в Туркуз-Абаде, Тегеране и 
Мариване, остаются без внимания. 

В разработке Ираном ядерного оружия насту-
пил переломный момент, и наше терпение также 
достигло предела. Словами не остановить центри-
фуги. В мире есть те, кто считает стремление 
Ирана к созданию ядерного оружия неотвратимым 
и исходит из того, что это решенный вопрос, или 
же они просто устали его обсуждать. Израиль не 
может себе этого позволить. Мы не можем позво-
лить себе устать от обсуждения этого вопроса. Мы 
не опустим рук. Израиль не допустит того, чтобы у 
Ирана появилось ядерное оружие. 

Я хотел бы кое-что сказать членам Ассамблеи. 
Иран намного слабее и намного более уязвимый, 
чем кажется. Экономика страны в плачевном 
состоянии. Режим прогнил, и его представители 
находятся в отрыве от жизни молодого поколения 
в Иране. Коррумпированное правительство Ирана 
не в состоянии даже обеспечить водоснабжение на 
значительной части страны. 

Чем оно слабее, тем более крайние меры оно 
принимает, чтобы скрыть свою слабость. И я хотел 
бы сказать всем: если мы приложим все усилия, если 
мы действительно серьезно настроены пресечь его 
действия и если мы используем всю нашу изобре-
тательность, мы сможем одержать верх. Именно это 
мы и собираемся сделать. 

На Ближнем Востоке не все так мрачно. 
Наряду с тревожными тенденциями есть и лучи 
света. Я имею в виду прежде всего расширение 
связей с арабским миром, которые Израиль нала-
живает с арабскими и мусульманскими странами: 
мы начали устанавливать эти связи 42 года назад 
благодаря историческому мирному соглашению 
Израиля с Египтом, продолжили 27 лет назад путем 
заключения мирного соглашения между Израилем 
и Иорданией и совсем недавно — путем заклю-
чения «Авраамовых соглашений», c помощью 
которых удалось нормализовать наши отношения с 
Объединенными Арабскими Эмиратами, Бахрейном 
и Марокко. Мы продолжим налаживать такие связи. 

Сейчас, когда Израиль существует уже на 
протяжении 73 лет, все большее число государств 
начинают понимать, что он играет важную роль 
и занимает уникальное место в мире. Некоторые 
дружественные страны поддерживают нас с момента 
основания нашего государства. Соединенные Штаты 
Америки — давний и надежный друг Израиля, что 
еще раз подтвердилось буквально несколько дней 
назад в Конгрессе Соединенных Штатов. 

4/84 21-26573 
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Помимо старых друзей, мы обретаем и 
новых — как на Ближнем Востоке, так и за его 
пределами. На прошлой неделе свидетельством 
этого стал провал расистской и антисемитской 
Дурбанской конференции. Эта конференция была 
изначально создана с целью противостоять расизму, 
но с годами превратилась в конференцию, которая 
пропагандирует расизм по отношению к Израилю 
и еврейскому народу. У стран мира закончилось 
терпение. Я хотел бы поблагодарить 38 стран, — 
повторю: их было 38 — которые предпочли правду 
лжи и не участвовали в Конференции. А тем стра-
нам, которые решили участвовать в этом фарсе, я 
могу сказать только то, что нападки на Израиль не 
означают их нравственного превосходства, борьба 
с единственной демократией на Ближнем Востоке 
не делает их «продвинутыми», а формировать 
представление об Израиле на основе закрепив-
шихся шаблонов, не потрудившись установить 
важнейшие факты, — это просто признак лени. 

У каждого государства-члена в этом зале 
есть выбор, но не политический, а моральный. Это 
выбор между тьмой и светом: те, кто на стороне 
тьмы, преследуют политических заключенных, 
убивают невинных, совершают злоупотребления в 
отношении женщин и представителей меньшинств 
и стремятся положить конец современному миру, 
каким мы его знаем, а те, кто на стороне света, стре-
мятся к свободе, процветанию и возможностям. 

За последние 73 года Государство Израиль 
и его народ Израиля добились очень многого, 
несмотря на большие трудности. И все же я могу 
с полной уверенностью сказать: наши лучшие 
дни еще впереди. Израиль — это нация великой 
надежды, нация, воплотившая наследие Торы в 
жизнь в современном Израиле, нация несгибае-
мого духа. 

«Немного света достаточно для того, чтобы 
рассеять большую тьму». Маяк среди бурных 
морских вод стоит высоко, стоит крепко, и 
его свет сияет ярче, чем когда-либо. 

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы побла-
годарить премьер-министра, министра по делам 
общин и министра по делам национальных цифро-
вых технологий Государства Израиль за только что 
сделанное заявление. 

Премьер-министра, министра по делам 
общин и министра по делам национальных 
цифровых технологий Государства Израиль 
г-на Нафтали Беннета сопровождают с 
трибуны. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Республики Беларусь г-ну Макею. 

Г-н Макей (Беларусь): Ровно два десятилетия 
назад Организация Объединенных Наций и ее руко-
водитель удостоились Нобелевской премии мира. 

На церемонии награждения бывший 
Генеральный секретарь Кофи Аннан сказал: «Мы 
вступили в третье тысячелетие через ворота 
огня». К сожалению, с тех пор нам так и не 
удалось полностью справиться с огнем. Все мы 
уже несколько десятилетий пребываем в затяжной 
и беспрецедентной глобальной турбулентности и 
непредсказуемости. Это закономерный итог того, 
что наша планета функционирует во многом вне 
системы и обязательств, закрепленных в универ-
сальных принципах международного права Уставом 
Организации Объединенных Наций. 

Сегодня миром правят экономический 
эгоизм, политические амбиции, шантаж, имперские 
привычки, кризисы, конфликты и срежиссирован-
ный хаос. 

Непрекращающиеся попытки отдельных 
стран навязать суверенным государствам искус-
ственные шаблоны социального и экономического 
развития, варварская санкционная политика в отно-
шении неугодных правительств, экономический 
терроризм и возврат мира к элементам блокового 
противостояния — все это имеет мало общего со 
справедливым и гармоничным мироустройством, 
к которому все мы стремимся уже столько десяти-
летий. Это прямой признак навязчивого, больного 
желания разогреть очаги конфронтации в мире. 

Откровенное вмешательство возомнивших 
себя оракулами политических игроков во внутрен-
ние дела других суверенных государств стало уже 
нормой в международном сосуществовании наций. 
Негативная динамика в области глобальной безо-
пасности неослабно нарастает, в том числе за счет 
гибридных войн, злонамеренного и преступного 
использования современных информационных 
технологий, подпитывающих экстремизм и терро-
ризм, и информационных фейков. 

21-26573 5/84 
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Сегодня с помощью электронных гаджетов 
можно подорвать внутренний мир и спокойствие в 
любом государстве, а также отстранить от власти 
его руководство. 

Более того, уже более полутора лет мир нахо-
дится в заложниках у пандемии коронавирусного 
заболевания (COVID-19). Она унесла жизни милли-
онов людей, привела к необратимым социальным 
и экономических потерям, обнажила многие нега-
тивные глобальные процессы. Мы в полной мере 
поддерживаем проходящий в рамках Всемирной 
организации здравоохранения процесс ее укрепле-
ния в реагировании на чрезвычайные ситуации в 
области здравоохранения. При этом отмечаем абсо-
лютную важность недопущения политизации этой 
тематики, включая изучение причин происхожде-
ния коронавируса. 

На протяжении последних лет Беларусь 
постоянно акцентирует внимание мирового сообще-
ства на необходимости нового глобального диалога 
по безопасности. Этот вопрос не только созрел, 
он уже «перезрел». Этот формат общения призван 
решить главное — создать новый эффективно 
функционирующий, действительно справедливый 
международный порядок. Мы призываем вели-
кие державы начать такой диалог, осознать свою 
ответственность за судьбу планеты и реализовать 
возлагаемую на них цивилизационную миссию. 

Важно также думать и об экономическом 
компоненте нового порядка. К сожалению, экономи-
ческая глобализация не работает в интересах всех 
людей на планете. В связи с этим мы видим огром-
ный потенциал региональных интеграционных 
процессов для глобальной экономики. Мы назы-
ваем такой подход «интеграция интеграций». В мае 
этого года Беларусь в партнерстве с Барбадосом и 
Конференцией Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию провела онлайн-встречу 
высокого уровня по теме использования межре-
гиональной интеграции в деле достижения целей 
в области устойчивого развития. Руководители 
основных региональных экономических организа-
ций горячо поддержали идею укрепления такого 
межрегионального взаимодействия. 

2021 год ознаменован важной датой в истории 
Беларуси и братских государств — 80-летием начала 
Великой Отечественной войны. Злодеяния нацистов 
привели к гибели миллионов людей во всем мире. За 
годы военного лихолетья треть населения Беларуси 

погибла в борьбе с фашистскими захватчиками 
и их пособниками, вершившими геноцид против 
нашего народа. К великому сожалению, сегодня мы 
наблюдаем опасные тенденции дать искаженные 
нравственные и правовые оценки итогов Второй 
мировой войны, уравнять в правах жертв и палачей, 
освободителей и агрессоров, поставить под сомне-
ние решения Нюрнбергского трибунала. 

Мы последовательно и решительно высту-
паем против любых попыток обелить нацистов и 
оправдать их чудовищные преступления. Именно 
поэтому в нынешнем году в Беларуси был принят 
новый Закон, предусматривающий уголовную 
ответственность за реабилитацию нацизма, а также 
возбуждено уголовное дело по фактам геноцида 
белорусского народа в годы Великой Отечественной 
войны. 

Как страна — основательница Организации 
Объединенных Наций Беларусь будет добиваться 
решения этого вопроса на международной арене, 
чтобы напомнить об основных принципах созда-
ния нашей Организации. Кстати, отдельные 
преступники — те, кто вершил злодеяния против 
белорусского народа, и чьи руки по локоть в 
крови, — до сих пор спокойно проживают в некото-
рых соседних странах. Более того, там их чествуют 
как героев. 

Несмотря на ежегодно звучащие в этих стенах 
всеобщие призывы к укреплению безопасности, 
многосторонности, солидарности и взаимопомощи, 
мир сегодня достиг наивысшей степени конфронта-
ции. Беларусь также оказалась вовлеченной не по 
своей воле в пучину этой геополитической войны. 
Наша страна больше года продолжает оставаться 
мишенью воинственного давления со стороны 
коллективного Запада. И все лишь потому, что в 
Беларуси не удалось реализовать отшлифованный 
до совершенства сценарий очередной «цветной рево-
люции», приуроченной к президентским выборам. 

Сегодня против Беларуси развязана масштаб-
ная гибридная война по всем направлениям. 
Удивляет изощренность авторов в изобретении 
красивых, но лицемерных эпитетов для оправда-
ния своих разрушительных действий — это «меры 
поддержки демократии», «секторальные ограни-
чения» или «содействие благополучию народа» и 
«суверенитету государства». 

6/84 21-26573 
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Однако их суть очевидна: Запад все еще никак 
не может смириться с выбором большинства белору-
сов, потому что этот выбор белорусских избирателей 
расстроил планы отдельных стратегов. Блицкрига 
по смене власти в Беларуси не получилось. Более 
того, Запад очень быстро потерял «улицу» с ее орга-
низованными извне протестными настроениями. 
Расчет не оправдался. Беларусь продолжает после-
довательно и успешно развиваться и идти своим 
самостоятельно избранным путем. 

Сегодня белорусский народ един в выборе 
стратегического курса на построение сильного, 
суверенного и процветающего государства. Именно 
на это нацелена инклюзивная конституционная 
реформа, которая завершается в Беларуси и в кото-
рой участвуют все слои населения страны. 

Чтобы и далее демонизировать Беларусь, 
выставить ее источником напряженности в регионе 
и оправдать свои деструктивные действия в отно-
шении нашего государства, Запад сфабриковал 
конфликтную ситуацию с беженцами на западных 
границах Беларуси, забыв о своих международных 
обязательствах как в отношении нашей страны, 
так и в отношении стран происхождения беженцев. 
Сегодня миллионы беженцев стремятся попасть со 
всех направлений в сытую Европу, чтобы спастись 
от голода и бедствий, созданных этой же Европой и 
Западом в целом в тех или иных странах и регионах. 

Но, как оказалось, их в Европе никто не ждет. 
Дошло уже до того, что в соседних с Беларусью 
Польше, балтийских государствах беженцев не 
только целенаправленно избивают, а убивают и их 
мертвые тела затем тайком, ночью перетаскивают 
через границу на белорусскую территорию. Это уже 
не единичные случаи, это стало нормой поведения 
наших западных соседей. Это ли не верх цинизма и 
кощунства со стороны радетелей за права человека, 
относящих себя к более высокому уровню циви-
лизации и пытающихся учить других, как им надо 
жить? 

Тема беженцев действительно снова стано-
вится все более актуальной, однако вследствие 
безответственной политики самого коллективного 
Запада. Афганистан — прямое подтверждение этому. 
И не стоит в этом контексте перекладывать ответ-
ственность с больной головы на здоровую, обвиняя 
Беларусь в развязывании гибридной войны против 
Европейского союза, как об этом бессовестно врали 
с этой высокой трибуны лидеры Польши, Литвы, 

Латвии и некоторых других стран. Даже простому 
обывателю понятно: 10-миллионная Беларусь 
объективно не может вести не только «гибридную 
войну», но и никакую войну с 500-миллионным 
Европейским союзом, даже если бы у нее и были 
мускулы Арнольда Шварценеггера. 

С апреля этого года мы предлагаем 
Европейскому Союзу провести консультации по 
вопросу нелегальной миграции, однако ника-
кой реакции нет. Более того, в нарушение ранее 
заключенных соглашений Европейским союзом 
прекращено финансирование всех проектов, каса-
ющихся борьбы с нелегальной миграцией. Если на 
предложение о диалоге тебе отвечают строитель-
ством «железного занавеса» из колючей проволоки, 
то вся вина ложится на этих горе-строителей. Мы 
всегда придерживались и будем придерживаться 
политики добрососедства, в основе которой лежит 
простая мудрость: «соседи даны нам от Бога». 

Беларусь всегда была и остается привержен-
ной взаимовыгодному сотрудничеству со всеми 
государствами — даже с теми, с кем у нас имеются 
острые разногласия. Однако мы будем строить свои 
отношения на принципах уважения и равноправия, 
без шантажа и диктата. Беларусь всегда была в аван-
гарде усилий по борьбе с торговлей людьми как на 
национальном, так и международном уровнях. 

В этом году Беларусь будет инициировать в 
Третьем комитете в широком соавторстве с госу-
дарствами-единомышленниками традиционный 
проект резолюции, озаглавленный «Улучшение 
координации усилий по борьбе с торговлей 
людьми». Эта резолюция — ключевой элемент в 
спектре коллективных международных усилий, 
призванных содействовать стабильности в мире. 
Призываем государства к соавторству белорус-
ской резолюции и ее поддержке в ходе принятия. 
Приветствуем проведение в ноябре этого года в 
Организации Объединенных Наций мероприятия 
высокого уровня, посвященного тематике борьбы с 
торговлей людьми. 

Нельзя обойти вниманием еще одну тему, кото-
рая уже набила оскомину из-за спекуляций вокруг 
нее, — тему прав человека. Казалось бы, позитивная 
повестка для всех. Но сегодня правочеловеческая 
проблематика является не просто опасной игруш-
кой в руках неумелых и недальновидных политиков, 
она стала реальным оружием против неугодных и 
непослушных стран. Демократия, выкроенная по 
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лекалам коллективного Запада, насажденная невпо-
пад в различных странах мира, никому не принесла 
пользы, а, наоборот, сеет хаос и нестабильность. 

Уже упоминавшийся Афганистан — свежий 
пример такой бездумной политики со стороны 
нескольких так называемых «цитаделей демокра-
тии», однако последствия этой политики сегодня 
ложатся на плечи всего мирового сообщества. Даже 
такой демократ, как президент Франции Макрон, 
буквально месяц назад вынужден был признать, 
что невозможно навязать демократию извне, в том 
числе с помощью оружия. Попытки отдельных, как 
принято называть, развитых стран монополизиро-
вать авторское право на демократию, произвольно 
определять степень демократичности других стран 
и в зависимости от этого навешивать оскорбитель-
ные ярлыки на суверенные государства откровенно 
напоминают методы нацистов, которые также 
делили мир на тех, кто должен господствовать, и 
тех, кто должен быть рабом. 

Еще одним излюбленным приемом западных 
государств продолжают оставаться односторон-
ние ограничительные меры. Не вникая в суть 
происходящих в той или иной стране процессов, 
безответственные политики, ввиду, наверное, 
нехватки фантазии, автоматически хватаются за 
стоящий всегда наготове отточенный топор санк-
ций, если им что-то не нравится. Пагубность такой 
политики давно известна. Применение односторон-
них ограничений грубейшим образом нарушает 
международное право и наносит непоправимый 
вред всей системе международных отношений, 
наращивает конфликтный потенциал и враждеб-
ность в межгосударственных отношениях. 

Беларусь выражает солидарность с другими 
странами, которые подверглись гнету санкционной 
политики. Мы поддерживаем братский народ Кубы, 
который уже столько лет находится в несправед-
ливой экономической блокаде по волюнтаристской 
воле одного государства. Весьма очевидно, что 
основными жертвами односторонних санкционных 
мер становятся обычные граждане. Ограничения в 
области торговли, валютного, банковского и транс-
портного секторов отрицательно сказываются на 
уровне благосостояния людей, негативно влияют 
на развитие частной инициативы, сокращают 
образовательные возможности, создают угрозу 
продовольственной безопасности. 

Односторонние отраслевые санкции против 
крупнейших государств — экспортеров жизненно 
важного сырья, используемого в сельском хозяй-
стве, включая калийные минеральные удобрения, 
не только создают дефицит этой ценной продук-
ции на мировом рынке, существенно взвинчивая 
цены, но и несут прямую угрозу простым людям 
в уязвимых странах, в первую очередь в регионах 
Африки, Азии и других точках мира. Достаточно 
было только послушать прозвучавшие в эти дни в 
зале Генеральной Ассамблеи выступления предста-
вителей стран всех континентов. 

Уже сегодня в мире голодает около одного 
миллиарда человек, а из-за недальновидности 
кучки государств, которые применяют односто-
ронние экономические ограничения против целых 
секторов экономики, занятых в продовольствии, 
без еды могут остаться еще многие сотни милли-
онов людей. Практика произвольных финансовых 
и экономических санкций в качестве инструмента 
политического давления должна быть навсегда 
искоренена, и это также должно быть одной из сфер 
деятельности Организации Объединенных Наций. 

Организация Объединенных Наций призвана 
играть ключевую роль в решении общих для всех 
нас вызовов и угроз. В то же время не может не 
вызывать озабоченность тот факт, что Организация 
Объединенных Наций часто становится «театраль-
ной сценой» для отдельных государств, нежели 
платформой для совместных действий. Организация 
Объединенных Наций идет по пути дальнейшей 
коммерциализации своей повестки, все больше 
превращаясь в подобие западной политики. 
Организация Объединенных Наций все больше 
думает, как Запад, попирая важные принципы соли-
дарности и многосторонности. В контексте девиза 
Организации Объединенных Наций — «никого не 
оставить позади» — Беларусь исходит из импе-
ратива соблюдения консенсуса и учета мнений 
каждого государства. 

Хотелось бы также отметить еще одну 
тревожную тенденцию. В последнее время под 
благовидным предлогом содействия повышению 
эффективности функционирования Генеральной 
Ассамблеи наблюдаются деструктивные действия 
отдельных государств, направленные на произ-
вольное толкование и пересмотр сложившегося 
уклада работы этого органа. Целенаправленная 
работа по так называемому «продвижению голосов 
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гражданского общества» в Генеральной Ассамблее 
не является исключением. Рассматриваем эти 
действия как попытку придать неправитель-
ственным организациям (НПО), которые, к слову, 
созданы и выкормлены при поддержке отдель-
ных заинтересованных стран, статус, идентичный 
суверенным государствам — членам Организации 
Объединенных Наций. Это категорически 
неприемлемо. 

Хотелось бы напомнить всем о существовании 
ключевого принципа деятельности Организации 
Объединенных Наций: «одно государство — один 
голос». Выступаем против размытия суверени-
тета государств-членов и создания марионеточных 
участников в виде неправительственных органи-
заций, которые будут способны заглушить мнения 
самостоятельных государств. Бесконтрольное 
наводнение системы Организации Объединенных 
Наций мнением НПО не только не позволит долж-
ным образом учесть и даже услышать их голоса, 
но и усложнит достижение консенсуса, который 
и так с каждым годом стал даваться Генеральной 
Ассамблее крайне нелегко. Участие гражданского 
общества в работе Организации Объединенных 
Наций должно осуществляться на основе уже суще-
ствующих процедур. 

В одном из своих высказываний Мартин 
Лютер Кинг отметил важную мудрость, кото-
рая как никогда востребована сегодня: «Мы либо 
научимся жить вместе как братья, либо все вместе 
погибнем как глупцы». Сегодня миру как никогда 
ранее необходимы солидарность, взаимопомощь и 
мобилизация коллективных усилий для преодоле-
ния всех разногласий. Чтобы не оказаться глупцами 
и не повергнуть мир в хаос очередной войны, 
которая окажется последней в истории человече-
ства, мы призываем всех проявить свою мудрость: 
мудрость и смелость поступиться своими амбици-
ями, чтобы оправдать те надежды, которые 76 лет 
назад возложили на нас делегаты Сан-Францисской 
конференции, желая построить систему стабильных 
и предсказуемых международных отношений. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел и по 
делам эмигрантов Йеменской Республики г-ну 
Ахмеду Аваду бен Мубараку. 

Г-н бен Мубарак (Йемен) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить искренние 
поздравления Вам, Ваше Превосходительство 

г-н Абдулла Шахид, а также Вашей дружествен-
ной стране, Мальдивской Республике, по случаю 
Вашего избрания на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят шестой сессии. Желаю 
Вам всяческих успехов. 

Я хотел бы также поблагодарить Вашего 
предшественника г-на Волкана Бозкыра за 
прекрасную работу в ходе предыдущей сессии. 
Поздравляю также Генерального секретаря Его 
Превосходительство Антониу Гутерриша с пере-
избранием на второй срок на пост руководителя 
Организации Объединенных Наций. Я также 
благодарю его за то, что, несмотря на пандемию 
коронавирусной инфекции, он возглавил усилия 
по укреплению роли Организации в поддержании 
международного мира и безопасности и реализации 
ее благородной миссии по достижению всеобщего 
мира и процветания. 

Имею честь от имени президента Йеменской 
Республики Его Превосходительства Абда Раббо 
Мансура Хади выразить благодарность и призна-
тельность Генеральному секретарю и Организации 
Объединенных Наций за усилия, прилагаемые ими 
для достижения всеобъемлющего и устойчивого 
мира в Йемене. Организация неустанно работает над 
решением всех проблем, особенно проблем гумани-
тарного характера. Пользуясь этой возможностью, 
я также хотел бы искренне поздравить великий 
йеменский народ с годовщинами бессмертных и 
славных сентябрьской и октябрьской революций, 
отмечаемыми как раз во время этого заседания 
высокого уровня. 

Целью революции, произошедшей 26 сентя-
бря 1962 года, было раз и навсегда положить конец 
несправедливому, авторитарному и ненавист-
ному имамскому режиму и восстановить законные 
права йеменского народа. Международное сооб-
щество признало новую Йеменскую Республику 
на семнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи, в 
ходе которой 20 декабря 1962 года Председатель 
Генеральной Ассамблеи г-н Мухаммад Зафрулла 
Хан выгнал делегацию правившей династии из 
этого самого зала, чтобы делегация Йеменской 
Республики могла занять свое законное место в 
Генеральной Ассамблее. На той сессии тогдаш-
ний глава йеменской делегации выступил со своим 
первым заявлением (см. A/PV.1202). Это стало 
первой дипломатической победой нового респу-
бликанского режима, поддержавшего современные 
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ценности. Этот день не был результатом божествен-
ного вмешательства — мы пришли к нему благодаря 
своему собственному труду. 

На момент проведения семьдесят шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи Йемен уже семь 
лет живет в тяжелых и суровых условиях войны, 
которую навязали нашему народу боевики-хуситы, 
совершившие государственный переворот при 
материально-технической и военной поддержке 
иранского режима. Цель переворота — деста-
билизировать Йемен и весь регион и создать 
одноконфессиональные образования и аффили-
рованные с ними вооруженные формирования. 
Сказанное выше подтверждает, что Иран был и 
остается частью проблемы, а не частью решения 
йеменского вопроса. 

В результате государственного переворота, 
совершенного 21 сентября боевиками-хуситами, 
восставшими против легитимной конституционной 
власти страны, весна свободы, диалога и мирной 
передачи власти сменилась осенью страданий, 
несправедливости, угнетения, ухудшения поли-
тической обстановки, подавления общественных 
свобод, налетов на дома, взрывов в школах и местах 
отправления культа, преследования несогласных и 
пыток граждан, а Сана, исторический город и город 
цивилизации и мирного сосуществования, превра-
тилась в большую тюрьму для йеменского народа. 

Согласно инициативе Совета сотрудничества 
стран Залива и механизму ее реализации, с 2011 года 
Организация Объединенных Наций играет важней-
шую роль на всех этапах процесса политических 
преобразований в Йемене, начиная с промежуточ-
ного периода. После принятия этой инициативы 
состоялась всеохватная Конференция по нацио-
нальному диалогу, в которой приняли участие все 
слои йеменского общества, и с учетом итогов этой 
конференции был разработан проект Конституции 
Йемена. Предполагалось, что он будет вынесен на 
общенациональный референдум, принят и исполь-
зован для проведения выборов в соответствии с 
новой Конституцией. 

Совершенный хуситами государствен-
ный переворот сорвал все планы, намеченные на 
промежуточный этап, и спровоцировал полно-
масштабную войну против йеменского народа. 
Специальные посланники Генерального секретаря 
по Йемену при этом продолжали выполнять свои 
обязанности. Пользуясь этой возможностью, я вновь 

приветствую назначение г-на Ханса Грундберга 
Специальным посланником Генерального секре-
таря по Йемену. 

Подчеркиваем важность оказания ему всяче-
ской поддержки в надежде на то, что его усилия 
будут способствовать достижению справедливого и 
устойчивого мира на основе согласованных элемен-
тов политического решения йеменского вопроса, а 
именно инициативы Совета сотрудничества стран 
Залива и механизма ее осуществления, итогов 
Конференции по национальному диалогу и соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, в 
частности резолюции 2216 (2015). 

Навязанная нашему народу война привела к 
гуманитарной катастрофе, разрушила йеменское 
общество и спровоцировала массовое перемещение 
населения, появление потоков беженцев, угнетение, 
насильственные исчезновения и беспрецедентную 
нищету, продолжающиеся уже многие десятилетия. 
Мы не раз делали шаги навстречу хуситам в инте-
ресах обеспечения мира, с тем чтобы избавить наш 
народ от бедствий и катастроф. Мы не жалели сил 
для оказания поддержки усилиям, прилагавшимся 
Организацией Объединенных Наций и бывшим 
Специальным посланником и его предшественни-
ками с целью спасти страну, достичь прочного и 
всеобъемлющего мира, остановить государствен-
ный переворот, положить конец войне и страданиям 
йеменского народа и преодолеть сложившуюся в 
Йемене трагическую ситуацию. 

Мы соглашались на любой формат, 
обеспечивающий уважение основополагающих 
принципов и бессмертного республиканского 
устройства Йемена, который отказался от дина-
стического теократического режима, ставящего в 
неравные условия различные социальные группы. 
Для достижения мира в последние шесть лет мы 
пошли на ряд компромиссов. Мы даже поддержали 
все инициативы и предложения, направленные на 
подавление попытки государственного переворота, 
в частности инициативу бывшего Специального 
посланника г-на Мартина Гриффитса и предложен-
ную братским Королевством Саудовская Аравия 
инициативу, в основе которой лежит идея всеобъем-
лющего прекращения огня. 

Это был один из важнейших гуманитарных 
шагов, который помог решить все гуманитарные 
и экономические проблемы, в том числе вновь 
открыть аэропорт Саны, создать условия для 
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доставки нефтепродуктов через порт Ходейда в 
соответствии со Стокгольмским соглашением и 
возобновить политический процесс. 

Однако все эти усилия, к сожалению, 
оказались сорванными из-за принципиальной 
неуступчивости поддерживаемых иранским режи-
мом террористических формирований хуситов. Они 
даже воспользовались сложившейся обстановкой 
для мобилизации своих сторонников и эскалации 
ситуации. Они атаковали ряд провинций и городов. 
В нескольких провинциях и городах Йемена они 
пошли еще дальше и совершили массовые убий-
ства мирных жителей. Провинция Мариб, колыбель 
истории и цивилизации, уже несколько месяцев 
является ареной неизбирательных вооруженных 
нападений со стороны боевиков-хуситов, которые 
используют баллистические ракеты, беспилотники 
и тяжелое вооружение для нанесения ударов по 
жилым кварталам, демонстрируя полное пренебре-
жение к жизням мирных жителей и перемещенных 
лиц, которые бежали из находящихся под их контро-
лем районов и число которых оценивается более чем 
в 2 миллиона человек. 

Эти террористические формирования 
продолжают совершать нападения на граждан-
ских лиц и объекты гражданской инфраструктуры 
в Королевстве Саудовская Аравия. Они также 
дестабилизируют обстановку во многих районах, 
например, в провинции Шабва, которая является 
символом гордости и стойкости и образцом стабиль-
ности и развития, где недавно были совершены 
акты агрессии. Они также совершили нападения в 
провинциях Эль-Бейда, Абьян и Эд-Дали. Недавно 
они уничтожили гражданский порт в Эль-Махе — 
единственный порт на западном побережье и в 
провинции Таиз, которая уже шесть лет находится 
на осадном положении, — сразу же после его 
открытия. 

Намерения боевиков и их позиция по вопросу 
о мире ясны. Они не отдают себе отчета в том, что 
оружие и насилие не могут помочь в создании усло-
вий для построения мира, а могут лишь породить 
порочные круги конфликтов и войн, которые только 
унесут еще больше жизней и вызовут еще большее 
желание отомстить за содеянное. Это означает, что 
международное сообщество должно сказать свое 
слово для прекращения наглых бесчинств хуситов 
и страданий нашего народа и оказать эффектив-
ное и решительное давление на руководителей 

государственного переворота и их спонсоров, с 
тем чтобы они выполнили резолюции Совета 
Безопасности, прекратили кровопролитие и разру-
шения и создали благоприятные условия для 
доставки гуманитарной помощи всем йеменцам. 

Позвольте мне с этой трибуны воздать долж-
ное героям нашей армии и нашего сопротивления за 
жертвы, которые они принесли во всем Йемене с его 
равнинами, горами и долинами, особенно нашим 
героям в Марибе и Шабве, защищая страну и ее 
достоинство. 

Преступлениям и нарушениям прав чело-
века со стороны боевиков-хуситов в Йемене нет и 
не может быть прощения. В субботу 18 сентября 
они совершили отвратительный и чудовищный акт, 
казнив во внесудебном порядке девять йеменцев, в 
том числе одного несовершеннолетнего, что очень 
напоминает преступления «Исламского государства 
Ирака и Леванта» и «Аль-Каиды». Десятки йемен-
цев по-прежнему находятся в тюрьмах, и если мир 
не примет мер для их спасения, их ожидает казнь. 
Это лишь верхушка айсберга. Тысячи политиков, 
активистов и журналистов томятся в тюрьмах и 
подпольных подземных темницах. 

Пользуясь случаем, правительство Йемена 
заявляет о своей приверженности соблюдению норм 
международного гуманитарного права и прав своих 
граждан, в частности прав женщин. Подчеркиваем 
наше уважение к резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности о женщинах и мире и безопасности. 
Мы приняли ряд мер и утвердили национальный 
план по вопросам о женщинах и мире и безопасно-
сти. Надеемся на то, что сможем его реализовать с 
помощью ряда международных партнеров. 

Наша страна переживает экономические и 
гуманитарные трудности после государственного 
переворота, совершенного боевиками-хуситами, 
восставшими против легитимной конституционной 
власти страны. Вследствие ухудшения состояния 
национальной экономики, сокращения числа рабо-
чих мест и девальвации нашей валюты за последние 
семь лет национальная экономика сократилась более 
чем на 50 процентов. Сегодня низкая покупательная 
способность граждан является главной причиной 
голода, который угрожает миллионам йеменцев. 

В этой связи мы хотели бы поблагодарить 
наших сестер, братьев и друзей, международные 
организации и доноров за их поддержку, которая 

21-26573 11/84 

https://A/76/PV.16


   

 

 
    

 

 
    

 

 

 
 
 
 

 
 

      
 
 
 
 

     
     

 
 

 
 

     
   

 
    

     

     
     

 

 

   

      

 
      

     

 
   

 
 
 

     
 

 
    

 

 

       

     
 
 

   
 

 

 
 
 

      

     
 

 

 
 

 
    

    
 
 
 

       

A/76/PV.16 27/09/2021 

помогает Йемену пережить гуманитарную траге-
дию. Однако боевики-хуситы используют любую 
возможность для вымогательства, притеснения 
и введения осадного положения. В ходе продол-
жающейся уже долгие годы войны их действия 
принимали различные формы и усугубляли эконо-
мические проблемы и препятствия, стоящие перед 
правительством и органами государственной 
власти и мешая им выполнять свои задачи, оказы-
вать услуги йеменцам и добиваться нормализации 
обстановки в освобожденных районах. 

Боевики-хуситы продолжают вводить все 
новые налоги и таможенные сборы, даже в йемен-
ских городах. Они используют полученные доходы 
для приведения в действие военной машины, из-за 
чего правительство уже более пяти лет не может 
погасить задолженность по зарплате в провинциях, 
находящихся под контролем боевиков. 

Во многих случаях боевики через своих 
лидеров пытаются получить доступ к основным 
товарам, включая гуманитарную помощь и природ-
ный газ отечественного производства из провинции 
Мариб, которая продолжает подвергаться атакам со 
стороны боевиков-хуситов. Эти лидеры направляют 
все свои доходы, оцениваемые более чем в 3,8 млрд 
долл. США в год, а также значительные суммы, 
поступающие от аффилированных с ними поле-
вых командиров, контролирующих черный рынок 
нефтепродуктов, в вербовку тысяч детей, которых 
они привлекают к участию в военных действиях, 
а также занимаются перенаправлением продоволь-
ствия, поставляемого йеменским семьям в рамках 
международной помощи. 

Кроме того, прилагаемых правитель-
ством масштабных усилий по смягчению 
разрушительных экономических последствий 
войны по-прежнему недостаточно. Мы всегда 
рады гуманитарной помощи, предоставляемой 
Организацией Объединенных Наций и сообществом 
доноров. Однако считаем, что наиболее надеж-
ными решениями являются поддержка йеменской 
экономики, повышение ее устойчивости и созда-
ние рабочих мест. В этой связи вновь призываем 
международное сообщество предпринять практиче-
ские шаги, наиболее важными из которых являются 
следующие. 

Во-первых, необходимо усилить 
давление на боевиков-хуситов и заставить их депо-
нировать полученные деньги в Центральный банк 

для обеспечения регулярной выплаты заработной 
платы государственным служащим. Кроме того, они 
должны прекратить под различными предлогами 
взимать непомерные сборы, например на финанси-
рование военных действий. Им следует перестать 
финансировать различные религиозные мероприя-
тия и красть деньги из сумм в размере более 60 млрд 
йеменских риалов, перечисляемых для выплаты 
заработной платы на счет отделения Центрального 
банка в Ходейде, контролируемого Организацией 
Объединенных Наций. 

Во-вторых, нужно оказать помощь в развитии 
экономики Йемена. Необходимо остановить деваль-
вацию национальной валюты путем принятия ряда 
мер, в том числе путем финансирования различ-
ных международных проектов, при этом средства 
на программы всех работающих в Йемене органи-
заций и учреждений должны выделяться по линии 
Центрального банка. 

В-третьих, при проведении всех гумани-
тарных мероприятий необходимо исходить из 
приоритетных задач и потребностей развития для 
стимулирования скорейшего восстановления путем 
сосредоточения внимания на социально-экономи-
ческой деятельности и реализации целей в области 
устойчивого развития. 

В-четвертых, необходимо в срочном порядке 
разработать пакет мер финансовой поддержки 
Йемена, в том числе депонировать средства на 
счет в Центральном банке Йемена, чтобы остано-
вить экономический спад и девальвацию местной 
валюты, а также не допустить дальнейшего усугу-
бления стоящих перед йеменскими гражданами 
экономических проблем. 

Место Председателя занимает г-н Саловаара 
(Финляндия), заместитель Председателя. 

Наше правительство с признательно-
стью отмечает международные усилия и работу 
Механизма по обеспечению глобального доступа 
к вакцинам против COVID-19, которые позво-
лили обеспечить страны мира вакцинами против 
коронавирусной инфекции. Выражаем особую 
благодарность дружественным странам, которые 
на безвозмездной основе передали Йемену почти 
миллион доз вакцин. Однако этого количества все 
еще недостаточно. Рассчитываем на увеличение 
количества доз, предоставляемых странами-до-
норами в соответствии с принципом, что никто 
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не должен быть забыт. Мир не сможет избавиться 
от этого заболевания до тех пор, пока вакцины не 
будут справедливо распределяться между всеми 
странами мира, особенно наименее развитыми и 
охваченными конфликтами странами. 

Призываю международное сообщество 
серьезно и безотлагательно заняться предотвра-
щением потенциальной катастрофы, которую 
может вызвать нефтяной танкер «FSO SAFER», 
поскольку, несмотря на проведение двух заседаний 
Совета Безопасности по этому вопросу, боеви-
ки-хуситы по-прежнему отказывают сотрудникам 
Организации Объединенных Наций в возможно-
сти отремонтировать этот танкер. 

Правительство Йемена стремится к объеди-
нению всех сил в стране. Братское Королевство 
Саудовская Аравия приложило значительные 
усилия для объединения различных инициатив, 
благодаря чему удалось подписать Эр-Риядское 
соглашение. Сформировано и переехало во 
временную столицу Аден технократическое 
правительство, состоящее их представителей 
большинства политических сегментов, для того 
чтобы начать новый этап в попытке достичь мира 
в Йемене и удовлетворить все потребности нашего 
народа. 

Однако правительство столкнулось с пробле-
мами в области безопасности и экономическими 
трудностями, которые существенно затруднили 
его работу. Позвольте мне с этой трибуны подчер-
кнуть важность выполнения положений разделов 
Эр-Риядского соглашения, касающихся военных 
вопросов и вопросов безопасности и возвращения 
правительства в полном составе во временную 
столицу Аден для реализации своих задач, прежде 
всего для достижения мира в Йемене. 

Йеменская Республика подтверждает свою 
твердую позицию по вопросу о Палестине и неотъ-
емлемые права палестинского народа, главным из 
которых является право на создание независимого 
государства со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе. 
Призываем международное сообщество и впредь 
поддерживать Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, 
чтобы оно могло и далее оказывать услуги пале-
стинским беженцам. Мы решительно осуждаем 
действия Израиля, который продолжает прово-
дить политику строительства поселений на 

палестинских территориях и ежедневно нарушать 
права палестинского народа и неприкосновенность 
мусульманских и христианских святынь. 

В заключение я желаю участникам этой 
сессии Генеральной Ассамблеи всяческих успехов. 
Надеюсь, что Организация Объединенных Наций 
будет более эффективно служить человечеству и 
что ее резолюции помогут решить основные стоя-
щие перед ним проблемы. Я также желаю всем 
государствам-членам и их народам прогресса и 
процветания, а всему человечеству — счастья и 
благополучия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру Объединенных 
Арабских Эмиратов Его Превосходительству г-ну 
Халифе Шахину аль-Марару. 

Г-н аль-Марар (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего я 
хотел бы поздравить Его Превосходительство 
г-на Абдуллу Шахида с избранием Председателем 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят шестой 
сессии. Убежден, что вместе мы добьемся даль-
нейшего прогресса в решении неотложных 
международных проблем и в построении более 
безопасного и устойчивого мира, в котором наши 
народы смогут смотреть в будущее с надеждой и 
уверенностью. 

Объединенные Арабские Эмираты считают 
этот год чрезвычайно важным этапом в истории 
нашей страны, которая отмечает свой золотой 
юбилей объявлением «Принципов на ближайшие 
50 лет», представляющих собой дорожную карту 
социально-экономического развития на годы 
вперед. 

Нынешний год является переломным и для 
международного сообщества: сейчас мы все стре-
мимся справиться с пандемией коронавирусной 
инфекции (COVID-19), обеспечить безопасность 
цепочек снабжения для всех стран и помочь им 
оправиться от последствий пандемии для здоровья, 
экономики и безопасности. 

В этом году наша страна также будет прини-
мать у себя выставку «Экспо-2020», которая 
откроется через несколько дней. В ней примут 
участие более 190 стран. Надеемся, что это 
международное мероприятие поможет перейти на 
следующий этап восстановления после пандемии 
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COVID-19 и породит надежду и оптимизм во всем 
мире. Она станет площадкой для обмена знаниями и 
выработки инновационных решений наиболее акту-
альных международных проблем и заложит основу 
для построения более светлого и благополучного 
будущего. 

Сегодня нам нужны мудрые лидеры, кото-
рые будут активно продвигать многосторонность 
и выработку единой международной позиции для 
противодействия общим глобальным вызовам. 
Первостепенное значение также имеет проявление 
подлинной политической воли для преодоления 
этого сложного этапа в нашей истории. В этой 
связи необходимо отложить в сторону разногласия 
и укрепить отношения, с тем чтобы сосредоточить 
внимание на будущем и безопасности наших наро-
дов и отстаивать при этом цели и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
мы приветствуем концепцию Генерального секре-
таря, касающуюся укрепления многосторонности с 
учетом наших общих интересов и изложенную в его 
докладе «Наша общая повестка дня». 

Мы должны уделить приоритетное внимание 
приданию импульса международным действиям по 
мирному урегулированию конфликтов и предотвра-
щению политических кризисов до их обострения. 
В этой связи Объединенные Арабские Эмираты 
продолжат свою многолетнюю практику поддержки 
усилий Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества по достижению реаль-
ного прогресса в осуществлении политических 
процессов. 

Считаем, что для создания условий, способ-
ствующих миру и стабильности, особенно в нашем 
регионе, необходимо обеспечить достижение 
всеобъемлющего и прочного прекращения огня, 
в частности в Йемене, и сохранение этого режима 
в Ливии и Сирии, а также добиться вывода всех 
иностранных сил. Для того чтобы наши усилия 
по прекращению циклического конфликта в араб-
ском регионе увенчались успехом, необходимо 
положить конец неприемлемому региональному 
вмешательству в дела арабских стран, в частности 
Сирии, Йемена, Ливии и Ирака. Такие незаконные 
действия затрудняют осуществление политических 
процессов, усугубляют гуманитарные кризисы и 
дестабилизируют обстановку в регионе и во всем 
мире. 

Объединенные Арабские Эмираты придер-
живаются четкой международной позиции, в 
соответствии с которой региональное вмешатель-
ство в дела арабских стран является неприемлемым и 
первостепенное значение имеет оказание поддержки 
арабским странам в преодолении всех препятствий 
на пути к миру и стабильности в регионе. Мы вновь 
заявляем, что единственным способом положить 
конец кризисам в арабском регионе остаются обеспе-
чение полного уважения суверенитета арабских 
стран и выработка всеобъемлющих политических 
решений под эгидой Организации Объединенных 
Наций. 

В этой связи считаем, что достижение устой-
чивого мира в Йемене возможно только посредством 
выработки всеобъемлющего политического реше-
ния, предусматривающего прекращение огня для 
стабилизации ситуации в стране на благо братского 
йеменского народа и соседних стран. Мы являемся 
свидетелями реальных инициатив, которые направ-
лены на прекращение войны в Йемене и последняя 
из которых была выдвинута братским Королевством 
Саудовская Аравия. 

Для того чтобы такие усилия увенчались 
успехом, все стороны должны продемонстрировать 
решимость и приверженность этому делу. Однако 
хуситские боевики продолжают свои провокацион-
ные и агрессивные действия, которые препятствуют 
политическому процессу и усилиям Организации 
Объединенных Наций. В этой связи мы вновь 
подчеркиваем важность соблюдения положений 
Эр-Риядского соглашения и его реализации для 
объединения йеменского народа. 

Для поддержания стабильности в арабском 
регионе необходимо также положить конец окку-
пации всех палестинских и арабских территорий, 
а также добиться создания независимого пале-
стинского государства в пределах границ 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме согласно 
соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций и Арабской мирной 
инициативе в целях реализации решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Мы вновь призываем прекратить строительство 
поселений, перемещение палестинцев и все другие 
незаконные действия. 

Спустя год после подписания Авраамовых 
соглашений мы с удовлетворением отмечаем 
установление в регионе новых отношений, 
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способствующих улучшению перспектив мира и 
примирения. В рамках этих отношений мы стре-
мимся стимулировать экономический рост и 
добиваться процветания и стабильности для наро-
дов региона, особенно для молодых поколений, 
которые заслуживают того, чтобы с оптимизмом и 
надеждой смотреть в будущее. 

Продолжающиеся конфликты в регионе, кото-
рые усугубляются пандемией, могут привести к 
созданию в будущем благоприятных условий для 
экстремистских и террористических групп, таких 
как движение «Аль-Хуси», ДАИШ, «Аль-Каида», 
организация «Братья-мусульмане» и «Хизбалла», 
в которых они смогут продолжать вербовку новых 
поколений молодежи в целях разжигания насилия 
и ненависти. В этой связи мы будем продолжать 
неустанные усилия по борьбе с этими бедствиями, 
где бы они ни возникали. 

Мы должны продолжать наращивать успехи, 
достигнутые в борьбе с ДАИШ в Сирии и Ираке, 
путем укрепления регионального и международного 
сотрудничества и постоянного совершенствования 
наших методов, соблюдая при этом нормы между-
народного права. В этой связи отмечаем, что в ходе 
усилий по деэскалации необходимо также обеспе-
чивать энергетическую безопасность и защищать 
свободу судоходства и торговые пути. Нанесение 
ударов по жизненно важным объектам инфраструк-
туры и учреждениям имеет прямые последствия 
для экономики, а также для международного мира 
и безопасности. 

Кроме того, мы должны обеспечить, чтобы 
Ближний Восток стал регионом, свободным от 
оружия массового уничтожения. Это должно быть 
целью всех стран, приверженных защите междуна-
родного порядка. Необходимым условием остается 
достижение взаимопонимания с Ираном с учетом 
всех региональных и международных проблем, и 
для выполнения этой задачи необходимо прежде 
всего добиться деэскалации, что также позволит 
обеспечить региональный и международный мир и 
стабильность. 

Мы не можем игнорировать разработку 
Ираном ядерных программ и программ создания 
баллистических ракет или его вмешательство в 
дела региона. Поэтому любые будущие соглаше-
ния с Ираном должны предусматривать устранение 
недостатков Совместного всеобъемлющего плана 
действий и участие стран региона. Это законное и 

справедливое требование стран, которые стремятся 
обеспечить свою безопасность и защитить свои 
народы. Мы будем и далее призывать Иран уважать 
нормы международного права и принцип добросо-
седства и разрешать споры мирными средствами. 

Мы вновь выдвигаем требование о прекра-
щении оккупации Ираном трех принадлежащих 
Объединенным Арабским Эмиратам островов — 
островов Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса. 
Наша страна никогда не перестанет заявлять о 
своем законном суверенитете над этими остро-
вами, которые с 1971 года оккупированы Ираном, 
что является вопиющим нарушением международ-
ного права и Устава Организации Объединенных 
Наций. Наша страна будет и впредь призывать Иран 
согласиться урегулировать этот спор мирными 
средствами — либо на основе прямых переговоров, 
либо путем передачи этого вопроса на рассмотре-
ние Международного Суда. 

Объединенные Арабские Эмираты подчер-
кивают важность деэскалации и преодоления 
проблем, с которыми сталкиваются многие страны 
мира. В этой связи отмечаем настоятельную необхо-
димость укрепления безопасности и стабильности 
в Афганистане, с тем чтобы реализовать чаяния 
его народа, в частности женщин и молодежи, и 
положить конец их длительным страданиям путем 
обеспечения мира и процветания. 

Сейчас, когда мы следим за стремительно 
меняющимися событиями в Афганистане и оцени-
ваем их политические и гуманитарные последствия, 
а также последствия в плане безопасности, 
Объединенные Арабские Эмираты подчеркивают 
важность обеспечения доступа к гуманитарной 
помощи для афганского народа, с тем чтобы сохра-
нить его достоинство и защитить его права. С учетом 
наших усилий по поощрению терпимости и оказа-
нию гуманитарной помощи всем нуждающимся в 
ней народам на недискриминационной основе наша 
страна продолжает поддерживать международные 
гуманитарные усилия в Афганистане и направлять 
в страну срочную медицинскую и продовольствен-
ную помощь, содействуя при этом усилиям по 
безопасной эвакуации афганцев и людей из других 
стран через Объединенные Арабские Эмираты. 

Мы также отмечаем важность поддер-
жания безопасности и стабильности в Африке. 
Подчеркиваем необходимость применения 
комплексного подхода, который позволит решить 
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все проблемы в плане безопасности и развития 
и гуманитарные проблемы на всем континенте. 
Африканский союз прилагает решительные и образ-
цовые усилия в этом направлении, и ему необходимо 
оказать дальнейшую поддержку на международном 
уровне, особенно в борьбе с экстремизмом и терро-
ризмом и в содействии посредничеству и диалогу 
для урегулирования существующих разногласий. 

Мы должны укреплять сотрудничество, 
направленное на поощрение терпимости и созда-
ние мирно сосуществующих сообществ, в том 
числе путем противодействия ненавистниче-
ской риторике. В этом году мы впервые отметили 
Международный день человеческого братства. 
Объединенные Арабские Эмираты приветствуют 
международные призывы к развитию межконфес-
сионального и межкультурного диалога. Мы также 
вновь заявляем о том, что для достижения устой-
чивого мира требуется активное участие женщин 
и молодежи с учетом их жизненно важной роли в 
предотвращении и урегулировании конфликтов и 
построении процветающих обществ. 

Со своей стороны, Объединенные Арабские 
Эмираты в рамках своей внешней политики 
стремятся активизировать свою гуманитарную 
деятельность и наряду с международным сооб-
ществом внести вклад в облегчение тяжелой 
гуманитарной ситуации в районах, пострадавших 
от конфликтов и стихийных бедствий. Мы должны 
придать первоочередное значение укреплению 
многосторонней системы, с тем чтобы помочь людям 
преодолеть пандемию, и в этой связи обеспечить 
справедливое распределение вакцин, стабильные 
поставки гуманитарной помощи, сотрудничество в 
этой области и восстановление экономики с опорой 
на принцип устойчивости. Это потребует создания 
институтов, способных преодолевать предстоя-
щие вызовы, а также активизации деятельности 
региональных и международных организаций, в 
частности Организации Объединенных Наций, 
которая играет ключевую роль в построении жизне-
стойких обществ. 

Особое внимание следует также уделять 
обеспечению готовности к преодолению труд-
ностей в будущем и вложению средств в 
укрепление безопасности, мира и процвета-
ния. Поэтому Объединенные Арабские Эмираты 
продолжат придерживаться подхода, предусма-
тривающего содействие развитию и процветанию 

с помощью далеко идущей концепции, основанной 
на сочетании экономического развития и науч-
но-технических достижений. 

Очевидная связь между политическими 
вопросами и экономическим ростом имеет реша-
ющее значение для будущего нашего региона. 
Подчеркиваем важность предоставления людям 
доступа к передовым технологиям. Несмотря на 
то, что некоторые стороны используют передовые 
технологии в своих порочных целях, они являются 
жизненно важным инструментом для достижения 
мира и урегулирования насущных проблем, таких 
как изменение климата. Наша страна будет и далее 
сотрудничать со своими партнерами на следую-
щем этапе, с тем чтобы превратить проблемы в 
возможности и использовать наш потенциал для 
установления мира. 

В этой связи одной из наиболее острых проблем 
является изменение климата, особенно в связи с его 
все более серьезными последствиями. Считаем, что 
в том случае, если мы активизируем наши междуна-
родные усилия, нам удастся не только смягчить эти 
последствия и адаптироваться к ним, но и добиться 
многочисленных экономических выгод для всех 
стран за счет инвестиций в реализацию решений, 
направленных на смягчение последствий изменения 
климата. Поэтому мы подчеркиваем необходимость 
выработки надлежащих глобальных мер реагиро-
вания на двадцать шестой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата (КС-26) и всех соот-
ветствующих совещаниях. 

В то же время считаем, что нам предостав-
ляется исключительная возможность поддержать 
экономический рост и создать возможности для 
трудоустройства в рамках Парижского соглаше-
ния об изменении климата. Со своей стороны, 
Объединенные Арабские Эмираты будут сотруд-
ничать со своими партнерами в целях выработки 
решений и изучения возможностей, позволяющих 
смягчить последствия изменения климата, в том 
числе путем принятия у себя КС-28. Мы также 
высоко оцениваем неустанные усилия базирую-
щегося в Абу-Даби Международного агентства 
по возобновляемой энергии, направленные на 
оказание странам содействия в освоении возобнов-
ляемых источников энергии и выработке решений, 
направленных на преодоление проблем, связанных 
с изменением климата. 
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Наконец, я хотел бы от имени Объединенных 
Арабских Эмиратов выразить государствам-чле-
нам признательность за то, что они избрали нашу 
страну в состав непостоянных членов Совета 
Безопасности на 2022–2023 годы. В период нашего 
членства в Совете наша страна будет использовать 
свой опыт, знания и методы для наведения мостов 
в целях борьбы с наиболее насущными вызовами, 
включая экстремизм и терроризм, региональные 
кризисы, эпидемии и изменение климата, а также 
в целях решения вопросов, касающихся женщин 
и молодежи, и укрепления их роли в достижении 
мира и безопасности. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и по делам 
эмигрантов Сирийской Арабской Республики Его 
Превосходительству г-ну Фейсалу Микдаду. 

Г-н Микдад (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Прежде всего я 
хотел бы поздравить Его Превосходительство г-на 
Абдуллу Шахида с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи в ходе ее семьдесят 
шестой сессии и пожелать ему всяческих успехов 
в выполнении его обязанностей. Я также хотел бы 
поблагодарить Генерального секретаря г-на Антониу 
Гутерриша за его усилия, предпринимаемые им в 
рамках возложенных на него задач и направленные 
на реализацию чаяний государств-членов в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций. 

В последние два года мир сталкивается с 
беспрецедентной ситуацией. Переполнились боль-
ницы, погибли миллионы людей, сократилась 
экономика многих стран, существенно увеличились 
масштабы нищеты и голода, погрузились в карантин 
города, был введен комендантский час, закрылись 
университеты и школы — и мы стали бояться 
приближаться друг к другу. Причиной всего этого 
является невидимый вирус, который продолжает 
развиваться и мутировать, угрожая унести еще 
больше жизней по всему миру. 

В эти тяжелые времена появился проблеск 
надежды. Ряд стран проделали выдающуюся работу 
и добились значительных прорывов в области меди-
цины и сотрудничества между людьми. Однако у 
этих достижений есть и темная сторона: некоторые 
страны использовали пандемию как способ свести 
политические счеты и обвинить другие страны в 

создании вируса, а некоторые страны эгоистично 
проигнорировали потребности других стран, 
предпочитая считать, что они живут одни на изоли-
рованном острове. 

Что еще хуже, некоторые из них восполь-
зовались пандемией для расширения масштабов 
применяемых ими против отличающихся от них 
стран и народов односторонних принудительных 
экономических мер, несмотря на их катастрофиче-
ские гуманитарные последствия. Неоднократные 
призывы к отмене или смягчению таких мер со 
стороны Организации Объединенных Наций и 
гуманитарных организаций остались без ответа. 
Пандемия коронавирусного заболевания (COVID-
19), которая приводит к гибели людей и в отсутствие 
так называемых санкций, может стать гораздо более 
смертоносной в период их действия. 

Специальный докладчик по вопросу о 
негативном воздействии односторонних прину-
дительных мер на осуществление прав человека 
отметила следующее: 

«Санкции приносят страдания и смерть в 
таких странах, как Иран, Венесуэла, Куба, 
Сирия, Судан и Йемен». 

Как отметила также группа независимых экспер-
тов Организации Объединенных Наций по правам 
человека, 

«санкции, которые были введены во имя 
обеспечения прав человека, на самом деле 
приводят к гибели людей и лишают их основ-
ных прав, включая право на здоровье, питание 
и на саму жизнь». 

Приветствуем тему семьдесят шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи: «Укрепление жизне-
стойкости с верой в лучшее». Однако я не знаю, 
прислушаются ли некоторые страны к этому 
призыву. Действительно ли они будут наращивать 
свой потенциал на устойчивой основе и уважать 
права людей? Смогут ли они извлечь уроки из 
прошлого? Откажутся ли некоторые правительства 
от своей порочной политики, подрывающей безопас-
ность и стабильность во всем мире? Для того чтобы 
тема этих общих прений не осталась лишь дале-
ким от нынешних реалий лозунгом, публикуемым 
средствами массовой информации и используемым 
другими сторонами в своих политических целях, 
необходимо предоставить четкие и решительные 
ответы на эти вопросы. 
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Как хорошо известно членам Ассамблеи, наша 
страна, Сирия, была одной из стран, в наибольшей 
степени пострадавших от терроризма и террори-
стических преступлений, которые совершались 
при военной, финансовой, информационной и мате-
риально-технической поддержке стран, которые, 
как известно, спонсируют терроризм. Мне сложно 
выразить словами, насколько сильно пострадал в 
результате этого наш народ. Убивали тех, кто ни в 
чем не был виноват, подвергались гонениям те, кто 
никому не причинил вреда, разрушались объекты 
инфраструктуры и происходило разграбление 
национальных ресурсов. Терроризм привел к гума-
нитарному кризису в стране, которая гордилась 
достижениями своего народа в различных областях 
и в которой в 2010 году, до того, как была развя-
зана террористическая война против Сирии, темпы 
развития составляли более 9,5 процента. 

Тем не менее благодаря понесенным жерт-
вам и героическим свершениям нашего народа и 
его вооруженных сил, а также ценной поддержке со 
стороны наших союзников и друзей мы добились 
исключительных результатов в борьбе с террориз-
мом и в его искоренении. История покажет, что в 
своей борьбе с терроризмом сирийский народ защи-
щал не только себя, свою страну и цивилизацию, но 
и все человечество. 

Эта благородная борьба будет продолжаться 
до тех пор, пока от бедствия терроризма не будут 
освобождены все сирийские территории, не будет 
восстановлена государственная власть и во всей 
стране не будут обеспечены безопасность и стабиль-
ность. Это наш национальный и конституционный 
долг и наше неоспоримое право. Мы не сдадимся 
врагу, несмотря на агрессию и давление извне, 
несмотря на активно распространяемые ложь и 
обвинения. Мы говорим тем, кто продолжает делать 
ставку на терроризм и инвестировать в него, что их 
действия носят деструктивный характер и заведомо 
обречены на провал. Такого рода терроризм рано 
или поздно обернется против них. В конечном счете 
за все заплатят ни в чем неповинные люди, как это 
уже происходило в разных странах мира. Мы не 
должны допустить повторения этого. 

В этой связи представляется, что один из 
ораторов, выступавших с этой трибуны несколько 
дней назад, по-прежнему абсолютно оторван от 
реальности, иллюзорно считая, что он может повер-
нуть время вспять, что его деньги могут скрыть 

его неудачи и преступления и что его постоянные 
инвестиции в терроризм в Сирии могут помочь 
достигнуть целей его хозяев. 

Сирия прилагает серьезные усилия для 
конструктивного участия в Астанинском процессе, 
рассчитывая на то, что он станет вкладом в борьбу 
с терроризмом и в обеспечение безопасности и 
стабильности в стране. Однако турецкий режим уже 
неоднократно демонстрировал, что он не собирается 
выполнять ни итоговые документы Астанинского 
процесса, ни Сочинские договоренности по Идлибу, 
находящемуся в северо-западной части Сирии. 
Вместо этого он продолжает поддерживать и защи-
щать террористические группы, действующие в 
этом районе, особенно Фронт «Ан-Нусра», кото-
рый был внесен Советом Безопасности в перечень 
террористических организаций. В результате этот 
район превратился в инкубатор для иностранных 
террористов, что подтверждается докладами соот-
ветствующих комитетов Совета Безопасности. 

Кроме того, турецкий режим совершал — и 
продолжает совершать — военные преступления 
и преступления против человечности на оккупи-
рованных им территориях в Сирии. Он проводит 
политику тюркизации и насильственного пере-
мещения населения, а также преследует жителей 
региона, выступающих против оккупации. Кроме 
того, он использует против более чем 1 миллиона 
сирийцев в Эль-Хасаке и прилегающих к ней жилых 
районах такую форму коллективного наказания, как 
периодическое преднамеренное отключение подачи 
воды. Турецкий режим также более чем на поло-
вину снизил уровень воды в Евфрате, оговоренный 
между двумя странами в соглашении 1987 года, что 
привело к серьезным последствиям в гуманитарной, 
экологической и сельскохозяйственной сферах и в 
здравоохранении. 

Для незамедлительного прекращения всех 
этих нарушений и преступлений необходимы 
срочные и серьезные меры со стороны Совета 
Безопасности и Секретариата. 

Мы вновь заявляем о том, что любое 
иностранное присутствие на сирийской земле без 
согласия сирийского правительства является неза-
конным и грубо нарушает международное право 
и Устав Организации Объединенных Наций, а 
также все резолюции Совета Безопасности по 
Сирии, в которых говорится о твердой привержен-
ности соблюдению суверенитета, независимости, 
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единства и территориальной целостности Сирии. 
Такое иностранное присутствие препятствует 
усилиям по борьбе с терроризмом и угрожает 
стабильности и безопасности региона. 

Поэтому силы Турции и Соединенных Штатов, 
которые продолжают под ложными предлогами 
оккупировать сирийские территории и разграблять 
природные ресурсы, принадлежащие сирийскому 
народу, должны немедленно и без каких-либо пред-
варительных условий прекратить эту деятельность. 
Подобно тому, как Сирия уничтожила терроризм на 
большей части своих территорий, мы будем столь 
же решительно и целенаправленно добиваться 
прекращения оккупации, используя все возможные 
средства в соответствии с международным правом. 
История показывает, что Сирии всегда удавалось 
рано или поздно освободиться от оккупантов. 

Что же касается тех малочисленных 
группировок, которые пытаются реализовать сепа-
ратистские планы на северо-востоке Сирии, то мы 
хотели бы предостеречь их от подобных замыслов, 
которые были отвергнуты сирийским народом как 
несостоятельные. Эти группировки выступают 
заодно с теми, кто строит заговоры против единства 
территории и народа Сирии, поэтому им будет дан 
соответствующий отпор. Они должны избавиться от 
своих заблуждений, осознать реальное положение 
дел и извлечь уроки из недавних событий — ставка 
на внешние оккупационные силы, а не на собствен-
ный народ обречена на провал и приведет лишь к 
унижению и страданиям их страны и их народа, 
если, конечно, они все еще считают себя частью 
сирийского народа. 

В своей борьбе с терроризмом сирийское 
правительство всегда было открыто для любых 
подлинных, добросовестных и бескорыстных 
политических усилий по оказанию нам помощи 
в преодолении кризиса, навязанного сирийскому 
народу и сирийскому государству, несмотря на 
препятствия, которые ставят на нашем пути те 
страны, которые абсолютно не заинтересованы в 
стабильности Сирии. Будучи неизменно привер-
жено своим национальным принципам, сирийское 
правительство принимало участие в переговорах в 
Женеве, Московских консультациях и совещаниях в 
Астане. 

Мы также содействовали созыву 
Конституционного комитета, оказав помощь в 
согласовании его состава и правил процедуры. В 

этой связи мы вновь заявляем о том, что процесс 
должен осуществляться при ведущей роли и под 
руководством самих сирийцев без какого-либо 
внешнего вмешательства. Конституция и все 
связанные с ней вопросы относятся к исключи-
тельной прерогативе сирийцев и должны решаться 
только сирийцами. Мы также подчеркиваем, что 
Специальный посланник по Сирии должен сосредо-
точиться на своей роли посредника и представлять 
честные, непредвзятые и объективные доклады по 
результатам своей работы. 

Мы неоднократно обращали внимание на то, 
что Сирия по-прежнему оставляет широко откры-
тыми двери для безопасного и добровольного 
возвращения на родину всех сирийских бежен-
цев. Все соответствующие учреждения в Сирии 
неустанно работают над достижением этой цели, 
восстанавливая и модернизируя инфраструктуру и 
сферу услуг в районах, освобожденных от терро-
ристов, или внедряя необходимые процедуры для 
содействия возвращению людей и удовлетворения 
их основных потребностей. 

В этой связи был издан ряд указов, направлен-
ных на обеспечение безопасного и добровольного 
возвращения соответствующих категорий лиц. 
К сожалению, пока сирийское государство и его 
союзники прилагают добросовестные усилия для 
урегулирования гуманитарной ситуации, другие 
стороны продолжают эксплуатировать боль и стра-
дания сирийцев для продвижения повестки дня, 
которая не имеет ничего общего с гуманитарными 
задачами или интересами сирийцев. В связи с этим 
мы подчеркиваем необходимость того, чтобы в ходе 
гуманитарной деятельности в Сирии соблюдались 
принципы суверенитета, единства и территориаль-
ной целостности этого государства и чтобы такая 
деятельность велась с одобрения сирийского госу-
дарства и в координации с ним в соответствии с 
резолюцией 46/182. Подчеркиваем также необхо-
димость расширения гуманитарной деятельности 
за счет включения в нее помощи в целях разви-
тия и проектов по скорейшему восстановлению и 
повышению устойчивости к потрясениям, чтобы 
оздоровить ситуацию в сферах водоснабжения, 
санитарного контроля, здравоохранения, образова-
ния и коммунальных услуг. 

Мы готовы сделать все необходимое для 
обеспечения гуманитарного доступа к сирий-
цам, нуждающимся в помощи. После инцидентов, 
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связанных со всеми формами коррупции и низкой 
эффективностью — повторяю — со всеми формами 
коррупции и низкой эффективностью, особенно 
после случаев перенаправления помощи терро-
ристическим группам вместо ее распределения 
среди действительно нуждающихся в ней людей, 
работа так называемого механизма трансграничной 
помощи должна быть остановлена. 

Сирийская Арабская Республика еще раз 
заявляет о своем осуждении применения химиче-
ского оружия, которое, как мы считаем, никогда не 
должно быть использовано ни при каких обстоя-
тельствах, никем, нигде и ни в какое время. Такова 
позиция Сирии, и именно поэтому Сирия добро-
вольно присоединилась к Конвенции о запрещении 
химического оружия (КХО) и выполнила все соот-
ветствующие обязательства в рекордно короткие 
сроки, всего за несколько дней, хотя, как известно, 
есть страны, где такое оружие до сих пор хранятся 
со времен Второй мировой войны. Те, о ком я 
говорю, знают, кого я имею в виду, их представи-
тели присутствуют здесь, в этом самом зале. Сирия 
последовательно сотрудничает с Организацией по 
запрещению химического оружия (ОЗХО), чтобы 
как можно скорее закрыть это досье. К сожалению, 
некоторые страны пытаются придать этому досье 
политический характер. Они продолжают выдви-
гать необоснованные обвинения в адрес Сирии, 
опираясь на информацию, полученную от террори-
стических групп и их приспешников, что не должно 
никого удивлять. На основе сведений из недосто-
верных и непрофессиональных источников они 
даже выразили сомнение в сотрудничестве Сирии 
с ОЗХО. Они черпают информацию из Интернета, и 
члены Ассамблеи знают, кто распространяет такую 
информацию в Интернете. 

Эти страны также своевольно интерпрети-
ровали положения КХО для создания незаконных 
механизмов и принятия навязанного западными 
странами решения против Сирии на двадцать пятой 
сессии Конференции государств-участников КХО. 
Это решение представляет собой опасный прецедент 
для ОЗХО и угрозу для всех государств-участников. 

С 1967 года Израиль продолжает окку-
пировать благословенную часть территории 
Сирии — Голанские высоты. В связи с этим Сирийская 
Арабская Республика по-прежнему твердо 
настроена добиваться реализации своего 
права на полное возвращение себе территории 

оккупированных сирийских Голан до линии, суще-
ствовавшей по состоянию на 4 июня 1967 года. 
Согласно международному праву и соответству-
ющим резолюциям Организации Объединенных 
Наций, в частности резолюции 497 (1981), все реше-
ния и меры, принятые Израилем, оккупирующей 
державой, для изменения природных и демографи-
ческих характеристик территории или навязывания 
ей израильских законов, контроля и управления, 
являются недействительными и не имеют юридиче-
ской силы. 

Мы больше не можем мириться с совер-
шенно неприемлемым нежеланием Организации 
Объединенных Наций и международного сообще-
ства заставить Израиль выполнить эти резолюции и 
положить конец грубым систематическим наруше-
ниям международных стандартов прав человека и 
норм международного гуманитарного права, в част-
ности отказаться от его поселенческой политики и 
от поддержки терроризма. Он должен прекратить 
практику преследования, расовой дискриминации 
и произвольного задержания находящихся под его 
оккупацией сирийских граждан. Израиль разгра-
бляет природные ресурсы Голан и раз за разом 
совершает акты агрессии и нарушает суверенитет 
Сирии. Нужно привлечь Израиль к ответственности 
за такое бесчестное поведение и положить конец 
его безнаказанности. Это важно для поддержания 
безопасности и стабильности в регионе, а также для 
соблюдения наших прав, принципов справедливо-
сти и норм международного права. 

Несмотря на все, что нам пришлось пережить 
в Сирии за последние несколько лет, палестинский 
вопрос остается для Сирии центральным наци-
ональным вопросом, и мы приложим все усилия 
для оказания поддержки братскому палестинскому 
народу в его борьбе за возвращение оккупиро-
ванной территории и восстановление всех своих 
законных прав согласно международному праву 
и соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций, особенно права на созда-
ние независимого государства на своей территории 
со столицей в Иерусалиме, права на полноправное 
членство в Организации Объединенных Наций и 
права палестинских беженцев на возвращение на 
свою родину. 

Сирия призывает также положить конец 
военным преступлениям и преступлениям 
против человечности, совершаемым Израилем 
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на оккупированных палестинских территориях, 
особенно убийствам, поселенческой активности, 
блокаде, произвольным задержаниям, насильствен-
ным перемещениям и расовой дискриминации. 
Сирия возлагает ответственность за последствия 
этих преступлений и за их дальнейшее совершение 
на страны, поддерживающие Израиль. 

Наша страна вновь заявляет о своей всемерной 
поддержке Исламской Республики Иран и о соли-
дарности с ее позицией перед лицом незаконных 
и безответственных мер со стороны Соединенных 
Штатов, особенно в связи с выходом Соединенных 
Штатов из Совместного всеобъемлющего плана 
действий. Сирия осуждает также экономическое 
эмбарго, введенное против Кубы десятилетия назад, 
и милитаризацию Соединенными Штатами ситуа-
ции на Корейском полуострове. 

В соответствии с международным правом и 
резолюциями Организации Объединенных Наций 
наша страна требует также прекращения всех форм 
экономического терроризма, осуществляемого 
Соединенными Штатами и их западными союзни-
ками в отношении Венесуэлы, Ирана, Беларуси, 
Никарагуа, Корейской Народно-Демократической 
Республики и нашей страны — Сирии. В связи с 
этим не могу не заявить о нашей поддержке подхода 
России и Китая к отстаиванию международного 
права, поддержанию безопасности и стабильности 
и содействию развитию во всем мире перед лицом 
попыток некоторых стран навязать свою гегемонию 
и проводить политику вмешательства извне. 

В заключение хочу подчеркнуть необхо-
димость дальнейшего диалога и достижения 
взаимопонимания между нашими государствами 
на основе взаимного уважения, учета общих инте-
ресов, суверенного равенства и соблюдения норм 
международного права. Это позволит создать 
новый, более сбалансированный, демократиче-
ский и справедливый мир и будет способствовать 
реализации общих чаяний наших народов, а также 
развитию, процветанию и стабильности, к чему мы 
все стремимся. Для этого потребуется отказаться 
от политики военного и политического вмеша-
тельства, проводимой правительствами некоторых 
стран, от поддержки терроризма и от введения 
односторонних принудительных мер, которые идут 
вразрез со всеми ценностям человечества и прин-
ципами Устава Организации Объединенных Наций. 
Некоторым странам пора понять, что мы живем в 

едином, взаимосвязанном мире и что ни одна страна 
не может обеспечивать свои интересы и свою безо-
пасность за счет интересов и безопасности других 
стран. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово представителю Исландии для вступительных 
замечаний к выступлению министра иностранных 
дел и международного сотрудничества в целях 
развития Республики Исландия. 

Г-н Вальтюссон (Исландия) (говорит по-ан-
глийски): Я имею честь представить заранее 
записанное заявление министра иностранных дел и 
международного сотрудничества в целях развития 
Республики Исландия Его Превосходительства г-на 
Гудлёйгура Тора Тордарсона. 

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение I, см. также A/76/332/Add.11). 

Председатель возвращается на свое место. 

Председатель (говорит по-английски): 
Слово предоставляется министру иностранных 
дел и по делам национальной зарубежной общины 
Алжирской Народной Демократической Республики 
Его Превосходительству г-ну Рамтану Ламарме. 

Г-н Ламамра (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего искренне поздравляю г-на Абдуллу 
Шахида с избранием Председателем Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят шестой сессии и желаю 
ему всяческих успехов в его работе. Хочу также 
отдать должное его предшественнику г-ну Волкану 
Бозкыру за отличную организацию нашей работой 
на предыдущей сессии и за все конструктивные 
инициативы, принятые под его достойным похвалы 
председательством. 

Хочу также вновь выразить искреннюю 
признательность Генеральному секретарю г-ну 
Антониу Гутерришу, еще раз поздравить его 
с повторным назначением и поблагодарить за 
инициативность при подготовке мероприятий и 
в ходе руководства работой Секретариата на всех 
направлениях, включая мир, безопасность и устой-
чивое развитие, а также защиту и поощрение прав 
человека. 

Нынешняя сессия проходит на фоне много-
численных мировых проблем, которые влияют 
на все аспекты человеческой жизни. Вне всяких 
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сомнений, самой серьезной угрозой человечеству на 
сегодня является пандемия коронавирусного забо-
левания (COVID-19), чье быстрое распространение и 
летальный характер сказались на миллионах людей 
во всем мире, поскольку этот вирус не признает 
географических границ и не проводит различий 
между богатыми и бедными странами. 

Эта ситуация со всей очевидностью 
подтверждает настоятельную необходимость 
укрепления международного сотрудничества и 
солидарности, а также более активного и эффектив-
ного использования механизмов многосторонних 
действий для совместной борьбы с пандемией и 
создания фундамента нового мира после заверше-
ния COVID-19, в котором царили бы справедливость 
и честность и который обеспечивал бы возмож-
ность равного участия для всех без исключения 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций. 

В названии темы этой сессии «Укрепление 
жизнестойкости с верой в лучшее» упомянуты 
основные элементы многосторонних действий, 
необходимых для завершения этого этапа в истории 
человечества. В связи с этим наряду с большими 
трудностями, созданными пандемией, нам также 
выпала историческая возможность исправить 
ошибки прошлого и извлечь необходимые уроки, 
чтобы продолжить двигаться вперед в построении 
процветающего будущего для всего человечества. 

Поэтому мы обязаны продолжить всеобъемлю-
щую реформу системы Организации Объединенных 
Наций, чтобы повысить эффективность ее работы 
и укрепить ее способность выполнять обязанно-
сти, возложенные на нее Уставом Организации 
Объединенных Наций, с упором на возрождение 
центральной роли Генеральной Ассамблеи и на 
реформирование Совета Безопасности таким обра-
зом, чтобы гарантировать большую прозрачность и 
справедливую географическую представленность и 
положить конец исторической несправедливости, от 
которой страдает весь африканский континент. 

Исключительная и опасная ситуация, с 
которой сегодня сталкивается международное сооб-
щество в связи с пандемией COVID-19, не должна 
заставить нас забыть о политических кризисах, 
угрозах безопасности, очагах напряженности и 
проблемах развития, от которых страдают многие 
регионы мира, особенно в Африке и на Ближнем 
Востоке. 

Будучи образцовой страной в части обеспе-
чения мира и сотрудничества, Алжир с большим 
интересом следит за последними событиями в брат-
ских государствах. Мы подчеркиваем наше твердое 
намерение поддержать усилия по поиску мирных 
политических решений конфликтов и кризисов 
без какого-либо иностранного вмешательства. 
Действенность и важность этого подхода постоянно 
подтверждаются на местах. 

Наша страна заинтересована в участии во 
многих региональных и международных усилиях 
по устранению коренных причин конфликтов и 
споров и восстановлению стабильности на регио-
нальном и международном уровнях и в отстаивании 
ценности диалога, переговоров и национального 
примирения. Алжир продолжит выступать в защиту 
справедливых устремлений народов, борющихся за 
восстановление своих законных фундаментальных 
прав, включая неотъемлемое право на самоопреде-
ление, в частности в Палестине и Западной Сахаре. 

В связи с этим Алжир выражает свою глубокую 
озабоченность по поводу попыток чинить препят-
ствия поиску справедливого и надежного решения 
палестинского вопроса, а также по поводу продол-
жающихся репрессий Израиля и его оккупации, от 
которых страдает наш братский палестинский народ, 
и по поводу полного неприятия Израилем мирного 
процесса и резолюций Организации Объединенных 
Наций. Алжир вновь призывает международное 
сообщество, особенно Совет Безопасности, выпол-
нить свои исторические и правовые обязанности 
и заставить оккупирующую державу прекратить 
оккупацию всех палестинских территорий и дать 
возможность палестинскому народу создать свое 
независимое государство со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе. 

Алжир также подтверждает свою привержен-
ность и верность Арабской мирной инициативе, 
которая направлена на достижение урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств и на освобождение всех оккупирован-
ных арабских земель, включая сирийские Голаны. 

С не меньшей решимостью Алжир 
подтверждает и свою позицию в поддержку права 
народа Западной Сахары на самоопределение и 
призывает Организацию Объединенных Наций 
выполнить все свои юридические обязательства 
перед ним и гарантировать его неотъемлемые права. 
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Проведение свободного и справедливого 
референдума, который позволит гордому народу 
Западной Сахары решить свою судьбу и самосто-
ятельно определить свое политическое будущее, 
не может вечно оставаться заложником неуступ-
чивости оккупирующего государства, которое 
неоднократно отказывалось выполнять свои между-
народные обязательства, особенно обязательства, 
которые четко и ясно прописаны в плане урегулиро-
вания, разработанном Организацией Объединенных 
Наций в партнерстве с Организацией африканского 
единства, а также во всех остальных соответствую-
щих документах Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи. 

Источником международно-правовой 
легитимности являются резолюции Совета 
Безопасности, а также консультативное заключение, 
вынесенное Международным судом четыре деся-
тилетия назад, где подтверждается, что конфликт 
в Западной Сахаре — это вопрос деколонизации, 
который может быть решен только путем примене-
ния принципа самоопределения. 

Руководствуясь этим принципом, Алжир как 
соседнее государство и наблюдатель за ходом поли-
тического процесса, возглавляемого Организации 
Объединенных Наций, неизменно стремится быть 
источником мира, безопасности и стабильности для 
своих соседей. Мы считаем право народа Западной 
Сахары на самоопределение неотъемлемым, четко 
установленным и не подлежащим ограничениям 
с точки зрения статутного права. В связи с этим 
Алжир поддерживает принятое на саммите Совета 
мира и безопасности Африканского союза решение 
о начале прямых переговоров между Королевством 
Марокко и Сахарской Арабской Демократической 
Республикой, поскольку оба государства явля-
ются членами Африканского союза со всеми 
вытекающими из их членства в этой организации 
обязанностями и обязательствами по отношению к 
принципам и целям Африканского союза. 

Под руководством президента Республики 
г-на Абдельмаджида Теббуна Алжир, следуя 
традициям нашей славной истории борьбы, а 
также в силу нашего географического положения 
и нашей принадлежности к сообществу арабских, 
африканских, исламских и средиземноморских 
стран, сохраняет приверженность целям и принци-
пам Движения неприсоединившихся стран, а также 
незыблемым ценностям и принципам Организации 

Объединенных Наций; кроме того, во всех своих 
усилиях мы неизменно стремимся к налаживанию 
диалога, рассматривая его в качестве важнейшего 
инструмента урегулирования любых кризисов и 
споров. Алжир последовательно выступает против 
односторонних принудительных мер, в частности 
мер, которые вводятся в отношении развивающихся 
стран без какого-либо международно-правового 
обоснования с целью оказать на них политическое 
и экономическое давление. 

Указанный подход Алжира к урегулирова-
нию споров и конфликтов находит отражение в 
прилагаемых нами конструктивных усилиях, в част-
ности в братской Ливии, где мы поддерживаем процесс 
национального диалога между нашими ливийскими 
братьями под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Мы предпринимаем шаги с целью активизи-
ровать механизм по объединению усилий соседних с 
Ливией стран — последняя встреча государств-участ-
ников которого на уровне министров проводилась в 
Алжире, — в стремлении оказать Ливии содействие 
в достижении столь необходимой ей стабильности 
посредством проведения всеобщих выборов в соот-
ветствии с «дорожной картой», разработанной в 
процессе ливийского политического диалога. 

Наши усилия призваны содействовать обеспе-
чению порядка и безопасности в Ливии и в соседних 
странах, которые непосредственно затронуты проис-
ходящими в этой братской стране событиями. Алжир 
готов оказывать более широкое содействие в этой 
связи и вносить непосредственный вклад в поддержку 
диалога и мирного урегулирования ситуации в брат-
ской Ливии. Алжир готов продолжать свои усилия 
и поддерживать наших ливийских братьев, а также 
делиться с ними своим опытом в области националь-
ного примирения. Это обязательство неоднократно 
подтверждалось президентом Теббуном. 

Что касается ситуации в Мали, то Алжир 
по-прежнему твердо намерен и далее играть 
центральную роль во главе Комитета по контролю 
за выполнением Соглашения о мире и примире-
нии в Мали, достигнутого в рамках Алжирского 
процесса. С удовлетворением отмечаем 
позитивные шаги, предпринимаемые на этом направ-
лении несмотря на многочисленные проблемы и 
трудности, обусловленные расширением территории, 
подверженной террористическим угрозам, подрыва-
ющим безопасность и стабильность братской Мали и 
соседних стран в регионах Сахеля и Сахары. 
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Алжир по-прежнему готов тесно сотрудничать 
с нашими малийскими братьями для достижения 
всех целей и принципов Соглашения о мире и прими-
рении в Мали, заключенного в рамках Алжирского 
процесса, и надеется на проведение президентских 
выборов и достижение целей переходного периода. В 
этой связи мы вновь обращаемся к международному 
сообществу с призывом поддержать наших малийских 
братьев и содействовать успешному осуществлению 
этого процесса посредством выполнения своих обяза-
тельств по поддержке экономического и социального 
развития Мали. 

Ситуация в указанных двух странах непо-
средственным образом сказывается на стабильности 
в регионах Сахеля и Сахары, которые также стал-
киваются с усилением террористических угроз и 
порождаемыми ими серьезными последствиями; 
эти проблемы оказывают негативное воздействие 
на все стороны. В свете сложившейся ситуации 
президент Теббун в своем качестве координатора 
по борьбе с терроризмом и насильственным экстре-
мизмом в Африке обратился недавно к нынешнему 
Председателю Африканского союза с предложе-
нием предпринять конкретные совместные шлаги 
по усилению борьбы Африканского союза против 
бедствия терроризма. 

Действуя в том же конструктивном духе, Алжир 
прилагает неустанные усилия в целях урегулирова-
ния существующих разногласий между группами 
африканских и арабских государств и установления 
между ними стратегических партнерских отношений. 
Мы также придаем большое значение сохранению 
приверженности принципам африканского един-
ства и устранению всех факторов, нарушающих 
или подрывающих это единство, которое остается 
необходимым условием достижения различных стра-
тегических целей, намеченных странами и народами 
Африканского континента в Повестке дня на период 
до 2063 года. 

Поэтому Алжир с готовностью откликнулся на 
просьбу наших братьев в Эфиопии, Египте и Судане 
об оказании содействия в создании политических 
условий, которые позволили бы этим братским стра-
нам преодолеть свои разногласия и сосредоточить 
внимание на развитии сотрудничества, поддержании 
добрососедских отношений и взаимном учете общих 
интересов. Это — вклад Алжира в обеспечение 
успеха прилагаемых самими африканскими странами 
посреднических усилий. 

С момента принятия целей в области устойчи-
вого развития Алжир добился большого прогресса 
в их достижении и, согласно докладу об индексе 
достижения целей в области устойчивого развития 
за 2019, занимает первое место среди африканских и 
арабских стран в части реализации 17 целей в обла-
сти устойчивого развития. 

Что касается экологических вопросов, то 
Алжир по-прежнему обеспокоен обострением 
проблем, связанных с различными экологическими 
аспектами, в частности явлением опустынивания, 
от которого наша страна страдает уже несколько 
десятилетий, ростом масштабов стихийных 
бедствий, таких как наводнения, засухи и дефицит 
атмосферных осадков, и их негативными экономи-
ческими и социальными последствиями, а также 
другими проблемами, к которым приводят экологи-
ческие бедствия и изменение климата, в частности 
стремительной утратой биоразнообразия. Несмотря 
на свои ограниченные возможности, Алжир делает 
все возможное для решения различных проблем, 
возникающих в связи с этими климатическими и 
природными изменениями. Экологическим вопро-
сам отводится важное место в политике, проводимой 
сегодня нашим государством на различных уровнях 
и в различных областях. 

В то же время наша страна, завершив 
процессы внесения основополагающих поправок в 
Конституцию и проведения выборов в законодатель-
ные органы, продолжает добиваться устойчивого 
прогресса в укреплении демократии в новом Алжире, 
неукоснительно соблюдая при этом принципы 
верховенства права и социальной справедливости 
и занимаясь подготовкой к предстоящим важным 
выборам в местные органы власти. 

Планируемые демократические преобра-
зования воплощены в принятом несколько дней 
назад плане действий правительства, вклю-
чающем следующие пять ключевых пунктов: 
укрепление верховенства закона и обеспечение 
надлежащего управления; модернизация системы 
правосудия; продвижение свободы, диалога и 
консультаций; создание свободного и ответствен-
ного гражданского общества, что предусматривает, 
помимо прочего, обеспечение свободы собра-
ний, свободы проведения мирных демонстраций 
и свободы прессы; борьба с коррупцией и модер-
низация систем государственного управления 
и занятости. Все эти политические реформы 
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отражают волю алжирского народа и его государ-
ства и стремление к укреплению прав человека в 
самом широком смысле на всей территории нашей 
страны. 

Что касается экономической сферы, то прави-
тельством предпринимаются шаги, направленные 
на создание надежной основы для восстановления 
экономики, модернизацию банковско-финансовой 
системы, реформирование сектора государственной 
торговли и системы управления государственными 
учреждениями, а также улучшение деловой среды 
с целью сделать ее более привлекательной для 
инвесторов и более благоприятной для развития 
институтов и предпринимательства. 

Порожденные пандемией COVID-19 
экзистенциальные вызовы продемонстрировали 
неделимость судьбы всего человечества, подчер-
кнув необходимость приложения членами 
международного сообщества совместных усилий 
во имя обеспечения лучшего будущего для всех. 
И поэтому сегодня у человечества есть ценная 
возможность, которой оно должно воспользоваться, 
причем не для того, чтобы изменить прошлое, а для 
того, чтобы обеспечить достижение прогресса на 
пути к новой эре, в которой все люди смогут жить 
достойной жизнью, без страха и нужды. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел, 
международного бизнеса и по взаимодействию с 
Карибским сообществом Гренады г-ну Оливеру 
Джозефу. 

Г-н Джозеф (Гренада) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, для меня большая честь выступать 
перед Вами и перед Генеральной Ассамблеей в каче-
стве министра иностранных дел, международного 
бизнеса и по взаимодействию с Карибским сооб-
ществом Гренады. Я поздравляю Председателя 
с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят шестой сессии. Мы 
хотели бы вновь выразить уверенность в том, что он 
и его сотрудники успешно справятся с руководством 
текущей сессией, и заверить в нашей готовности 
оказывать им поддержку в предстоящей в этом 
году работе в соответствии с темой «Укрепление 
жизнестойкости с верой в лучшее — в интересах 
возрождения после COVID-19, устойчивого восста-
новления, удовлетворения потребностей планеты, 
уважения прав людей и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций». 

Я хотел бы также присоединиться к моим 
уважаемым коллегам и выразить признательность 
Его Превосходительству г-ну Волкану Бозкыру, 
покидающему пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят пятой сессии, за его 
умелое руководство Генеральной Ассамблеей в 
течение прошедшего года. 

Пользуясь возможностью, хочу поздравить 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша с 
повторным назначением на должность, на которой 
ему предстоит служить данной организации и 
руководить ею еще пять лет. Приветствую его 
неустанные усилия и приверженность решению 
растущих глобальных проблем, включая пандемию 
коронавирусной инфекции (COVID-19) и кризис, 
связанный с изменением климата, в рамках нашего 
общего стремления к поиску надежных решений 
данных проблем. 

С учетом того, что нам по-прежнему прихо-
дится искать пути преодоления различных 
вызванных пандемией COVID-19 последствий, 
таких как высокая смертность, негативное воздей-
ствие на нашу экономику и социальную сферу и 
неспособность обеспечить справедливый доступ к 
вакцинам, особенно для малых островных развива-
ющихся государств (МОСТРАГ), к числу которых 
относится и Гренада, подрывающих стабильность 
и выживание наших народов, тема сессии текущего 
года представляется исключительно актуальной. 

Пандемия COVID-19 действительно 
причинила огромный ущерб экономике стран всего 
мира, причем в наибольшей степени от нее постра-
дали небольшие страны, такие как наша. В период, 
предшествовавший выявлению в марте 2020 года 
первого случая заболевания COVID-19 на острове, 
экономика Гренады с 2013 года демонстрировала 
восходящую динамику, и рост составлял в среднем 
4,5 процента в год. Его источником было активное 
развитие прежде всего таких отраслей, как строи-
тельство, туризм и частное образование. 

Пандемия прервала эту тенденцию к росту 
производства, и в 2020 году в экономической сфере 
произошел спад, составивший, по предварительным 
оценкам, 13,7 процента. Существенное снижение 
показателей было отмечено в ряде отраслей, прежде 
всего таких, как туризм и воздушный транспорт. 
Безработица выросла с рекордно низкого уровня 
в 15,1 процента в четвертом квартале 2019 года до 
28,4 процента во втором квартале 2020 года, причем 
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непосредственно вследствие пандемии было поте-
ряно 14 000 рабочих мест. В наибольшей степени от 
социально-экономических последствий пандемии 
пострадали уязвимые группы населения, особенно 
женщины, молодежь и неквалифицированные 
работники, составляющие самую многочислен-
ную группу среди лиц, занятых в туристическом 
и неформальном секторах экономики, наиболее 
сильно пострадавших от пандемии. 

Спустя 16 месяцев после того, как на острове 
был зарегистрирован первый случай заболева-
ния COVID-19, местная экономика продолжает 
испытывать на себе воздействие сохраняющихся 
последствий пандемии. В течение первых шести 
месяцев текущего года экономическая актив-
ность была ниже уровня, существовавшего до 
начала пандемии COVID-19, но немного выше 
уровня, зафиксированного за аналогичный период 
2020 года. Данные за первый квартал 2021 года 
свидетельствуют о периодах спада в большин-
стве секторов, включая гостиничное хозяйство 
и воздушный транспорт. Вместе с тем имеются 
признаки улучшения экономической деятельности 
по сравнению с 2020 годом, о чем свидетельствуют 
данные за второй квартал по большинству секторов 
экономики. 

Во втором квартале 2021 года по сравне-
нию с тем же периодом 2020 года увеличилось 
число посетивших страну туристов. Ожидается, 
что эта тенденция сохранится и во второй поло-
вине года, поскольку во всем мире расширяются 
масштабы вакцинации и улучшается ситуация с 
трансграничными поездками. Ожидается, что более 
активная реализация Программы капиталовложений 
в государственный сектор должна способствовать 
дальнейшему стимулированию экономики и повы-
шению доверия инвесторов. 

После резкого роста безработицы во втором 
квартале 2020 года ее уровень снизился в четвер-
том квартале до 18,5 процента, но в первом квартале 
2021 года немного вырос — до 19,5 процента, согласно 
самым последним имеющимся данным. 

Темпы восстановления на глобаль-
ном и местном уровнях оказались ниже, чем 
предполагалось согласно первоначальным прогно-
зам. Несправедливость в отношении доступа к 
вакцинам, более медленные, чем ожидалось, темпы 
вакцинации, недоверие населения к вакцинам, появ-
ление новых штаммов COVID-19, вторая и третья 

волны пандемии в ряде стран, сбои в функционирова-
нии системы торговли, рост цен на сырьевые товары 
и стоимости грузоперевозок — все эти факторы 
препятствуют восстановлению экономики как на 
глобальном, так и на местном уровне. 

Тем не менее правительство Гренады продол-
жает проводить политику и принимать меры, 
направленные на защиту жизни людей и сохранение 
источников средств к существованию в нынешней, 
характеризующейся крайней неопределенностью 
обстановке. 

Приоритеты бюджета страны на 2022 год 
основаны на разработанной правительством страте-
гической программе по обеспечению восстановления, 
преобразований и повышения устойчивости к потря-
сениям, которая изложена в среднесрочном плане 
действий на период 2022–2024 годов. Различные 
меры, предусмотренные этим многолетним планом 
действий, являются инструментом реализации 
национального плана устойчивого развития на 
2020–2035 годы. Среднесрочный план действий на 
2022–2024 годы определяет стратегические меры, 
ответственные за их осуществление структуры, 
показатели эффективности и то, как они соотносятся 
с соответствующими Целями в области устойчивого 
развития в контексте каждой национальной цели и 
конечных результатов выполнения национального 
плана устойчивого развития. 

Крайне важно продолжать заострять внима-
ние на необходимости решения проблемы, связанной 
с проведенной Комитетом содействия развитию 
Организации экономического сотрудничества и 
развития реклассификации нашего статуса, в резуль-
тате которой объем предоставляемой нашему региону 
помощи в целях развития существенно сократился. 
Очевидно, что найти такое решение будет нелегко. 
Мы вновь настоятельно призываем организации, 
в том числе действующие под эгидой Организации 
Объединенных Наций, выступить в поддержку 
отмены соответствующих несправедливых опреде-
лений. Мы вновь заявляем, что такие экономические 
данные, как валовой внутренний продукт на душу 
населения, не отражают истинного характера уязви-
мости государств Карибского бассейна. Поэтому мы 
повторяем наш призыв к разработке многоаспект-
ного индекса уязвимости, который бы надлежащим 
образом учитывал эти факторы уязвимости. Мы 
настоятельно призываем завершить его разработку 
не позднее конца 2022 года. 
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Наши небольшие и уязвимые для стихий-
ных бедствий и последствий изменения климата 
страны регулярно обращаются к международным 
финансовым институтам с призывами оказать нам 
поддержку, которая позволила бы нам эффективно 
решать проблемы в области развития, вызванные 
пандемией, и с просьбой восстановить наш доступ к 
льготному финансированию. 

Пользуемся этой возможностью, чтобы побла-
годарить все государства, включая Кубу, Мексику, 
Аргентину, Китайскую Народную Республику, 
Соединенные Штаты Америки, Соединенное 
Королевство и другие, которые продолжают оказы-
вать Гренаде прямую медицинскую помощь в борьбе 
с пандемией. 

Государства — члены КАРИКОМ, включая 
Гренаду, вновь выразили свою решимость бороться с 
таким явлением, как изменение климата. Мы призы-
ваем и впредь оказывать поддержку и помощь не 
только в смягчении последствий, но и в наращивании 
кадрового потенциала, в дополнение к обеспечению 
устойчивого роста и проведению преобразований. 
Наращивание ресурсного потенциала и повышение 
устойчивости инфраструктуры, несомненно, будет 
способствовать снижению рисков и укреплению 
потенциала противодействия. 

Как и многие другие малые островные разви-
вающиеся государства, Гренада сталкивается с 
чрезвычайными рисками в сельскохозяйствен-
ном секторе, которые не только влияют на нашу 
продовольственную безопасность, но и негативно 
сказываются на состоянии нашей отрасли, зани-
мающейся экспортом сельскохозяйственных и 
плодовых культур, на положении дел в сферах 
лесного хозяйства, животноводства и рыболовства. В 
целях противодействия этому влиянию и растущим 
угрозам Гренада принимает оперативные меры по 
переходу к климатически оптимизированному сель-
скохозяйственному производству в качестве одной 
из наших стратегий адаптации к изменению климата 
для снижения приносимого им вреда. Поэтому нам 
срочно необходимо получить доступ к дополнитель-
ным ресурсам, чтобы гарантировать поддержание 
жизнеспособности нашего сельскохозяйственного 
сектора посредством внедрения климатически опти-
мизированных методов ведения сельского хозяйства. 

Нам приходится не только вести борьбу 
с изменением климата, но и заниматься вопро-
сами, касающимися обеспечения сохранения и 

рационального использования океанов, морей и 
морских ресурсов. Это по-прежнему является 
одним из главных элементов проводимой Гренадой 
политики. Наше правительство приняло амбициоз-
ную программу «голубого» роста для обеспечения 
рационального использования наших обширных 
морских территорий, площадь которых более чем в 
70 раз превышает площадь нашей суши, и их бесчис-
ленных ресурсов, на долю которых приходится 
значительная часть нашего валового внутреннего 
продукта. 

Гренада возлагает большие надежды на запла-
нированную на 2022 год Конференцию Организации 
Объединенных Наций по океану и на достижение 
прогресса в принятии давно назревших глобальных 
мер в отношении океана посредством внедрения 
научно обоснованных инновационных решений для 
обеспечения устойчивого развития в рамках начав-
шегося Десятилетия Организации Объединенных 
Наций, посвященного науке об океане в интересах 
устойчивого развития. 

Невозможно обсуждать проблему изменения 
климата в отрыве от вопросов здравоохранения. В 
контексте пандемии COVID-19 Гренада призывает 
поддержать создание благоприятных условий для 
продвижения и принятия на глобальном уровне 
повестки дня «Единое здоровье», олицетворяю-
щей подход, в рамках которого признается связь 
между благополучием, процветанием и здоровой 
окружающей средой. В дополнение к принятию 
мер, призванных содействовать предотвращению 
и выявлению пандемий в будущем и преодолению 
их последствий, необходимо обеспечить уделе-
ние внимания неинфекционным заболеваниям, в 
том числе психическому здоровью. Необходимым 
условием поддержания здоровья нашей планеты и 
успешного противодействия изменению климата 
являются выработка комплексной стратегии и, 
среди прочего, налаживание сотрудничества, 
обеспечение руководства, управления, мобилизация 
политической воли, а также совместное использова-
ние ресурсов и обмен опытом в целях скорейшего 
нахождения оптимальных решений. 

Хочу со всей решительностью заявить, что 
Гренада, будучи частью Карибского сообщества, 
категорически осуждает расизм, нетерпимость и 
дискриминацию в любой форме, а также любые 
связанные с расизмом и дискриминацией деяния и 
преступления. Гренада приветствует единогласное 
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принятие 2 августа Генеральной Ассамблеей резо-
люции 75/314 «Учреждение Постоянного форума 
лиц африканского происхождения», ставшее знаме-
нательным событием, совпавшим с годовщиной 
отмены рабства в КАРИКОМ почти двести лет 
назад. 

Даже на фоне современных проблем, требу-
ющих нашего пристального внимания, история и 
последствия рабства по-прежнему живы в сознании 
народов Гренады и Карибского сообщества. В свою 
очередь, мы прекрасно представляем себе, с какими 
трудностями приходится сталкиваться при воплоще-
нии в жизнь глобальных политических обязательств. 
Поэтому мы призываем международное сообще-
ство уделять больше внимания этому вопросу. 
Международное сообщество не может заниматься 
вопросами устойчивого развития, не учитывая его 
взаимосвязь с проблемой прав человека. 

С огромной гордостью хочу также отметить 
историческое значение успеха первого саммита 
Африка-КАРИКОМ, который состоялся 7 сентя-
бря 2021 года и в роли радушного хозяина которого 
выступил президент Республики Кения. Более того, 
мы искренне надеемся, что с учреждением предста-
вительства КАРИКОМ в Кении страны Карибского 
региона и Африки продолжат развивать и укреплять 
связывающие их узы дружбы и сотрудничества. 

Из года в год Гренада заявляет о контр-
продуктивности экономической, торговой и 
финансовой блокады, введенной Соединенными 
Штатами Америки против Кубы, указывая на 
бесчеловечные социально-экономические тяготы, 
которые эта блокада порождает для народа 
Республики Куба — страны, предоставившей огром-
ный объем гуманитарной помощи по всему миру, в 
том числе в период обрушившейся на нас пандемии 
COVID-19, но тем не менее лишенной возможности 
принимать участие в мировой экономике. Мы еще 
раз благодарим наше братское островное государ-
ство Кубу за ее солидарность и неоценимый вклад в 
поддержку Гренады, нашего региона и всего мира в 
борьбе с пандемией COVID-19, а также за оказание 
поддержки в ряде других областей. 

Вместе с подавляющим большинством членов 
Генеральной Ассамблеи Гренада ежегодно голосует 
в поддержку резолюций Генеральной Ассамблеи, 
в которых содержится призыв к отмене блокады 
против правительства и народа Кубы. В этом году 
мы вновь обращаемся с настоятельным призывом 

к полной отмене этой блокады и уважению прав 
кубинского народа. Мы также призываем к безус-
ловному возврату Кубы в экономическое, торговое и 
финансовое сообщество стран. 

Гренада также призывает к более решительным 
глобальным действиям в поддержку восстановления 
Гаити и к более активному реагированию на другие 
гуманитарные кризисы и кризисы в области безопас-
ности, разворачивающиеся по всему миру. 

В заключение я хотел бы вновь заявить, что 
Гренада решительно поддерживает стремление к 
международному миру и безопасности и считает, 
что правовые нормы и безопасность играют осно-
вополагающую роль в деле содействия мирному 
урегулированию споров, которое является жизненно 
важным компонентом установления и поддержа-
ния международного мира и безопасности. Гренада 
повторяет свой призыв к членам Организации 
Объединенных Наций задуматься над руководя-
щими принципами, изложенными в ее Уставе. 

Именно руководствуясь этими принципами 
мы, сообщество наций, неустанно прилагая коллек-
тивные усилия в нашем стремлении к достижению 
целей Организации, можем сохранять надежду на 
построение более справедливого и инклюзивного 
общества, восстановление устойчивых обществ, 
которые бы принимали надлежащие меры для удов-
летворения потребностей, возникающих в нашем 
общем доме, на планете Земля, а также на повышение 
актуальности и активизацию деятельности нашей 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы, 
придерживаясь единой позиции и действуя на основе 
взаимного уважения, мы доказали, что можем проти-
востоять вызовам сегодняшнего дня и преодолеть их. 

Настало время перейти от надежды к конструк-
тивным действиям на благо всех наших народов. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Эритреи для 
вступительных замечаний к выступлению министра 
иностранных дел Государства Эритрея. 

Г-жа Тесфамариам (Эритрея) (говорит 
по-английски): Для меня особая честь представить 
записанное заранее заявление министра иностранных 
дел Государства Эритрея Его Превосходительства 
г-на Османа Салеха Мохаммеда. 
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление министра 
иностранных дел Государства Эритрея. 

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение II, см. также A/76/332/Add.11). 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Королевства Бахрейн Его Превосходительству г-ну 
Абдель Латифу бен Рашеду аз-Заяни. 

Г-н аз-Заяни (Бахрейн) (говорит по-араб-
ски): Нам чрезвычайно приятно поздравить Ваше 
Превосходительство, г-н Абдулла Шахид, с Вашим 
избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят шестой сессии. Желаем 
Вам всяческих успехов в руководстве ее работой. 
Мы также благодарим бывшего Председателя Его 
Превосходительство г-на Волкана Бозкыра за его 
усилия и эффективное и результативное руковод-
ство работой предыдущей сессии. 

В этом году мы отмечаем пятидесятую 
годовщину вступления Королевства Бахрейн в 
Организацию Объединенных Наций. Руководство, 
правительство и народ нашей страны гордятся 
нашим успешным сотрудничеством и партнерскими 
связями с этой международной Организацией в 
стремлении достичь цели и выполнить задачи 
Организации Объединенных Наций на благо 
всего человечества. Королевство Бахрейн также 
высоко оценивает наше тесное сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций. Мы подчер-
киваем нашу решимость и далее вносить свой вклад 
в деятельность Организации Объединенных Наций 
и поддерживать ее усилия и программы, направлен-
ные на обеспечение благосостояния стран мира и 
защиту прав народов на безопасность, мир, стабиль-
ность и процветание. 

Сегодня в этом зале мы наблюдаем первые 
шаги в направлении восстановления после панде-
мии коронавирусной инфекции (COVID-19), которые 
мы делаем с учетом уроков, вынесенных по итогам 
прошлогодней сессии, которая прошла в виртуаль-
ном формате и в ходе которой мы убедились в том, 
что международное сотрудничество и глобальное 
партнерство имеют первостепенное значение для 
устранения связанных с пандемией рисков. Эти 
шаги также необходимы для устранения связан-
ных с пандемией последствий для безопасности и 

здоровья людей. Благодаря лидерским качествам 
и мудрому руководству Его Величества короля 
Хамада бен Исы Аль Халифы Королевство Бахрейн 
смогло тщательно подготовиться к работе по устра-
нению последствий пандемии. Мы сделали все 
возможное для того, чтобы защитить как граждан, 
так и жителей страны и обеспечить необходимое 
медицинское обслуживание для всех на недискри-
минационной основе. 

Благодаря усилиям, предпринятым на наци-
ональном уровне под руководством наследного 
принца и премьер-министра Его Королевского 
Высочества принца Сальмана бен Хамада Аль 
Халифы, нам удалось оперативно принять меры 
реагирования и разработать превентивные страте-
гии и планы с учетом всех возможных сценариев. 
Еще до того, как в феврале 2020 года в Королевстве 
было объявлено о первом случае заражения, мы 
сделали все необходимое для защиты общества от 
связанных с пандемией рисков. 

Кроме того, Королевство Бахрейн, действуя 
под руководством национальной медицинской 
целевой группы по борьбе с COVID-19, созданной 
для подготовки планов и протоколов по борьбе с 
распространением этого вируса, придерживалось 
стратегии отслеживания этой инфекции, ее диагно-
стики и лечения, а также минимизации тесных 
контактов с целью ограничить распространение 
COVID-19 в обществе. Помимо этого, была разрабо-
тана комплексная стратегия работы со средствами 
информации и их эффективного использования, с 
тем чтобы обеспечить учет всех возможных сцена-
риев развития событий и в случае необходимости 
в упреждающем и срочном порядке принять меры 
реагирования. Была принята «система светофора» 
для обозначения уровней распространения COVID-
19 в стране — передовой механизм с четкими 
критериями, предусматривающий наличие четырех 
уровней. В настоящее время мы боремся с панде-
мией и используем эту систему для регулирования 
деятельности в различных секторах Королевства 
Бахрейн; при этом сохраняется свобода передви-
жения и остаются открытыми все воздушные, 
наземные и морские порты. 

Королевство Бахрейн бесплатно предоставило 
своим гражданам и жителям страны более 2,5 милли-
она доз вакцины против коронавируса. По состоянию 
на август в рамках национальной кампании по 
вакцинации мы смогли привить 74,8 процента всего 
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населения, при том что согласно установленным 
критериям право на вакцинацию имеют 93 процента 
всего населения. В стране также проведено более 6 
миллионов тестов методом полимеразной цепной 
реакции, что по количеству тестов на душу населе-
ния является одним из самых высоких показателей 
в мире. Кроме того, Королевство Бахрейн стало 
одним из первых государств, внедривших несколько 
методологий лечения коронавирусного заболевания. 

Королевством Бахрейн был принят ряд мер, 
направленных на обеспечение защиты здоровья 
граждан и жителей, поддержание экономики и 
сохранение источников средств к существованию 
граждан. Был также принят пакет социально-эко-
номических мер стимулирования на сумму более 
4,5 млрд бахрейнских динаров, что эквивалентно 
примерно 12 млрд долл. США или одной трети 
валового внутреннего продукта Королевства 
Бахрейн. Целью этого пакета мер была поддержка 
пострадавших из-за пандемии отраслей экономики, 
предприятий частного сектора и граждан, а также 
поддержка выплат заработной платы и защита рабо-
чих мест. 

Для преодоления последствий пандемии 
Королевство также расширило сотрудничество и 
координацию со Всемирной организацией здраво-
охранения. Мы также гордимся тем, что Манама 
стала первым городом в регионе Ближнего Востока, 
удостоенным Всемирной организацией здравоохра-
нения звания «Здоровый город». 

Королевство Бахрейн подчеркивает важность 
ключевой роли Организации Объединенных Наций 
в решении насущных международных проблем и 
укреплении основ международного мира и безо-
пасности на благо человечества. Хочу также особо 
отметить приверженность Королевства соблюде-
нию всех международных конвенций и правовых 
норм и оказанию содействия в достижении целей 
и выполнении задач, стоящих перед Организацией 
Объединенных Наций. В целях поощрения и обеспе-
чения защиты прав человека в Королевстве нами 
предпринимаются шаги, направленные на укре-
пление сотрудничества и партнерских отношений 
с Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека. Мы 
полностью поддерживаем усилия в этой области. 

Министерство иностранных дел недавно 
подписало с Канцелярией координатора-резидента 
Организации Объединенных Наций в Королевстве 

Бахрейн декларацию о намерениях, предусматрива-
ющую участие в подготовке национального плана 
в области прав человека, который, как мы рассчи-
тываем, послужит всеобъемлющей основой для 
реализации планируемых нашим правительством 
инициатив и проектов в области защиты прав чело-
века и достижения намеченных в этой области 
целей. 

Наша страна стремится поощрять и защи-
щать права человека в соответствии со Всеобщей 
декларацией прав человека. В этих целях нами пред-
принимаются шаги, направленные на улучшение 
положения бахрейнских женщин, обеспечение учета 
их потребностей в процессе развития и реализацию 
принципов равных возможностей и равенства, в том 
числе равенства в области заработной платы и окла-
дов, для достижения равноправного партнерства в 
деле построения конкурентоспособного и устойчи-
вого общества. 

Королевство Бахрейн также уже четвер-
тый год подряд включается в категорию стран 
уровня 1 согласно классификации ежегодно пред-
ставляемого Государственным департаментом 
Соединенных Штатов доклада о торговле людьми. 
Правительством нашей страны также принят закон 
об альтернативных мерах наказания, что стало каче-
ственным прорывом в области перевоспитания и 
реабилитации осужденных. Этот закон согласуется 
с современными тенденциями в сфере уголовного 
правосудия в части обеспечения защиты и поощре-
ния прав человека. 

Правительство нашей страны стремится к 
тому, чтобы разработанные им план действий и 
экономическая концепция соответствовали Целям 
устойчивого развития и основным направлениям, 
подходам и инициативам, рассматривающим 
обеспечение благосостояния людей в качестве глав-
ной цели и основной задачи развития. 

Мы сосредоточили внимание на трех прио-
ритетных задачах: укреплении основных устоев 
государства и общества, достижении финансовой 
устойчивости и экономического развития и обеспе-
чении благоприятной для устойчивого развития 
среды. Министерством иностранных дел нашей 
страны и Канцелярией координатора-резидента 
Организации Объединенных Наций в Королевстве 
Бахрейн было подписано рамочное соглашение о 
стратегическом сотрудничестве и сотрудничестве в 
области устойчивого развития с целью дальнейшего 
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расширения взаимодействия между Королевством 
Бахрейн и Организацией Объединенных Наций в 
различных областях и на различных уровнях. 

Королевство Бахрейн разделяет пози-
цию международного сообщества, уделяющего 
пристальное внимание проблеме изменения 
климата и его последствий для жизни человека, 
а также осуществлению мер в целях смягчения 
его воздействия на окружающую среду. Поэтому 
мы с нетерпением ожидаем созыва двадцать 
шестой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата. 

В рамках нашей стратегии устойчи-
вого развития правительство страны также 
разработало комплексный план увеличения доли 
возобновляемых источников энергии в энер-
гобалансе Королевства. По распоряжению Его 
Величества Короля этот план предусматривает, 
помимо прочего, сокращение выбросов углекислого 
газа в рамках международных усилий по противо-
действию изменению климата с целью улучшения 
экологической и климатической ситуации в стране. 
В этой связи мы вновь заявляем о поддержке 
Королевством Бахрейн новаторских инициатив 
Саудовской Аравии, таких как «Зеленая Саудовская 
Аравия» и «Зеленый Ближний Восток». 

Определяющими чертами положения в ближ-
невосточном регионе остаются нестабильность 
и отсутствие безопасности. Народам ряда стран 
Ближнего Востока приходится жить в тяжелых 
условиях, ставших следствием войн, кризисов и 
конфликтов, приведших к гибели людей и появ-
лению миллионов беженцев и перемещенных 
лиц. Они также привели к разрушению городов, 
деревень и инфраструктуры, превратив жизнь 
затронутых ими людей в ежедневные страдания 
и боль и сводя тем самым на нет перспективы 
установления в регионе мира, безопасности и 
стабильности. Королевство Бахрейн призывает 
международное сообщество сосредоточить свои 
усилия на достижении безопасности, стабильности, 
мира и процветания на Ближнем Востоке на основе 
реализации целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, включающих невмешатель-
ство во внутренние дела стран, приверженность 
добрососедству, взаимному уважению и мирному 
разрешению споров, а также расширение междуна-
родного сотрудничества. 

Королевство Бахрейн решительно настро-
ено содействовать сохранению единства Совета 
сотрудничества арабских государств Залива в свете 
его важной роли в поддержании безопасности и 
стабильности в регионе. В этой связи Королевство 
подчеркивает важность обязательств, включенных в 
Декларацию Аль-Ула, принятую на состоявшемся в 
начале этого года в братском Королевстве Саудовская 
Аравия саммите. Эти обязательства, подчерки-
вающие взаимозависимость и необходимость 
координации, призваны содействовать более тесному 
сотрудничеству и углублению интеграции между 
государствами-членами. 

Путь мира является для Королевства Бахрейн 
основой и стратегическим ориентиром в его подходе 
к деятельности по установлению прочного и всеобъ-
емлющего мира в регионе, укреплению культуры 
терпимости и мирного сосуществования на благо 
народов региона и всего мира и противодействию 
экстремизму, нетерпимости и ненависти. Подписание 
Королевством Бахрейн Декларации о мире, сотруд-
ничестве и конструктивных дипломатических и 
дружественных отношениях с Государством Израиль 
согласуется с тем видением будущего региона, кото-
рого придерживается Его Величество Король Хамад 
бен Иса Аль Халифа и которым предусматривается 
продвижение принципа мирного сосуществова-
ния и укрепление культуры мира, любви, братства, 
диалога, сотрудничества и взаимного уважения — 
благородных целей, поддерживаемых всеми 
монотеистическими религиями и закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций. 

В этой связи наша страна хотела бы подчер-
кнуть необходимость достижения справедливого 
и прочного мира на Ближнем Востоке. Разделяя 
основополагающие принципы, которых придержи-
ваются в своей деятельности арабские государства, 
в первую очередь принцип сохранения права брат-
ского палестинского народа жить в безопасном, 
стабильном и процветающем государстве, мы обра-
щаемся к международному сообществу с призывом 
содействовать достижению справедливого и всеобъ-
емлющего урегулирования палестинского вопроса, 
отвечающего чаяниям братского палестинского 
народа, мечтающего о создании независимого госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусалиме в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, а также резолюциями, обладающими 
международной легитимностью, и Арабской мирной 
инициативой. 
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Наша страна также поддерживает инициа-
тиву братского Королевства Саудовская Аравия 
по установлению в Йемене режима прекращения 
огня в целях политического урегулирования йемен-
ского кризиса в соответствии с инициативой Совета 
сотрудничества стран Залива и механизмом ее 
осуществления, итоговым документом всеохватной 
Конференции по национальному диалогу и соот-
ветствующими резолюциями Совета Безопасности, 
в частности резолюцией 2216 (2015), с тем чтобы 
положить конец страданиям братского йеменского 
народа. 

Наша страна осуждает тот факт, что хусит-
ские боевики продолжают систематически и 
преднамеренно запускать баллистические ракеты 
и начиненные взрывчаткой беспилотные лета-
тельные аппараты, с тем чтобы причинить вред 
гражданскому населению и гражданским объектам 
в Королевстве Саудовская Аравия, что является 
явным нарушением международного гуманитар-
ного права. 

Королевство Бахрейн призывает к неза-
медлительному решению вопроса о плотине 
«Возрождение» и подчеркивает важность дости-
жения справедливого и обязательного соглашения 
по вопросу о заполнении и эксплуатации плотины, 
которое позволит при этом сохранить права 
Арабской Республики Египет и Республики Судан 
на водные ресурсы и будет способствовать поддер-
жанию мира, безопасности и стабильности в 
Восточной Африке. 

Призываем к уважению суверенитета, незави-
симости и территориальной целостности ливийского 
государства, а также к поддержке усилий времен-
ного органа исполнительной власти, прекращению 
вмешательства во внутренние дела Ливии, выводу 
иностранных сил и наемников с ливийских терри-
торий и проведению выборов, отражающих волю 
братского ливийского народа. 

Мы также вновь заявляем о своей поддержке 
законных прав братского Королевства Марокко на 
контроль над южными регионами своей страны 
в соответствии с инициативой об автономии 
и поддерживаем его усилия по политическому 
урегулированию вопроса о Сахаре в рамках его 
суверенитета и его инициатив по развитию в этом 
регионе. 

Королевство Бахрейн, действуя в соответ-
ствии с указаниями Его Величества короля и 
исходя из своей веры в принцип человеческой соли-
дарности, решило внести свой вклад в усилия по 
эвакуации из Афганистана граждан Соединенных 
Штатов и Афганистана и организовать поставку в 
страну многочисленных партий гуманитарной и 
чрезвычайной помощи для облегчения страданий 
братского афганского народа. 

Королевство Бахрейн заявляет о своей 
поддержке афганского народа и решений, прини-
маемых им самостоятельно без какого-либо 
иностранного вмешательства в его дела. Мы также 
подчеркиваем необходимость обеспечения мирного 
политического урегулирования между всеми сторо-
нами и компонентами афганского общества в целях 
достижения мира и безопасности в Афганистане и 
реализации чаяний его братского мусульманского 
народа на свободную, достойную, стабильную и 
благополучную жизнь. 

Королевство Бахрейн призывает к созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения. Королевство вновь заяв-
ляет о своей поддержке международных усилий по 
ограничению способности Ирана создать ядерное 
оружие. По нашему мнению, Иран должен всесто-
ронним образом сотрудничать с Международным 
агентством по атомной энергии для поддержания 
региональной и международной безопасности и 
стабильности. 

Королевство Бахрейн в сотрудничестве 
с союзниками и дружественными странами 
прилагает постоянные усилия для перекрытия 
источников финансирования терроризма и борьбы 
с отмыванием денег. Нам удалось добиться выда-
ющихся успехов на этом направлении, и наша 
страна занимает первое место в арабском мире по 
Базельскому индексу противодействия отмыванию 
денежных средств. 

В этой связи мы подтверждаем стремление 
Королевства Бахрейн продолжить усилия в рамках 
Глобальной коалиции по борьбе с «Исламским 
государством Ирака и Леванта» и всеми другими 
экстремистскими террористическими организаци-
ями и перекрыть их источники финансирования. 
Отмечаем важность партнерских связей и междуна-
родного сотрудничества в борьбе с терроризмом и 
противостоянии экстремистским идеологиям. 
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Королевство Бахрейн подчеркивает, что 
для преодоления вызовов и трудностей, стоящих 
перед международным сообществом, поддержания 
международного мира и безопасности и дости-
жения устойчивого развития и соответствующих 
благородных гуманитарных целей необходимо 
объединить усилия и расширить наши возможности 
для укрепления сотрудничества и эффективного 
международного партнерства и упрочения ценно-
стей мирного сосуществования, солидарности 
и братства, с тем чтобы гарантировать лучшее и 
более светлое будущее для народов мира. 

Наконец, я рад от имени Королевства 
Бахрейн с удовлетворением отметить задачи, 
намеченные Председателем в разработанной им 
программе работы Генеральной Ассамблеи на 
текущей сессии. Пусть семьдесят шестая сессия 
будет отмечена надеждой — надеждой на выпол-
нение работы на благо человечества, достижение 
процветания и обеспечение безопасности и мира 
во всем мире. 

Место Председателя занимает г-н Адом 
(Кот-д’Ивуар), заместитель Председателя. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Сан-Марино для вступитель-
ных замечаний к выступлению государственного 
секретаря по иностранным делам, международному 
экономическому сотрудничеству и телекоммуни-
кациям Республики Сан-Марино. 

Г-н Белеффи (Сан-Марино) (говорит по-ан-
глийски): Я имею честь представить заранее 
записанное заявление государственного секретаря 
по иностранным делам, международному эконо-
мическому сотрудничеству и телекоммуникациям 
Республики Сан-Марино Его Превосходительства 
г-на Луки Беккари. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление государственного секретаря по 
иностранным делам, международному экономи-
ческому сотрудничеству и телекоммуникациям 
Республики Сан-Марино. 

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение III, см. также A/76/332/Add.11). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Омана для вступительных 
замечаний к выступлению министра иностранных 
дел Султаната Оман. 

Г-н аль-Хассан (Оман) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление министра иностранных дел Султаната 
Оман Его Превосходительства г-на Саида Бадра бен 
Хамада бен Хамуда аль-Бусаиди в этом междуна-
родном органе. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра иностранных дел 
Султаната Оман. 

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение IV, см. также A/76/332/Add.11). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел, сотрудничества 
и по делам общин Демократической Республики 
Сан-Томе и Принсипи Ее Превосходительству г-же 
Эдит Рамуш да Кошта Тен Жуа. 

Г-жа да Кошта Тен Жуа (Сан-Томе и 
Принсипи) (говорит по-португальски; устный пере-
вод на английский язык обеспечен делегацией): В 
это историческое время, отмеченное бесчислен-
ными вызовами, для меня большая честь впервые 
выступить перед Генеральной Ассамблеей в каче-
стве министра иностранных дел, сотрудничества и 
по делам общин Сан-Томе и Принсипи. Пользуясь 
возможностью, создаваемой общими прениями 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят шестой 
сессии, я хотела бы от имени нашей страны, Сан-Томе 
и Принсипи, поздравить г-на Абдуллу Шахида с 
избранием на пост Председателя Ассамблеи. Он 
может рассчитывать на нашу полную поддержку 
во время его пребывания на посту, которое, наде-
емся, позволит Организации продвинуться вперед 
в решении наиболее острых проблем, которые 
по-прежнему затрагивают человечество и планету. 

Благодарим также покидающего свой пост 
Председателя г-на Волкана Бозкыра за его само-
отверженное руководство работой предыдущей 
сессии, особенно в условиях потрясений, вызванных 
пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19). 
Я также с большим удовольствием поздравляю г-на 
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Антониу Гутерриша с его повторным избранием 
на пост Генерального секретаря, в поддержку чего 
выступило и Сан-Томе и Принсипи, и воздаю ему 
должное за неустанные усилия по укреплению роли 
Организации Объединенных Наций в содействии 
миру, демократии и защите человеческой жизни во 
всем мире и борьбе с нищетой во всех ее формах. 

Поскольку мы продолжаем сталкиваться 
с многочисленными кризисами, мы с энтузиаз-
мом восприняли тему этой сессии — «Укрепление 
жизнестойкости с верой в лучшее — в интере-
сах возрождения после COVID-19, устойчивого 
восстановления, удовлетворения потребностей 
планеты, уважения прав людей и активизации 
деятельности Организации Объединенных Наций». 
Действительно, как показала пандемия COVID-19, 
эффективная многосторонняя система и солидар-
ность между странами являются ключом к решению 
огромных и сложных проблем, которые все еще стоят 
перед человечеством. Наше поколение не может 
себе позволить ни уклоняться от ответственности, 
ни медлить с выполнением своей обязанности по 
принятию глобальных мер реагирования, для чего, 
по сути, необходимо взять на себя соответствующие 
коллективные обязательства. 

Организация Объединенных Наций олицетво-
ряет надежду миллионов людей, которые сегодня 
внимательно следят за нашими действиями, надеясь 
на то, что в скором времени нам удастся построить 
новую и лучшую жизнь на благо всего человечества. 
Мы обязаны наращивать потенциал, для того чтобы 
прийти к решениям, которых от нас ожидают и 
которые принесут свет огромному числу людей, чья 
жизнь — это путь страданий и неопределенности. 

Находясь в районе Гвинейского залива, 
Сан-Томе и Принсипи благодаря своему географи-
ческому положению занимает привилегированное 
положение в международной геополитике и обладает 
большим потенциалом. Несмотря на эти преимуще-
ства, в настоящее время наша страна переживает 
сложный процесс экономического и финансового 
перехода к статусу страны со средним уровнем 
дохода в соответствии с международно признан-
ными стандартами. Учитывая сложность ситуации 
и новую парадигму международных отношений, 
возникшую в связи с пандемией COVID-19, кото-
рая продолжает наносить урон человечеству, мы 
считаем, что экономическое положение наиболее 
уязвимых стран Африки, в частности Сан-Томе 

и Принсипи, можно будет улучшить только при 
условии укрепления многостороннего подхода и 
сотрудничества между странами, начиная от самых 
благополучных и заканчивая наименее развитыми. 

Воздаем должное Организации Объединенных 
Наций, которая, действуя в рамках выполнения своей 
роли — пробуждать надежду у людей во всем мире, 
приняла решение организовать 23 сентября Саммит 
высокого уровня по продовольственным системам. 
Сан-Томе и Принсипи добилось прогресса в области 
продовольственных систем, однако значительная 
часть населения страны по-прежнему не может 
удовлетворить свои ежедневные потребности в 
питании. Тем не менее мы с удовлетворением отме-
чаем поддержку различных партнеров по процессу 
развития, в частности Продовольственной и сель-
скохозяйственной организации Объединенных 
Наций, которая в сотрудничестве с правительством 
Сан-Томе и Принсипи работает над повышением 
качества питания наиболее уязвимых групп нашего 
населения. 

Нищета — величайшее из бедствий, с кото-
рыми сталкивается человечество, и не случайно 
борьба с нищетой стоит на первом месте в ряду 
Целей в области устойчивого развития (ЦУР). В 
последнее время в самых разных областях нам 
удалось достичь внушительного прогресса, кото-
рый должен был бы заложить основу для ощутимого 
улучшения качества жизни для всех. Однако на 
деле все обстоит совершенно иначе. Искоренение 
нищеты во всех ее формах и проявлениях должно 
стать главным приоритетом в ряду политических 
обязательств содружества наций, в частности 
Организации Объединенных Наций. 

Хорошо известно, что нищета непосред-
ственно порождает такие прискорбные явления, как 
голод, падение плодородия почвы и бесконтроль-
ная эксплуатация природных ресурсов. Она также 
приводит к вооруженным конфликтам, перемеще-
нию населения, перенаселенности многих городских 
центров и возникновению миграционных потоков с 
Юга на Север. Что касается миграционных потоков, 
особенно с Юга на Север, то мы считаем существу-
ющее положение неприемлемым. Поэтому, с нашей 
точки зрения, для того чтобы можно было взять 
ситуацию под контроль или хотя бы смягчить ее 
последствия в целях содействия восстановлению 
достойных условий жизни для людей, оказавшихся в 
подобных обстоятельствах, необходимо осуществить 
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комплекс мер, включающих реализацию надле-
жащих шагов странами назначения, координацию 
стратегий приема беженцев и оказание надлежащей 
поддержки странам происхождения мигрантов. 

Считаем, что построение мирных, справедли-
вых и устойчивых обществ отвечает нашим общим 
интересам. В частности, по нашему мнению, нынеш-
няя сессия Генеральной Ассамблеи предоставляет 
собравшимся здесь сегодня членам международ-
ного сообщества возможность подтвердить свою 
преданность делу воплощения в реальность спра-
ведливых чаяний человечества и целей Организации 
Объединенных Наций. 

Мы хотим также поделиться с участниками 
этой сессии своей надеждой на то, что Организацией 
будут разработаны носящие более обязательный 
характер механизмы, обеспечивающие мобилизацию 
усилий на поддержку тех, кто пострадал в резуль-
тате военных действий и террористических актов, 
и демонстрирующие наличие у нее политического 
потенциала для изыскания надежных способов 
разрешения как старых, так и новых проблем, таких 
как палестино-израильский конфликт, сирий-
ский конфликт, ливийский конфликт, появление 
террористических групп в Сахеле и активизация 
деятельности группировок «Аш-Шабаб» в Восточной 
Африке и «Боко харам» в Центральной и Западной 
Африке. Отмечаемая в целом ряде стран Африки и 
приобретшая хронический характер политическая и 
военная нестабильность указывает на необходимость 
и требует от всех нас принятия согласованных мер, 
направленных на прекращение боевых действий в 
целях создания надлежащих условий, которые позво-
лили бы выработать решение на основе переговоров 
и непрерывного диалога и раз и навсегда положить 
конец страданиям всех затронутых лиц. 

Что касается ситуации в Сахаре, то мы привет-
ствуем назначение Организацией Объединенных 
Наций Специального представителя Генерального 
секретаря по Западной Африке и Сахелю для оказа-
ния помощи сторонам в изыскании политического 
решения, обеспечивающего урегулирование их 
регионального спора на основе соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
Африканского союза. В этой связи мы призываем 
стороны взять на себя обязательства по организации 
и успешному завершению соответствующего поли-
тического процесса. 

Помимо последствий насильственного экстре-
мизма, мир сталкивается с целым рядом других 
проблем, обусловленных губительным воздей-
ствием процесса изменения климата, порождающим 
серьезные препятствия на пути реализации ЦУР, 
содействовать достижению которых мы все вместе 
обязались в этом самом зале в 2015 году. Поэтому 
мы выражаем признательность Организации 
Объединенных Наций за ее ведущую роль в борьбе 
с изменением климата и призываем всех проявить 
большую преданность этому общему делу, которое, 
как и борьба с пандемией COVID-19, касается всех 
без исключения стран. 

Стихийные бедствия происходят все чаще 
и становятся все более широкомасштабными и 
мощными, приводя к гибели людей, особенно в 
наименее развитых регионах нашей планеты. В 
сложившихся условиях представляется очевидной 
необходимость продолжения осуществляемых в этой 
связи под эгидой Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата 
глобальных усилий. Мы все должны нести эту 
ответственность сообща, поскольку защита этого 
величайшего блага, каким является жизнь нашего 
собственного и будущих поколений, — наша общая 
обязанность. 

Мы глубоко убеждены в том, что данная 
Организация представляет собой надлежащий 
форум для решения наших проблем — структуру, 
роль которой заключается в создании фундамента, 
обеспечивающего выявление стоящих перед нами 
общих проблем и инструментов их разрешения 
на систематической основе и способствующего 
выработке международным сообществом согласо-
ванного подхода применительно к существующим 
в мире культурным различиям, используемым 
различными государствами моделям и системам, 
в том числе в плане экономического развития. 
Организация располагает всем необходимым для 
того, чтобы в рамках выполнения этой роли зало-
жить основу для сотрудничества и взаимодействия 
в целях укрепления благополучия наших народов и 
обеспечения процветания и прочного мира для всех. 

В ходе последних сессий Генеральной 
Ассамблеи тема устойчивого развития занимает 
важное место в ее обсуждениях, что является 
убедительным свидетельством нашей привержен-
ности духу инклюзивности. Однако для того, чтобы 
этот дух инклюзивности мог быть преобразован 
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в осязаемую реальность, мы должны обеспечить 
воплощения в жизнь столь желанной реформы 
Организации путем введения представителей 
Африки в состав Совета Безопасности и, тем самым, 
подключения всего континента к процессу приня-
тия глобальных решений. 

Будучи малым островным развиваю-
щимся государством со всеми вытекающими из 
этого статуса ограничениями, Демократическая 
Республика Сан-Томе и Принсипи в проводимой 
ею политике исходит из существующих в стране 
реалий в плане обеспечения уважения культурного 
разнообразия, человеческого достоинства и прав 
человека. Вследствие чрезвычайно высокой уязви-
мости нашей экономики для внешних потрясений 
Сан-Томе и Принсипи сталкивается с огромными 
трудностями в достижении ЦУР, но делает все для 
выполнения поставленных в их рамках задач. 

Тем не менее мы должны признать, что с 
точки зрения обеспечения эффективности этих 
усилий важно, чтобы мы могли рассчитывать на 
предоставление международным сообществом в 
наше распоряжение механизмов финансирования 
развития, о которых было объявлено на различных 
международных форумах. Мы не сможем осуще-
ствить прочные демократические преобразования, 
не добившись устойчивого экономического роста. 
Стоит напомнить, что к декабрю 2024 года плани-
руется перевести Сан-Томе и Принсипи в категорию 
стран со средним уровнем дохода. Это решение, 
являясь признанием приложенных нами усилий 
и достигнутого прогресса, вместе с тем чревато 
серьезнейшими проблемами. 

Поэтому мы с этой трибуны решительно 
призываем международное сообщество не только 
сопровождать нас на этом трудном пути перехода 
из категории наименее развитых стран в категорию 
стран со средним уровнем дохода, но и оказывать 
поддержку, необходимую для полного достижения 
Целей в области устойчивого развития. 

Обеспечение доступа к кредитам на цели 
развития по-прежнему является мерой, необхо-
димой для возобновления функционирования 
мировой экономики, позволяющей снизить риск 
возникновения незаконных финансовых потоков 
и способствующей установлению надлежащего 
управления. Африканский континент по-прежнему 
отстает по всем показателям развития человече-
ского потенциала. И вместе с тем Африка является 

континентом, изобилующим привлекательными 
возможностями для партнеров, способных исполь-
зовать ее огромные минеральные ресурсы, 
обширные пахотные земли, леса и реки на благо ее 
населения, прежде всего огромного числа предста-
вителей молодого поколения, составляющих самую 
многочисленную группу населения. 

В заключение своего выступления я вновь 
подтверждаю неизменную готовность Сан-Томе и 
Принсипи как члена международного сообщества в 
меру своих возможностей вносить вклад в укрепле-
ние многосторонней системы и построение лучшего 
мира на благо всех. Да благословит Господь всех 
нас. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предо-
ставляю слово государственному министру, 
министру иностранных дел, африканской интегра-
ции и по делам диаспоры Республики Кот-д’Ивуар Ее 
Превосходительству г-же Кандиа Камисоко-Камара. 

Г-жа Камисоко-Камара (Кот-д’Ивуар) 
(говорит по-французски): Прежде всего от имени 
президента Республики Его Превосходительства 
г-на Алассана Уаттара, который не смог присут-
ствовать здесь сегодня и которого я имею честь 
представлять, я хотела бы передать самые теплые 
поздравления г-ну Абдулле Шахиду в связи с 
заслуженным избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят шестой 
сессии. Я также желаю ему всяческих успехов в 
выполнении возложенной на него непростой, но 
вдохновляющей задачи. 

Благодарю также покидающего свой пост 
Председателя Его Превосходительство г-на Волкана 
Бозкыра за выдающееся руководство работой 
предыдущей сессии в сложных условиях, вызван-
ных продолжающейся пандемией коронавирусной 
инфекции (COVID-19). 

Наконец, позвольте мне искренне поздравить 
Его Превосходительство г-на Антониу Гутерриша 
с его заслуженным переизбранием на пост главы 
нашей Организации. Высоко оцениваю его лидер-
ские качества и неизменную приверженность делу 
укрепления международного мира и безопасности, 
прав человека и устойчивого развития во всем мире. 

Пандемия COVID-19, начавшаяся в 2019 году, 
в значительной степени нарушила наш уклад 
жизни и усугубила уже стоявшие перед нашим 

36/84 21-26573 

https://A/76/PV.16


  

 

    
 

  
  

   
 

     
     

     
 
 

     
 

 

     
 
 
 

 
 
 
 

 
 

      
     

 
 

 
 

     

  

 
   

 

 
 
 
 
 

     
     

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 

     
    

 
 

  
     

     
      

   
  

 
  

   
    

     
    

     

 

    
 
 

    

 

 

 
     

27/09/2021 A/76/PV.16 

миром многочисленные проблемы. Поэтому 
тема семьдесят шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи — «Укрепление жизнестойкости с 
верой в лучшее — в интересах возрождения после 
COVID-19, устойчивого восстановления, удовлет-
ворения потребностей планеты, уважения прав 
людей и активизации деятельности Организации 
Объединенных Наций» — служит призывом 
к коллективным действиям, направленным на 
воплощение идей мира, всеобщего процветания и 
солидарности, которые лежали в основе создания 
Организации Объединенных Наций, в конкретные 
дела, подчеркивая тем самым важнейший характер 
многостороннего подхода. 

Несмотря на постоянные усилия государств, 
международного сообщества и научных кругов 
по сдерживанию пандемии COVID-19, кризис в 
области здравоохранения продолжается. Из-за 
появления новых, более заразных и столь же смерто-
носных штаммов вируса он приобретает тревожные 
масштабы. Эти новые штаммы создают реальную 
угрозу для реализации планов реагирования как 
в глобальном масштабе, так и в развивающихся 
странах. 

На данном этапе борьбы с пандемией COVID-
19 реальную надежду, несомненно, вселяют 
вакцины. Поэтому мы должны активизировать 
реализацию национальных инициатив и еще больше 
расширить коллективные меры путем налаживания 
сотрудничества и мобилизации ресурсов, а также 
путем обеспечения равного доступа к вакцинам для 
всех. Для этого потребуется надлежащее финанси-
рование текущих инициатив, отказ от патентов и 
наращивание потенциала в области производства 
вакцин, особенно на Африканском континенте, 
который на сегодняшний день не обеспечен доста-
точным количеством вакцин. 

В этой связи я с удовлетворением отме-
чаю осуществление разработанного Всемирной 
организацией здравоохранения Стратегического 
плана обеспечения готовности и реагирования для 
удовлетворения неотложных потребностей в обла-
сти здравоохранения, Механизм по обеспечению 
глобального доступа к вакцинам против COVID-19, 
Глобальный план гуманитарного реагирования на 
COVID-19 и Фонд для реагирования на COVID-19 
и восстановления в последующий период, а также 
инициативу Африканского союза по созданию 
Африканской целевой группы по приобретению 

вакцин. Однако эти механизмы позволят достичь 
ожидаемых результатов только в условиях мира, 
безопасности и стабильности. 

Поэтому, учитывая конфликты, продолжаю-
щиеся в ряде регионов мира, в частности в Африке, 
и ставящие под угрозу усилия наших государств в 
борьбе с пандемией COVID-19, Кот-д’Ивуар хотел 
бы вновь заявить о своей поддержке призыва о 
глобальном прекращении боевых действий, с кото-
рым обратился Генеральный секретарь в марте 
2020 года. 

В Кот-д’Ивуаре прилагаются решительные 
меры по реализации плана реагирования. Этот 
план включает в себя медицинские и гуманитарные 
компоненты, а также экономический компонент, 
который предусматривает оказание масштабной 
поддержки частному сектору в целях сохранения 
рабочих мест и смягчения социальных последствий 
этого кризиса в области здравоохранения. 

В этой связи 15 февраля при поддержке 
двусторонних и многосторонних партнеров наша 
страна начала широкомасштабную кампанию по 
вакцинации против COVID-19. По состоянию на 
15 сентября 2021 года вакцинацию прошли более 
1,5 миллиона человек. Наша цель — к концу декабря 
2021 года достичь 60-процентного охвата вакци-
нацией населения старше 18 лет при сохранении 
ежедневного показателя не менее 20 000–30 000 доз. 

Ввиду беспрецедентных масштабов небла-
гоприятного побочного воздействия пандемии, 
особенно на экономическом, социальном и 
гуманитарном уровнях, которое является потенци-
альным источником нестабильности для государств, 
упрочение мира и укрепление социальной спло-
ченности остаются в числе главных приоритетов 
правительства Кот-д’Ивуара. Кроме того, преодо-
лев социально-политические потрясения последних 
лет, Кот-д’Ивуар по-прежнему твердо намерен 
эффективным и необратимым образом обеспечить 
национальное примирение и социальную сплочен-
ность во всех политических и социальных сферах. 

Наша решимость укрепить процесс наци-
онального примирения всегда была неизменной, 
несмотря на множество сложных проблем, препят-
ствующих его проведению, поскольку мы убеждены, 
что от успеха этого процесса зависит возмож-
ность достижения нами своей цели вновь сделать 
Кот-д’Ивуар развивающейся державой, единой в 
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своем культурном, политическом и демократическом 
многообразии и открытой для мира. Поэтому прави-
тельство Кот-д’Ивуара продолжает в сотрудничестве 
со всеми активными силами государства добиваться 
дальнейшего укрепления динамики национального 
примирения, ради которого мы готовы на все. 

В этой связи президент Республики Его 
Превосходительство г-н Алассан Уаттара провел 
встречи со своими предшественниками — 11 ноября 
2020 года с г-ном Анри Конаном Бедье и 27 июля 
2021 года с г-ном Лораном Гбагбо. Итогом этих 
встреч стало признание сторонами необходимости 
поддерживать диалог и объединить усилия в целях 
содействия национальному примирению, дости-
жение которого является одним из важнейших 
условий сохранения прочного мира и стабильности в 
Кот-д’Ивуаре. Это также непременная предпосылка 
для любого гармоничного и устойчивого процесса 
развития в интересах нашего мужественного народа. 

Эти встречи, за которыми в целях восста-
новления доверия между всеми политическими 
заинтересованными сторонами последует ряд 
других, представляют собой продолжение череды 
смелых мер, которые президент Уаттара принял 
в рамках осуществления и укрепления процесса 
формирования мирной социально-политической 
обстановки, инициированного в 2011 году. 

На институциональном уровне эти меры 
включают в себя формирование министерства, упол-
номоченного заниматься вопросами национального 
примирения, Палаты королей и вождей племен, кото-
рой поручена организация посреднических миссий в 
целях предотвращения и урегулирования кризисов 
и конфликтов, а также Сената, в задачу которого 
входит обеспечение динамической стабильности 
нашей демократии. 

На оперативном уровне в число этих мер 
входят выплата компенсации пострадавшим в 
результате разразившегося после выборов кризиса 
2010–2011 годов; организация массового возвра-
щения беженцев, включая высокопоставленных 
политических деятелей; налаживание всеохватного 
политического диалога с представителями оппози-
ции и гражданского общества, который позволил 
организовать инклюзивные и мирные выборы в зако-
нодательные органы и Сенат; и помилование лиц, 
осужденных за акты насилия, совершенные в ходе 
президентских выборов 31 октября 2020 года. 

Процесс национального примирения, способ-
ствующий укреплению верховенства права в 
Кот-д’Ивуаре и его необратимому продвижению к 
признанию страной с развивающейся экономикой, 
будет и впредь основываться на независимой системе 
правосудия, устойчивой приверженности взятым 
обязательствам на самом высоком государственном 
уровне и твердой национальной ответственности. 
Кот-д’Ивуару известно, что в этом процессе он может 
рассчитывать на многогранную поддержку со 
стороны Организации Объединенных Наций и всего 
международного сообщества. 

Для того чтобы мы могли добиться во имя 
нашего народа достижения в рамках Десятилетия 
действий успеха в реализации целей в области 
устойчивого развития, нам необходимо удвоить 
прилагаемые нами усилия в целях сокращения 
масштабов нищеты, сохранения окружающей среды 
и создания условий, способствующих мобилизации 
финансирования в целях развития. 

В контексте повышения благосостояния 
населения страны нашего пристального внимания 
требуют вопросы здравоохранения, образования 
и социального неравенства. Поэтому мы должны 
содействовать формированию устойчивых систем 
здравоохранения, обеспечивающих как всеобщий 
охват услугами здравоохранения, так и более высо-
кую степень готовности к противостоянию будущим 
угрозам в соответствии с обязательствами, которые 
мы взяли на себя в рамках политической декларации 
заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
по всеобщему охвату услугами здравоохранения, 
принятой 23 сентября 2019 года. 

Соответственно, здравоохранение оста-
ется одним из приоритетных направлений работы 
правительства Кот-д’Ивуара, которое в последние 
10 лет выделяет значительную часть национального 
бюджета на поддержку этого сектора. Хочу отметить 
в этой связи, что нами развернута широкомасштабная 
кампания, призванная обеспечить охват всего насе-
ления страны услугами медицинского страхования и 
гарантирующая всем жителям Кот-д’Ивуара доступ 
к качественному медицинскому обслуживанию и 
соответствующим услугам по более низким ценам — 
кампания осуществляется с 1 января и помогает 
облегчить испытываемые населением тяготы. 

К числу секторов, серьезно пострадавших в 
результате пандемии COVID-19, относится, наряду 
с областью здравоохранения, сфера образования. 
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Пандемия усугубила неравенство и различия 
внутри государств и между ними, вследствие чего 
оказалось под угрозой достижение цели обеспече-
ния образования и профессиональной подготовки 
для всех. В этой связи нам представляется необ-
ходимым срочно принять меры по укреплению 
устойчивости системы образования посредством 
улучшения показателей равенства, инклюзивности 
и охвата услугами цифровой связи. Правительство 
Кот-д’Ивуара, которое с 2015 года сделало посеще-
ние школы бесплатным и обязательным для всех 
детей в возрасте от 6 до 16 лет, приложит все усилия 
для достижения цели 100-процентного охвата детей 
школьным образованием. 

Помимо здравоохранения и образования, мы 
также уделяем самое пристальное внимание мерам, 
направленным на повышение благополучия населе-
ния. Решению этой задачи должно способствовать 
претворение в жизнь Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, дости-
жению целей которой препятствует кризис в 
области здравоохранения. Поэтому провозглаше-
ние Генеральным секретарем Десятилетия действий 
представляет собой настоятельный призыв акти-
визировать наши усилия по борьбе с нищетой. Со 
своей стороны, Кот-д’Ивуар укрепил свою соответ-
ствующую национальную стратегию в стремлении 
содействовать поэтапному формированию системы 
социальной защиты для наиболее уязвимых кате-
горий населения, в частности за счет внедрения 
программы прямых денежных переводов. 

Пандемия COVID-19 усугубила нашу уязви-
мость и заставила нас осознать необходимость 
принятия энергичных мер для восстановления 
баланса в сфере биоразнообразия и обеспечения 
устойчивости нашей планеты. Это потребует от нас 
выполнения взятых обязательств и внедрения новых 
моделей управления, производства и потребления, 
предусматривающих более бережное отношение к 
окружающей среде. Именно поэтому наша страна 
присоединилась к основным международным 
правовым документам и разработала отраслевые 
стратегии рационального использования в интере-
сах сохранения природных ресурсов. 

Подписав Парижское соглашение об изме-
нении климата, Кот-д’Ивуар обязался к 2030 году 
сократить выбросы углекислого газа на 28 процентов 
и увеличить до 42 процентов долю возобновляемых 
источников энергии в структуре энергетики страны. 

В целях содействия поиску устойчивых решений 
для экологических проблем наша страна принимает 
меры по смягчению последствий изменения климата 
и адаптации к ним в таких областях, как сельское 
хозяйство, комплексное управление прибрежными 
зонами, использование возобновляемых источников 
энергии и модернизация и повышение устойчиво-
сти автомобильного транспорта, который является 
одним из основных источников выбросов углекис-
лого газа. 

В этой связи мы хотели бы поблагодарить 
наших двусторонних и многосторонних партнеров, 
которые поддерживают нас в нашем стремлении 
создать безопасную и здоровую окружающую среду 
для себя и для будущих поколений. Кот-д’Ивуар 
выражает надежду на то, что предстоящие пятнад-
цатая сессия Конференции сторон Конвенции 
по борьбе с опустыниванием и двадцать шестая 
сессия Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата, которые пройдут соответственно в 
Кот-д’Ивуаре и Шотландии, предоставят нам 
прекрасную возможность подтвердить наши общие 
обязательства и предложить конкретные и срочные 
меры по спасению планеты. 

Финансирование усилий по достижению целей 
в области устойчивого развития остается для наших 
стран одной из главных проблем. Сегодня на способ-
ности наших государств мобилизовать ресурсы, 
необходимые для финансирования осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года и Повестки 
дня Африканского союза на период до 2063 года, 
как никогда ранее сказываются различные факторы 
медицинского, социально-экономического, техно-
логического и экологического характера. Более 
того, общемировой кризис роста, обусловленный 
в первую очередь экономическими последствиями 
пандемии COVID-19, долговым бременем и недо-
статком ликвидности, резко ограничивает наши 
бюджетные возможности. 

В свете этой ситуации нам крайне 
необходимо задуматься о разработке новых стра-
тегий мобилизации средств для обеспечения 
устойчивого финансирования — как внутреннего, 
так и внешнего — в соответствии с Аддис-Абебской 
программой действий, с тем чтобы быть в состоянии 
инвестировать в социально-экономическую инфра-
структуру и более эффективно бороться с нищетой, 
нестабильностью и неравенством. 
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В этой связи мы предлагаем представите-
лям частного сектора принимать более активное 
участие в финансировании устойчивых решений. 

В свете вышесказанного я приветствую 
различные инициативы, ранее предпринятые в 
этом направлении, и в частности заключитель-
ное продление до конца 2021 года срока действия 
Инициативы Группы двадцати по приостановлению 
обслуживания долга, что позволит странам-бене-
фициарам мобилизовать дополнительные ресурсы 
для борьбы с кризисом в области здравоохранения 
и его побочными последствиями; историческое 
решение Международного валютного фонда о выде-
лении странам-членам 650 млрд долл. США в виде 
специальных прав заимствования в соответствии с 
обязательствами, принятыми на Международной 
конференции по финансированию экономики 
стран Африки, состоявшейся 18 мая этого года в 
Париже; проведение 15 июля в Абиджане двадца-
того консультативного совещания по вопросу о 
пополнении ресурсов Международной ассоциации 
развития, где участники получили возможность 
обменяться мнениями по общим проблемам, 
прежде всего в области развития человеческого 
капитала, создания рабочих мест и восстановления 
экономики. 

Я хотела бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы поблагодарить всех наших 
двусторонних и многосторонних партнеров, 
которые принимают участие в реализации этих 
инициатив и оказывают нашей стране поддержку 
в осуществлении ее национального плана развития 
на 2021–2025 годы, направленного на проведение 
структурных преобразований в экономике. 

Вместе с тем я хотела бы вновь обратиться 
с просьбой об увеличении размера официальной 
помощи в целях развития, списании задолженно-
сти и поощрении использования инновационных 
методов финансирования в качестве мер поддержки 
национальных усилий по мобилизации ресурсов 
для совместного строительства более безопасного 
и устойчивого мира. Нам не удастся построить 
прочный и стабильный мир, если мы не примем 
решительных мер по борьбе с серьезными транс-
национальными угрозами миру и безопасности, 
исходящими от терроризма, насильственного 
экстремизма, организованной преступности и 
киберпреступности. 

Поэтому, учитывая опасность, которую 
террористическая деятельность представляет для 
наших стран, особенно беднейших, я хотела бы 
с этой трибуны обратиться с призывом немед-
ленно активизировать соответствующие усилия. 
Помимо упомянутых угроз, в некоторых частях 
нашей планеты сохраняются внутренние и регио-
нальные конфликты. Международное сообщество 
должно по-прежнему следить за развитием собы-
тий на Ближнем Востоке, в Афганистане и Западной 
Сахаре. 

Что касается вопроса о Западной Сахаре, 
то Кот-д’Ивуар хотел бы вновь заявить о своей 
поддержке переговорного процесса под эгидой 
Организации Объединенных Наций и обратиться 
ко всем сторонам с призывом пойти на компро-
мисс в целях урегулирования этого конфликта, 
руководствуясь прежде всего положениями соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности и 
духом выдвинутой Марокко инициативы по предо-
ставлению автономии. 

Сегодня из-за пандемии коронавирусного 
заболевания в некоторых регионах мира обостри-
лись многоплановые и сложные проблемы в области 
безопасности. Именно в таком русле развиваются 
события в субрегионе Западной Африки и в Сахеле, 
где с начала кризиса в области здравоохранения 
наблюдается резкое увеличение числа террористи-
ческих нападений, которые становятся все более 
смертоносными. С начала этого года в Кот-д’Ивуаре 
было совершено не менее пяти нападений, привед-
ших к многочисленным жертвам. К счастью, 
несколько других террористических нападений 
удалось предотвратить благодаря бдительности и 
доблести наших сил обороны и безопасности. 

С учетом трансграничного характера этих 
угроз миру и стабильности наших государств для 
борьбы с ними необходимо расширять сотруд-
ничество на субрегиональном, региональном и 
международном уровнях. Решающим шагом в этом 
направлении стало бы эффективное выполнение 
важнейших задач, определенных в Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций и Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности. 

Хочу в этой связи отметить, что 3 июня наша 
страна подписала меморандум о взаимопонимании 
с Управлением Организации Объединенных Наций 
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по наркотикам и преступности по линии Программы 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
передвижениями террористов, которая направлена 
на предотвращение и выявление террористических 
преступлений и других серьезных преступлений 
путем использования предварительной информации 
о пассажирах и записей регистрации пассажиров. 
Кроме того, недавно в партнерстве с Францией в 
городе Жаквиль на юге Кот-д’Ивуара была учре-
ждена и приступила к работе Международная 
академия по борьбе с терроризмом, целью которой 
является формирование сообщества борцов с терро-
ризмом и соответствующей культуры в Африке. 

В ходе празднования семьдесят пятой годов-
щины Организации Объединенных Наций в 
прошлом году мы взяли на себя 12 торжественных 
обязательств с целью «построить будущее, кото-
рого мы хотим, в интересах народов Объединённых 
Наций». В свете продолжающегося кризиса в 
области здравоохранения, вызванного пандемией 
COVID-19, и его многочисленных негативных 
последствий мы не можем откладывать выполнение 
этих обязательств. 

По этой причине я хотела бы еще раз заве-
рить членов Ассамблеи в твердом стремлении 
нашей страны придерживаться многостороннего 
подхода, который остается наиболее эффективным 
в наших совместных поисках решений по актуаль-
ным общемировым проблемам и вопросам. Поэтому 
мы должны поощрять всеохватную многосто-
роннюю политику взаимопомощи с опорой на 
прочные партнерские отношения, в рамках кото-
рой подтверждалась бы ключевая и объединяющая 
роль Организации Объединенных Наций. Для этого 
необходимо провести смелую реформу нашей 
Организации Объединенных Наций, которую мы 
хотим видеть более сильной, более демократичной 
и более активной, что позволит ей успешно справ-
ляться с возложенной на нее благородной миссией. 

Кот-д’Ивуар вновь заявляет о решитель-
ной поддержке назревшей реформы Совета 
Безопасности, которая должна обеспечить модерни-
зацию этого органа в соответствии с современными 
реалиями и глубокими геополитическими и эконо-
мическими изменениями, произошедшими в мире 
в последние десятилетия. Наша страна еще раз 
заявляет о своей полной поддержке общей позиции 
африканских стран, выраженной в Эзулвинийском 
консенсусе и Сиртской декларации, в которых 

содержится призыв к исправлению исторической 
несправедливости в отношении Африки и прове-
дению реформы Совета Безопасности с целью 
обеспечения равноправия. 

Кот-д’Ивуар по-прежнему с оптимиз-
мом оценивает возможность преодоления нами 
существующих разногласий, создания новой архи-
тектуры Совета Безопасности и еще большего 
объединения наших усилий в целях поддержания 
международного мира и безопасности, защиты прав 
человека и содействия устойчивому экономиче-
скому развитию на благо всего человечества. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Бруней-Даруссалама, который представит заявление 
министра иностранных дел Бруней-Даруссалама. 

Г-жа Сулейман (Бруней-Даруссалам) (гово-
рит по-английски): Я имею честь представить второго 
министра иностранных дел Брунея-Даруссалама 
достопочтенного г-на Эривана Пехина Юсофа, 
который обратится к участникам семьдесят шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи с заранее записан-
ным видеообращением. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление второго министра иностранных 
дел Бруней-Даруссалама. 

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись выступления 
(приложение V, см. также A/76/332/Add.11). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
министру иностранных дел и сотрудничества 
и по делам мавританцев за рубежом Исламской 
Республики Мавритания Его Превосходительству 
г-ну Исмаилу ульд Шейху Ахмеду. 

Г-н Шейх Ахмед (Мавритания) (говорит 
по-арабски): Прежде всего я хотел бы искренне 
поздравить Его Превосходительство г-на Антониу 
Гутерриша в связи с его переизбранием на второй 
срок на пост Генерального секретаря. Уверен, что 
его неустанные и значительные усилия, направ-
ленные на реформирование нашей Организации 
и руководство ее работой на благо поддержания 
мира и безопасности, увенчаются успехом. Я также 
поздравляю Его Превосходительство г-на Абдуллу 
Шахида с вступлением на пост Председателя 
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Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят шестой 
сессии. Желаю ему всяческих успехов в выполнении 
возложенных на него почетных полномочий. Я также 
хотел бы выразить глубочайшую признательность и 
благодарность Постоянному представителю брат-
ской Турецкой Республики Его Превосходительству 
послу Волкану Бозкыру за высокую эффективность 
и профессионализм, с которыми он руководил рабо-
той предыдущей сессии Генеральной Ассамблеи. 

Второй год подряд наша сессия проходит 
на фоне вызванного пандемией коронавирусного 
заболевания (COVID-19) глобального кризиса в 
области здравоохранения и в условиях усиления его 
последствий и нарастания проблем, включая распро-
странение новых штаммов вируса. Имеющиеся 
данные приводят в ужас. Число заражений во всем 
мире достигло страшной цифры — около 250 милли-
онов, а количество смертей превысило 5 миллионов, 
что также является ужасающим показателем по 
сравнению с данными на этот же период прошлого 
года. 

Еще большую тревогу, чем последствия самого 
кризиса здравоохранения, вызывают порожденные 
кризисом проблемы экономического, социального 
и гуманитарного характера, принимающие гораздо 
более острые и опасные формы в развивающихся 
и бедных странах из-за хрупкости их экономики и 
их неспособности переносить подобные продолжи-
тельные кризисы, чреватые серьезными угрозами 
для их населения. 

Предпринятые на данный момент глобаль-
ные меры борьбы с пандемией и ее последствиями 
пока не оправдывают ожиданий и несоразмерны 
масштабам кризиса. Нам всем необходимо удвоить 
прилагаемые нам усилия и обеспечить их координа-
цию, с тем чтобы дать возможность развивающимся 
и бедным странам получить доступ к достаточному 
количеству доз вакцин. Этим странам должна быть 
оказана помощь в наращивании их технических 
возможностей в целях, с одной стороны, ускорения 
темпов вакцинации и, с другой стороны, сокра-
щения масштабов экономического, социального и 
гуманитарного ущерба от этого кризиса. 

В этом контексте и с этой трибуны мы повто-
ряем призыв Его Превосходительства президента 
Мохамеда ульд Шейха эль-Газвани, озвученный им 
в рамках нескольких региональных и международ-
ных форумов, обеспечить полное и окончательное 
списание внешнего долга стран Африканского 

континента с целью дать им возможность прео-
долеть экономические последствия, вызванные 
пандемией новой коронавирусной инфекции. 

Под руководством президента эль-Газвани 
правительство Исламской Республики Мавритания 
приняло ряд мер, позволивших сдержать распро-
странение пандемии и смягчить ее последствия 
для населения, особенно для наиболее уязвимых 
слоев. К числу наиболее важных среди них отно-
сятся начало кампании массовой вакцинации на 
всей территории страны, уровень охвата которой в 
ближайшее время составит 15 процентов от общей 
численности населения, введение превентивных 
мер на всей территории страны и строгий контроль 
за их соблюдением, обеспечение наличия това-
ров первой необходимости на внутреннем рынке, 
предотвращение спекуляции ими и снижение цен, 
которые выросли во всем мире во время панде-
мии, обеспечение необходимыми лекарствами по 
фиксированным ценам, покрытие расходов на меди-
цинское страхование 120 000 домохозяйств, что 
составляет около 600 000 человек из числа предста-
вителей групп населения с низким уровнем дохода 
или находящихся в уязвимом положении, и оказание 
прямой финансовой помощи тысячам пострадавших 
от спровоцированного кризисом экономического 
спада семей, находящихся в уязвимом положении, и 
малоимущих семей. 

(говорит по-английски) 

В ходе нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи у нас есть возможность изучить пути повы-
шения эффективности работы нашей Организации 
для достижения целей в области устойчивого 
развития, реализация которых призвана содей-
ствовать решению основных проблем, связанных с 
окружающей средой, климатом, здравоохранением, 
образованием, безопасностью, стабильностью и 
развитием. Исходя из этого, Его Превосходительство 
президент Мохамед ульд Шейх эль-Газвани объя-
вил о разработке комплексного плана оживления 
экономики в целях устранения негативных послед-
ствий и преодоления проблем и трудностей, 
вызванных пандемией COVID-19. Эта комплексная 
экономическая программа направлена на создание 
необходимых условий для восстановления эконо-
мики, развитие и стимулирование частного сектора, 
которому будет отводиться ключевая роль. Она 
предусматривает создание дополнительных рабо-
чих мест и обеспечение условий для оптимального 
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использования наших природных ресурсов в сель-
ском хозяйстве, животноводстве, горнодобывающей 
промышленности и рыболовстве. Среди основных 
направлений программы — развитие инфраструк-
туры для поддержания экономического роста, 
наращивание потенциала в социальной сфере и 
стимулирование спроса, модернизация и поддержка 
производственных отраслей для достижения продо-
вольственной самообеспеченности, поддержка 
частных предприятий в формальном и неформаль-
ном секторах, борьба с опустыниванием и засухой, 
создание возможностей для трудоустройства. 

Данная программа реализуется параллельно 
с другими программами, предусмотренными разра-
ботанным правительством и осуществляемым под 
эгидой Национального управления по вопросам 
солидарности и противодействия маргинализации 
планом, направленным на устранение различных 
форм уязвимости, обеспечение всеобщего доступа к 
базовым услугам в таких областях, как электро- и 
водоснабжение, здравоохранение и образование, и 
на ликвидацию нищеты и поощрение социальной 
солидарности. 

Ведется также соответствующая работа в 
области профессиональной подготовки молодежи, 
призванная помочь молодым людям овладеть необ-
ходимыми навыками, которые позволят им выйти на 
рынок труда и внести свой вклад в развитие эконо-
мики страны, а женщинам — активно включиться 
в политическую и общественную жизнь страны. 
Кроме того, реализуются меры, направленные на 
более строгое соблюдение принципа разграничения 
полномочий, повышение независимости судебной 
системы, укрепление национального единства и 
социальной сплоченности, регулирование полити-
ческой жизни посредством организации широких 
консультаций с различными национальными субъ-
ектами, утверждение принципов верховенства 
закона и уважения свобод и создание основ благого 
управления. 

(говорит по-французски) 

Что касается области безопасности и борьбы 
с терроризмом, то в сотрудничестве и консуль-
тациях с нашими региональными партнерами 
правительство Исламской Республики Мавритания 
предпринимает усилия в целях разработки 
эффективной и действенной стратегии борьбы с 
терроризмом и различными формами экстремизма 
в рамках реализации учитывающего аспекты 

безопасности и религиозного диалога и социаль-
но-экономические аспекты комплексного подхода, 
призванного содействовать искоренению бедствия 
терроризма и ликвидации источников его финанси-
рования при строгом соблюдении прав человека. 

На саммите в Нуакшоте в июне 2020 года, 
состоявшемся во время председательства 
Мавритании в Сахельской группе пяти, была сфор-
мирована «Коалиция для Сахеля». Цель создания 
данной структуры состояла в том, чтобы обеспе-
чить расширение поддержки стран Сахеля, которые 
в последние годы столкнулись с резким ухудшением 
ситуации в сфере безопасности, такими явлениями, 
как вынужденная миграция и изменение климата, а 
также проявлениями острого продовольственного 
кризиса. 

К сожалению, в этом году ввиду значитель-
ного дефицита атмосферных осадков и в силу 
их географического распределения ожидается 
обострение продовольственного кризиса, который 
и без того носит структурный характер. В Сахеле 
около 14 миллионов человек страдают от нехватки 
продовольствия и 29 миллионов нуждаются в чрез-
вычайной гуманитарной помощи. 

В качестве нынешнего председателя наша 
страна считает, что инициатива «Великая зеленая 
стена для Сахары и Сахеля» имеет решающее значе-
ние для будущего ее 11 государств-членов и условий 
жизни их народов. 

Предстоящая двадцать шестая сессия 
Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата должна предоставить возможность моби-
лизовать партнеров для выполнения обязательств, 
взятых в январе в Париже, в целях удовлетворения 
насущных потребностей народов Сахеля, которые 
оказались в отчаянном положении перед лицом 
порочного круга проблем, создаваемых непредска-
зуемой климатической ситуацией и ухудшением 
обстановки в плане безопасности. Переход — и я 
бы сказал, прежде всего, доступ — к чистой и более 
дешевой энергии имеет в этом отношении основопо-
лагающее значение. 

В сложившихся условиях моральный долг 
наших международных партнеров — оказать 
сахельским государствам необходимую помощь в 
решении этих проблем. 
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Вместе с тем также очевидно, что поли-
тическим лидерам нашего субрегиона надлежит 
выполнить свои обещания обеспечить надлежащее 
управление и возврат к конституционному порядку, 
что позволит им более эффективно удовлетво-
рять чаяния своих граждан и улучшить условия их 
жизни, в частности в нестабильных районах. 

(говорит по-арабски) 

Правительство Исламской Республики 
Мавритания на всех международных форумах 
решительно и неизменно выступает на стороне всех 
тех, кто отстаивает справедливое дело повсюду в 
мире. С этой трибуны наша страна подтверждает 
право палестинского народа жить в условиях 
уважения его достоинства и суверенитета в жизне-
способном и независимом государстве со столицей 
в Восточном Иерусалиме, как это предусмотрено 
Арабской мирной инициативой и соответствую-
щими международными резолюциями, а также 
планом урегулирования на основе принципа сосу-
ществования двух государств, предусматривающего 
существование двух государств, живущих бок о бок 
в условиях мира и стабильности. 

Наша страна также подтверждает свою неиз-
менную позицию в отношении конфликта в Западной 
Сахаре. Мы не принимаем ничью сторону; у нас 
прекрасные отношения со всеми. Мы поддерживаем 
усилия Организации Объединенных Наций и все 
соответствующие резолюции Совета Безопасности, 
направленные на достижение приемлемого для всех 
сторон прочного решения. В этой связи наша страна 
настоятельно призывает Генерального секре-
таря незамедлительно назначить специального 
посланника для возобновления процесса, который 
застопорился два года назад после отставки преж-
него посланника. 

Наша страна также вновь заявляет о своей 
поддержке международных усилий по успешному 
завершению переходного периода в братской Ливии 
и обеспечению ее единства и территориальной 
целостности. 

Наша страна также подтверждает необ-
ходимость мобилизации серьезных усилий для 
выработки политического решения, которое 
обеспечивало бы сохранение единства и независи-
мости братской Сирийской Арабской Республики, 
уважение достоинства ее народа и его права жить в 
безопасности и мире. 

Наконец, наша страна вновь заявляет о своей 
поддержке восстановления порядка и законности в 
братском Йемене. Мы призываем к мирному урегу-
лированию конфликта на основе инициативы Совета 
сотрудничества арабских государств Залива и соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предо-
ставляю слово государственному министру 
иностранных дел и сотрудничества Республики 
Нигер Его Превосходительству г-ну Асуми Масуду. 

Г-н Масуду (Нигер) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы искренне поздравить 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят шестой сессии с избранием на этот пост и 
пожелать ему успехов. Наша делегация заверяет 
его в своей готовности оказывать ему поддержку 
в выполнении возложенной на него благородной 
миссии. 

Позвольте мне также отдать заслуженную 
дань уважения г-ну Волкану Бозкыру за отмен-
ное руководство работой семьдесят пятой сессии, 
несмотря на трудности, вызванные пандемией коро-
навирусной инфекции (COVID-19). Я также хотел 
бы поздравить г-на Антониу Гутерриша с повтор-
ным назначением на пост Генерального секретаря и 
выразить ему признательность за его руководящую 
роль в борьбе с пандемией COVID-19, в частности 
за его призыв к справедливости и солидарности с 
развивающимися странами, а также за его неустан-
ные усилия по укреплению нашей Организации и ее 
способности удовлетворять чаяния наших народов 
на безопасность и процветание в рамках пользую-
щегося возросшей поддержкой многостороннего 
подхода. 

Нынешняя сессия проходит на фоне прилага-
емых международным сообществом усилий с целью 
противостоять негативным социально-экономиче-
ским последствиям пандемии COVID-19. Многие 
достижения развивающихся стран оказались под 
большой угрозой, особенно в плане реализации 
Повестки дня Африканского союза на период до 
2063 года и Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года Организации 
Объединенных Наций. 

Кроме того, учитывая распространение 
новых штаммов вируса и медленные темпы вакци-
нации в развивающихся странах, возможности для 
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восстановления и роста в краткосрочной и сред-
несрочной перспективе также могут оказаться под 
угрозой, если не будут предприняты энергичные 
усилия по активизации мер борьбы с этой серьезной 
пандемией. Я твердо убежден в том, что массо-
вая вакцинация — единственный способ сдержать 
пандемию и обеспечить восстановление мировой 
экономики. 

В этой связи я хотел бы с удовлетворением 
отметить создание Механизма по обеспечению 
глобального доступа к вакцинам против COVID-19 
(COVAX), с помощью которого формируются необ-
ходимые запасы доз вакцин против COVID-19 и 
обеспечиваются их поставки в развивающиеся страны. 
Я хотел бы выразить признательность всем тем, кто 
внес свой вклад в реализацию этой инициативы. 

Принятые правительством Нигера меры по 
борьбе с пандемией в стране помогли не только 
сдержать распространение пандемии, но и смягчить 
ее социально-экономические последствия. Поэтому, 
несмотря на ослабление экономики и сохранение 
других вызванных пандемией проблем, в частности 
в области безопасности и климата, правительством 
были предприняты смелые шаги в целях поддер-
жания положительных темпов роста на уровне 
3 процентов в 2020 году. 

Я хотел бы воздать должное усилиям Группы 
двадцати, Организации Объединенных Наций, 
Международного валютного фонда и Всемирного 
банка по введению моратория на выплаты в счет 
обслуживания задолженности наиболее уязвимых 
государств, многие из которых уже находятся на 
грани долгового кризиса. Очевидно, что, с учетом 
масштабов стоящих перед нами задач, одного мора-
тория на взимание процентов по задолженности 
будет недостаточно, из чего вытекает настоятельная 
необходимость разработки и внедрения новой пара-
дигмы для обеспечения потребностей в развитии 
находящихся в наиболее уязвимом положении стран. 

При этом я по-прежнему убежден, что восста-
новление экономики будет зависеть от качества 
и динамизма партнерских отношений, а также от 
либерализации торговли между развивающимися 
странами. Поэтому мы должны в полной мере 
использовать потенциал, заложенный в сотрудни-
честве Юг-Юг и трехстороннем сотрудничестве в 
области технологий, культуры и торговли. Именно 
в этих целях и для удовлетворения чаяний афри-
канских народов в соответствии с Повесткой дня 

на период до 2063 года была создана Африканская 
континентальная зона свободной торговли, причем 
наша страна руководила этим процессом вплоть 
до этапа осуществления, которому был дан старт 
7 июля 2019 года в Ниамее. 

Несмотря на то, что решение о ее учрежде-
нии пока не вступило в силу вследствие вызванных 
пандемией COVID-19 потрясений и других проблем, 
мы уверены, что создание Африканской конти-
нентальной зоны свободной торговли будет 
способствовать формированию в Африке единого 
рынка, поддержанию устойчивого экономического 
роста и обеспечению процветания, в частности за 
счет создания рабочих мест для молодых людей, 
которых на рынок труда на континенте ежегодно 
выходит более 10–12 миллионов. 

Помимо вызванных ею катастрофических 
социально-экономических последствий, пандемия 
COVID-19 также усугубила проблемы, стоящие 
перед странами Сахеля и связанные, в частности, с 
изменением климата и кризисом безопасности. Если 
в некоторых регионах мира изменение климата 
привело к наводнениям, лесным пожарам и повыше-
нию уровня моря, то в других регионах, таких как 
Сахель, оно привело к экстремальным погодным 
явлениям, включая повторяющиеся засухи, дегра-
дацию сельскохозяйственных земель — например, 
Нигер ежегодно теряет 100 000 га таких земель — 
наводнениям и нашествию саранчи. 

Как заявил президент и глава государства 
Республики Нигер Его Превосходительство г-н 
Мохамед Базум на состоявшемся в Ниамее засе-
дании Комитета глав африканских государств и 
правительств по вопросам изменения климата, 

«для того чтобы победить в борьбе с изме-
нением климата, нам нужна сильная 
политическая воля. Мы должны, следуя 
духу Парижского соглашения, содейство-
вать осуществлению синергетических и 
согласованных действий на стратегическом 
и оперативном уровнях, чтобы повысить 
способность нашего населения противостоять 
климатическим потрясениям и возникающим 
проблемам». 

В этой связи мы рассматриваем только 
что опубликованный последний доклад 
Межправительственной группы экспертов по изме-
нению климата как призыв к действиям. 
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Содержащееся в докладе однозначное утверж-
дение о том, что деятельность человека является 
неоспоримым фактором изменения климата, должно 
стать для нас стимулом к незамедлительному 
принятию необходимых мер для решения трудной 
задачи удержания темпов глобального потепления 
на уровне 1,5°C. 

Сторонам Парижского соглашения об изме-
нении климата на их следующей встрече, которая 
состоится в рамках запланированной на ноябрь 
в Глазго двадцать шестой конференции Сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата (КС-26), необхо-
димо будет определить пути решения этой задачи, 
в частности выработать общую позицию, которая 
позволит нам преодолеть сохраняющиеся проблемы. 

К числу таких проблем относятся, в частно-
сти, финансирование мер по реализации стратегий 
адаптации и передача технологий развивающимся 
странам. Нигер надеется, что проводимая на высоком 
представительном уровне КС-26 в Глазго послу-
жит платформой для подтверждения наличия у ее 
участников политической воли противодействовать 
изменению климата. Со своей стороны Нигер, который 
председательствует совместно с Ирландией в неофи-
циальной группе экспертов Совета Безопасности по 
этому важному вопросу, прилагает усилия с целью 
добиться принятия Советом соответствующей резо-
люции, в которой нашло бы отражение то значение, 
которое он придает этой проблеме. 

Мы убеждены, что связанная с изменением 
климата нестабильность является фактором, усугу-
бляющим конфликты и гуманитарные кризисы. 
В нашей стране очень хорошо понимают эту 
взаимосвязь, поскольку Нигер окружен очагами 
нестабильности, которые серьезно влияют на ситу-
ацию в области безопасности. К тому же, после 
событий 2011 года в Ливии, которые привели к 
распространению оружия в Сахеле, страны нашего 
региона подвергаются нападениям полчищ терро-
ристов в бассейне озера Чад на востоке и в так 
называемом районе на стыке границ трех государств 
на западе. 

Несмотря на ограниченные ресурсы и обширную 
территорию, Нигер смог, продемонстрировав стой-
кость, отстоять свою территориальную целостность 
и стабильность благодаря дальновидности прави-
тельства, мужеству и решимости персонала наших 
сил обороны и безопасности, а также неоценимой 

поддержке наших двусторонних и многосторон-
них партнеров, которым я хотел бы выразить свою 
искреннюю признательность. 

Благодаря достигнутым в последнее время 
успехам в борьбе с террористическими вооружен-
ными группами, мы также смогли приступить к 
осуществлению процесса расселения лиц, переме-
щенных в результате насилия со стороны указанных 
вооруженных групп. В этой связи я хотел бы сооб-
щить Ассамблее, что в июне этого года примерно 
5935 жителей населенного пункта Баруа в регионе 
Диффа и 19 близлежащих деревень вернулись на 
земли, которые они покинули в 2015 году. Это стало 
возможно благодаря разработке экспериментальной 
программы, в рамках реализации которой будет репа-
триировано в общей сложности около 130 000 лиц, 
перемещенных из региона Диффа на востоке нашей 
страны и штата Борно на западе Нигерии. Этой 
программой охвачен также и регион Тилабери. 

В этой борьбе за мир и безопасность мы не 
забываем о необходимости обеспечения развития 
страны. Мы по-прежнему убеждены, что терроризм 
и организованная преступность являются лишь 
следствием многочисленных проблем, которые нам 
предстоит преодолеть, прежде всего проблем бедно-
сти и неравенства. В конечном итоге, окончательная 
победа над терроризмом будет обеспечена за счет 
не только военных мер, но и нашей способности 
осуществлять программы развития для удовлетворе-
ния основных потребностей нашего народа. Главной 
задачей после прекращения военных действий явля-
ется восстановление системы государственного 
управления и функционирования государственных 
служб в пострадавших районах. 

В рамках реализации различных мер, 
направленных на восстановление мира, должна 
надлежащим образом учитываться гендерная и 
молодежная проблематика. Ведь оказавшиеся в 
зонах конфликта женщины и дети в первую очередь 
становятся жертвами террористических групп, 
которые намеренно выбирают в качестве мишеней 
гражданское население и школы, как это происхо-
дит в центральном Сахеле, где в результате частых 
нападений на деревни тысячи детей лишены доступа 
к образованию. 

За период с 2017 года из-за нападений терро-
ристов было закрыто около 5000 школ, в результате 
чего более 700 000 детей не смогли продолжать 
обучение и более 20 000 учителей лишились работы. 
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Поэтому нам крайне важно выполнить лежащую на 
нас коллективную ответственность за обеспечение 
мира и безопасности ради благополучия всех детей. 

Учитывая серьезность ситуации, Нигер призы-
вает к конкретным действиям по защите школ. 
Считаем в этой связи, что заявление Председателя 
Совета Безопасности S/PRST/2020/8 о защите школ 
от нападений, которое было принято в сентябре 
2020 года во время председательствования нашей 
страны в Совете, заслуживает большего внимания 
со стороны международного сообщества. Я также 
высоко оцениваю все инициативы, предпринятые 
другими государствами-членами по этому вопросу. 

Несмотря на то, что 2021 год по-прежнему 
отмечен пандемией и проблемами безопасности, он 
стал для Нигера решающим с точки зрения укре-
пления демократии. Так, благодаря зрелости народа 
Нигера и его приверженности демократии, Нигер 
сумел обеспечить первую в своей истории мирную 
передачу политической власти одним демократиче-
ски избранным президентом другому. 

В этих условиях новый президент Республики 
Его Превосходительство г-н Мохамед Базум пред-
ставил разработанную им программу, известную 
как «Программа Возрождения, Акт III», предусма-
тривающую принятие решительных мер в целях 
закрепления достигнутых в период правления двух 
его предшественников успехов и внесение необхо-
димых коррективов с учетом извлеченных уроков и 
требований сегодняшнего дня. 

В качестве одного из приоритетных направ-
лений своей программы президент определил 
укрепление сектора образования, будучи убежден в 
том, что развитие человеческого капитала остается 
ключевым условием построения успешного государ-
ства, приверженного ценностям мира, демократии и 
верховенства закона. 

Исходя из этой убежденности, президент 
Республики взял на себя обязательство перед наро-
дом Нигера лично способствовать тому, чтобы 
сектор образования занимал центральное место во 
всей деятельности правительства в течение следу-
ющих пяти лет, и обеспечить техническую и иную 
поддержку учебных заведений со стороны всех наци-
ональных и международных партнеров. 

Правительство уже запустило при поддержке 
Всемирного банка проект под названием 
«Улучшение процесса обучения для повышения 

эффективности сектора образования», на реали-
зацию которого выделено 140 млн долл. США. 
Претворение в жизнь этого проекта заложит основу 
для эффективного реформирования нашей нацио-
нальной системы образования и ее ориентирования 
на решение стоящих перед страной конкретных 
задач в области развития. 

В прошлом году, в разгар кризиса в области 
здравоохранения, мы отмечали семьдесят пятую 
годовщину Организации Объединенных Наций. 
Это был момент размышлений и подведения 
итогов. Хотя в течение последних семи десятилетий 
Организации Объединенных Наций удавалось не 
допускать возникновения крупных конфликтов, не 
вызывает сомнения тот факт, что этот центральный 
инструмент глобального управления, которым она 
является, нуждается в реформировании и адапта-
ции к новым реалиям и вызовам XXI века. 

В этом отношении одним из главных уроков, 
которые следует извлечь из нынешней пандемии, 
безусловно, является необходимость изменения 
нашего взгляда на мир, пересмотра наших методов 
работы и принципов организации нашей деятель-
ности. Сегодня, как никогда ранее, нам нужна 
более инклюзивная многосторонняя система, 
важнейшими принципами которой являются 
сотрудничество и взаимопомощь и в деятельности 
которой учитывается все разнообразие мира, обога-
щающее человечество. 

Поэтому необходимо, принимая во внимание 
стоящие перед современным миром неотложные 
задачи, продолжать прилагать неустанные усилия в 
целях активизации работы Генеральной Ассамблеи 
и Экономического и Социального Совета и 
реформирования Совета Безопасности, а также 
международных финансовых институтов, таких 
как Международный валютный фонд и Всемирный 
банк, и не прекращать их до тех пор, пока эта цель 
не будет достигнута. 

В вопросе реформы Совета Безопасности 
Нигер твердо придерживается общей позиции 
африканских государств, закрепленной в Сиртской 
декларации и Эзулвинийском консенсусе. 

В качестве члена Совета Безопасности, в состав 
которого мы входим с января 2020 года, наша страна 
стремится внести свой вклад в построение мира 
на планете. При рассмотрении Советом стоящих 
в его повестке дня многочисленных африканских 
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вопросов, включая проблему Сахеля, а также вопро-
сов, касающихся положения на Ближнем Востоке, в 
Палестине, Сирии, Ливии, Мьянме и Афганистане, 
нашим приоритетом неизменно является учет неот-
ложных потребностей гражданского населения, 
особенно женщин и детей, поскольку они в первую 
очередь страдают от конфликтов и гуманитарных 
катастроф, которые, к сожалению, случаются все 
чаще. 

В заключение хочу отметить, что, по мнению 
нашей страны, настало время для международного 
сообщества принять во внимание новые вызовы 
современности, которые угрожают международному 
миру и безопасности. С тем же усердием, которое 
мы проявили в борьбе с пандемией, мы должны 
решать проблемы изменения климата, представляю-
щего собой еще одну пандемию с разрушительными 
последствиями, бороться с терроризмом и киберпре-
ступностью и заниматься урегулированием многих 
других проблем нашего века. 

Мы, в Нигере, верим, что наша приверженность 
защите идеалов Устава Организации Объединенных 
Наций и воплощенных в нем ценностей мира и соли-
дарности позволит нам успешно продолжать эту 
борьбу за обеспечение на планете мира, справедли-
вости и процветания. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Франции для вступительных 
замечаний к заявлению министра по делам Европы и 
иностранных дел Французской Республики. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-француз-
ски): Я имею честь представить министра по делам 
Европы и иностранных дел Французской Республики 
Его Превосходительство г-на Жан-Ива Ле Дриана, 
который выступит с заявлением от имени Франции. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра по делам Европы и 
иностранных дел Французской Республики. 

В зале Генеральной Ассамблеи воспроизводится 
видеозапись выступления (приложение VI, 
см. также A/76/332/Add.11). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру внешних сношений Республики 

Камерун Его Превосходительству г-ну Лежёну 
Мбелла-Мбелле. 

Г-н Мбелла-Мбелла (Камерун) (гово-
рит по-французски): Для меня исключительное 
удовольствие и большая честь выступить перед 
Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят шестой 
сессии со следующим заявлением по поручению 
и от имени президента Республики Камерун Его 
Превосходительства г-на Поля Бийя. Цитирую: 

«Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят шестой сессии и заверить Вас 
в полной поддержке делегации Камеруна 
и нашей готовности к сотрудничеству. Нет 
никаких сомнений в том, что Ваш бога-
тый опыт поможет Вам успешно руководить 
нашей работой. 

Я также хотел бы отметить заме-
чательную работу, проделанную Вашим 
предшественником, г-ном Волканом 
Бозкыром, и выразить нашу признательность 
за позитивные результаты, достигнутые 
за время его пребывания на посту, несмо-
тря на серьезные проблемы, усугубляемые 
пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19). 

Я также хотел бы сердечно и тепло 
поздравить г-на Антониу Гутерриша с избра-
нием на пост руководителя Секретариата 
Организации Объединенных Наций на второй 
срок. У него будет возможность продолжить 
работу, направленную на развитие важней-
ших успехов, достигнутых во время его 
предыдущего срока, в том числе в плане 
реформ и переориентации системы развития 
Организации Объединенных Наций. Я также 
хотел бы заверить его в готовности нашей 
страны оказывать ему поддержку в укрепле-
нии Организации Объединенных Наций и 
реализации глобальной повестки дня в обла-
сти мира и устойчивого развития. 

Я со всей убежденностью выступаю от 
имени Камеруна в ходе этих общих прений 
по теме «Укрепление жизнестойкости с 
верой в лучшее — в интересах возрождения 
после COVID-19, устойчивого восстановле-
ния, удовлетворения потребностей планеты, 
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уважения прав людей и активизации деятель-
ности Организации Объединенных Наций». 

Актуальность этой темы очевидна, ведь 
сейчас человечество борется с пандемией 
коронавирусного заболевания (COVID-19), 
разрушительные социальные и экономиче-
ские последствия которой ставят под угрозу 
успехи, достигнутые в борьбе с нищетой и 
в достижении к 2030 году целей в области 
устойчивого развития, которые мы поставили 
перед собой. 

Пришло время решительно призвать 
к возрождению человеческой солидарности, 
чтобы мы могли вместе обеспечить наше 
общее будущее. 

Если мы действительно стремимся 
построить «будущее, которого мы хотим», 
то мы не можем позволить себе продолжать 
уклоняться от выполнения многочисленных 
важных обязательств, принятых на недав-
них конференциях по вопросам окружающей 
среды и изменения климата, в частности в 
Парижском соглашении об изменении климата 
и Аддис-Абебской программе действий по 
финансированию устойчивого развития. 

Пандемия COVID-19 дает нам 
возможность выработать согласованные, 
долгосрочные и всеобъемлющие меры реаги-
рования на многочисленные угрозы и сложные 
глобальные вызовы, с которыми сталкивается 
наша планета и все человечество. 

Важно как можно скорее наверстать 
упущенное время в реализации Повестки дня 
в области устойчивого развития на период 
до 2030 года, с тем чтобы компенсировать 
задержки, вызванные невыполнением обяза-
тельств и усугубившиеся в связи с пандемией 
COVID-19. Для этого мы должны сохранять 
твердую политическую волю. Нам необхо-
димо укрепить многосторонний подход, взяв 
на себя обязательство на практике проявлять 
солидарность и обеспечив Генеральному 
секретарю и системе Организации 
Объединенных Наций необходимые условия 
и достаточные и предсказуемые ресурсы для 
урегулирования ситуации на планете, кото-
рая является нашим общим домом. 

В этой связи следует отметить, что я 
по-прежнему считаю актуальным вопрос о 
реформе Совета Безопасности. В соответ-
ствии с требованиями нашего континента, 
отраженными в Эзулвинийском консенсусе и 
Сиртской декларации, Африке следует предо-
ставить два постоянных места в Совете со 
всеми сопутствующими правами, а также два 
непостоянных места. 

От обещаний следует перейти к твер-
дым обязательствам, если мы действительно 
хотим обеспечить равный доступ к вакци-
нам против COVID-19 и поддержать страны 
с низким уровнем дохода на пути развития 
науки и технологий, с тем чтобы они могли 
решать стоящие перед ними многочисленные 
проблемы. 

Давайте же перейдем к действиям: 
реформируем глобальную экономическую 
систему и примем меры для того, чтобы 
торговля была более справедливой. 

Пользуясь этой возможностью, наша 
страна приветствует предложение о введении 
на глобальном уровне минимальной ставки 
налога для многонациональных компаний, и 
выражает надежду на то, что оно будет реали-
зовано как можно скорее. 

Сегодня человечество страдает от 
целого ряда бедствий, таких как изменение 
климата, конфликты во многих регионах 
мира, рост терроризма, киберпреступность, 
загрязнение морей и океанов, использова-
ние космического пространства в немирных 
целях, ненадлежащее использование соци-
альных сетей, деградация лесных экосистем, 
утрата биоразнообразия, морское пиратство и 
трагическое положение в плане миграции. 

Наша страна приветствует предсто-
ящее проведение двадцать шестой сессии 
Конференции сторон Рамочной конвен-
ции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата и организацию между-
народного совещания «Стокгольм+50». Мы 
намерены внести свой вклад в обеспече-
ние успеха этих конференций. Необходимо, 
чтобы наши двусторонние и многосторонние 
партнеры выполнили свои обязательства по 
предоставлению развивающимся странам 
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финансовых и технологических ресурсов, 
требуемых для реализации программ по 
смягчению последствий изменения климата и 
адаптации к ним. 

В нашем мире, который становится все 
более глобализированным, никто не будет в 
безопасности, пока не будут предприняты 
адекватные шаги для обеспечения безо-
пасности. Позвольте напомнить, что наша 
страна по-прежнему ведет войну на севере 
против террористов «Боко харам», одновре-
менно укрепляя сотрудничество с другими 
странами бассейна озера Чад. Предоставляя 
войска для участия в операциях Организации 
Объединенных Наций по поддержанию 
мира, Камерун демонстрирует свою твердую 
приверженность международному миру и 
безопасности. 

Мы продолжаем наши усилия в 
Северо-Западном и Юго-Западном регио-
нах нашей страны, стремясь урегулировать 
социально-политическую напряженность, 
разжигаемую вооруженными группировками. 
В этой связи мы разработали комплексный 
план, включающий в себя программу разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции; 
план оказания гуманитарной помощи; план 
восстановления этих двух регионов; реше-
ние об учреждении национальной комиссии 
по поощрению двуязычия и культурного 
многообразия; и решение о наделении обоих 
указанных регионов особым статусом, в соот-
ветствии с которым в каждом из них следует 
учредить региональное собрание, палату 
вождей и региональный исполнительный 

совет, а также назначить независимого госу-
дарственного посредника. 

Все эти успехи стали возможны 
благодаря организованному нами широкомас-
штабному национальному диалогу. Действия 
правительства уже приносят ощутимые 
результаты, и страна постепенно возвраща-
ется к миру. Несмотря на спорадические акты 
бандитизма, совершаемые вооруженными 
бандами, ситуация улучшается с каждым днем. 
На местах развернуты наши силы обороны и 
безопасности, которые обеспечивают защиту 
населения и его собственности, действуя на 
высоком профессиональном уровне и со всем 
уважением к правам человека. 

Если говорить в более общем плане, 
Камерун приступил к реализации обширной 
программы реформ, направленных на полу-
чение статуса развивающейся экономики к 
2035 году в соответствии с программой в 
области устойчивого развития Организации 
Объединенных Наций и Повесткой дня 
Африканского союза на период до 2063 года. 
Пользуясь случаем, я хочу поблагодарить 
наших двусторонних и многосторонних 
партнеров за помощь, которую они оказы-
вают нам в этих усилиях. 

Сегодня мы сталкиваемся с многочис-
ленными проблемами, но в то же время у 
нас есть широкие возможности. Мы должны 
извлечь уроки из нынешней ситуации и 
работать вместе в духе солидарности, чтобы 
добиться мира, безопасности и благополу-
чия для каждого из нас. Камерун полностью 
привержен достижению этой цели». 

Заседание закрывается в 15 ч 00 мин. 

50/84 21-26573 

https://A/76/PV.16


  

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

  

 
 

  
 

 
 
 

    

  

 
 

            
  

 
 

 
 

 

 
  

 
 

 
 
 
 

 

  

27/09/2021 A/76/PV.16 

Приложение I 

Выступление министра иностранных дел и международного 
сотрудничества в целях развития Республики Исландия 
г-на Гудлёйгура Тора Тордарсона 

Г-н Председатель, Ваши Превосходительства, дамы и господа! 

Сегодня, когда мы собрались для того, чтобы обсудить положение дел в 
мире, проблемы современности могут показаться огромными и практически 
непреодолимыми. 

Однако, будучи оптимистом и твердо веря в многостороннее 
сотрудничество, на протяжении последних пяти лет в своих посланиях 
Генеральной Ассамблее я неизменно подчеркиваю, насколько важно видеть, 
что мир полон возможностей, и верить в потенциал нашего сотрудничества. 
Я не изменю этому принципу и в своем сегодняшнем послании: мы не можем 
допустить, чтобы глобальные проблемы стали причиной разлада в наших рядах. 
Напротив, наш долг —объединиться во имя всех и вся. 

Нам есть над чем работать. Во всем мире на призывы к соблюдению прав 
человека, миру и стабильности слишком часто закрывают глаза. При этом угроза 
изменения климата перестала быть феноменом далекого будущего —она уже с 
нами, и она усиливается. 

И противостоять ей и обеспечить преодоление ее последствий мы сможем 
только объединив усилия. Для построения более справедливой и мирной 
планеты для всех нас все нации должны объединиться, а значит, нам нужна 
наша Организация Объединенных Наций. 

Г-н Председатель! 

Хотя в большинстве развитых стран в борьбе с COVID-19 наметился 
перелом, этого нельзя сказать обо всем мире. Очень важно работать сообща, с 
тем чтобы вакцины были доступны всем странам и народам, как богатым, так и 
бедным —и как можно скорее. Такое объединение усилий не только представляет 
исключительно важное проявление глобальной солидарности, но и отвечает 
интересам каждого из нас. 

Исландия твердо намерена сделать все от нее зависящее в этой связи. Мы 
уже внесли один миллиард исландских крон в бюджет Механизма COVAX и 
выделили определенное количество вакцин по линии этого механизма. 

Главное, чему научила нас пандемия, это то, что вместе мы сильнее, 
нежели поодиночке. 

Она также выявила опасность, исходящую от изоляционизма, 
дезинформации и недоверия. 

Эти уроки не должны пройти даром. Очень важно, чтобы мы 
продемонстрировали силу и честность, необходимые для того, чтобы сделать 
выводы как из наших успехов, так и из наших неудач, с тем чтобы иметь 
возможность эффективнее предотвращать будущие кризисы такого масштаба, 
готовиться к ним и бороться с ними. 

Г-н Председатель! 
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Последствия пандемии для нашего мира были катастрофическими, при 
этом последствия изменения климата будут еще более ужасными. 

На это четко указывают оказывающие отрезвляющее воздействие научные 
данные и все иные признаки, и уже разработаны соответствующие планы 
действий на этот случай. Мы не должны медлить с принятием соответствующих 
мер, и наш долг —в ожидании Конференции в Глазго выполнять обязательства, 
взятые на себя в Париже. 

Со своей стороны, Исландия намерена не ограничиваться рамками 
Парижских обязательств. 

Так, мы планируем к 2030 году сократить выбросы парниковых газов более 
чем наполовину, к 2040 году достичь полной углеродной нейтральности, а к 2050 
году  полностью отказаться от использования ископаемого топлива. 

Вся вырабатываемая Исландией электроэнергия и почти 85 процентов 
от общего объема потребляемого нами электричества производится за счет 
возобновляемых источников. Мы планируем устранить этот разрыв в указанных 
показателях за счет электрификации транспорта, перевода на использование 
экологически чистого водорода и электротоплива тяжелых транспортных 
средств и техники, в том числе в таких областях, как рыболовство, судоходство и 
авиация. Наша долгосрочная стратегия в области энергетики также направлена на 
существенное повышение энергоэффективности и многократное использование 
энергоресурсов. 

Улавливание и связывание углерода также является важной составляющей 
наших усилий, в которых мы используем как проверенные и испытанные 
природосберегающие решения, так и инновационные технологии. 

В Исландии находится крупнейший в мире завод по извлечению 
углекислого газа непосредственно из воздуха и превращению его в горную породу 
с помощью метода, получившего название «Карбфикс». Эта технология была 
разработана на основе методов геотермальной энергетики и может применяться 
во многих регионах мира в целях улавливания и сохранения углекислого газа в 
виде твердых пород. 

Однако мы не должны сосредоточивать все внимание и силы на 
решении лишь собственных задач. Страны с высоким уровнем дохода должны 
поддерживать страны с более низким уровнем дохода, чтобы они также 
приближались к достижению стоящих перед ними задач в области климата. Я 
рад сообщить, что с 2018 года вклад Исландии в международное климатическое 
финансирование вырос более чем вдвое. 

И все же главным вкладом Исландии в борьбу с изменением климата 
остаются наши знания и опыт в использовании методов «зеленой энергетики». 
Мы имеем дело с кризисом мирового масштаба и должны использовать опыт и 
знания друг друга. 

Исландия готова внести свой вклад. В качестве одного из мировых 
лидеров в обеспечении справедливого и инклюзивного перехода к надежному 
энергоснабжению Исландия активно продвигает цель обеспечения доступа 
к устойчивым источникам энергии для всех. На протяжении десятилетий 
Исландия вносит свой вклад в эту глобальную повестку дня посредством 
проведения исследований, подготовки кадров, обмена опытом и налаживания 
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сотрудничества. Будучи мировым лидером, сегодня мы дополнительно 
расширяем масштабы наших усилий. 

Г-н Председатель! 

На здоровье Мирового океана —нашей голубой планеты —оказывается 
все большее давление. Изменение климата, нерадивое управление и загрязнение 
окружающей среды приводят к нехватке продовольствия, вызывающему тревогу 
сокращению биоразнообразия и истощению природных ресурсов. 

Мы должны предпринять конкретные шаги для укрепления регионального 
и международного сотрудничества по вопросам океана. Наши действия должны 
основываться на наиболее авторитетных научных рекомендациях и нормах 
морского права, являющегося не чем иным, как конституцией океана. 

Многому можно научиться на примере успешного регионального 
сотрудничества. Арктический совет представляет собой превосходный пример 
форума, в рамках которого правительства, коренные народы, научные круги 
и различные заинтересованные стороны имеют возможность обмениваться 
знаниями и совместно заниматься разработкой стратегий и планов действий. 

В ходе недавнего председательства Исландии в Совете особое внимание 
уделялось защите морских и прибрежных экосистем, результатом чего стала 
разработка регионального плана действий по борьбе с морским мусором в 
Арктике. Это небольшой, но важный шаг в правильном направлении. Исландия 
также входит в группу стран, добивающихся заключения глобального соглашения 
по борьбе с загрязнением морской среды пластиком. 

Охрана природы занимает важное место в нашей повестке дня на ближайшие 
месяцы, в том числе в контексте заседаний КС по вопросам изменения климата, 
биоразнообразия и опустынивания, а также на Конференции Организации 
Объединенных Наций по океану. Восстановление экосистем, как на суше, так 
и в океанах, является еще одной актуальной глобальной проблемой, которую 
международное сообщество должно решать с опорой на согласованные усилия 
всех его членов. Нам необходимо во всем разобраться и сосредоточить внимание 
на принятии более масштабных обязательств и более надежном осуществлении 
соответствующих мер. 

Настало Десятилетие действий. А значит —пришло время действовать. 

Г-н Председатель! 

В предстоящий период восстановления от последствий пандемии нельзя 
полагаться на привычные методы и подходы. Мы должны использовать более 
действенные инструменты и добиться построения более «зеленого», «голубого», 
более справедливого и устойчивого будущего. Основы для этого уже заложены в 
Повестке дня на период до 2030 года. Цели в области устойчивого развития —это 
наш глобальный компас, а Десятилетие действий напоминает нам о неотложности 
стоящих перед нами задач. 

Исландия стремится содействовать реализации ЦУР как внутри страны, 
так и за рубежом. Глобальные цели служат для нас ориентиром при определении 
направлений оказания официальной помощи в целях развития, объемы которой 
мы неуклонно наращиваем, но при этом главной задачей остаются сокращение 
нищеты и обеспечение уделения особого внимания правам человека, включая 
гендерное равенство, права детей и ЛГБТИ. 
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Признавая важную роль широкого участия и сопричастности для успеха 
развития, Исландия также поддерживает партнеров из частного сектора 
и гражданского общества в их работе в области развития и гуманитарной 
деятельности, в полной мере используя их потенциал и ноу-хау. Без участия и 
вовлечения частного сектора мы не достигнем поставленных целей. 

Собственный опыт Исландии служит убедительным свидетельством 
важности достижения всеобщего охвата и равенства для реализации целей в 
области устойчивого развития, прежде всего важности работы по обеспечению 
гендерного равенства для экономического и социального прогресса. 

Во всем мире были достигнуты успехи, но впереди еще долгий путь. До 
гендерного паритета еще слишком далеко, гендерное насилие процветает, а 
миллионы девочек выдаются замуж в малолетстве. Мужчины и юноши должны 
объединить усилия с женщинами и девушками для продвижения гендерного 
равенства во всем мире и во всех аспектах жизни, от раздевалок до коридоров 
власти. 

В целом, права человека и либеральная демократия, позволяющая людям 
свободно обмениваться мыслями и мнениями, являются важнейшими факторами 
устойчивого развития наряду со свободной торговлей и открытыми рынками. 
Вовлечение всех, независимо от пола, сексуальной ориентации или расы, будет 
означать, что больше рук и умов будут способствовать достижению социального 
и экономического прогресса в интересах всех. 

Г-н Председатель!

 Непременным условием восстановления по принципу «лучше, чем было» 
является обеспечение более строгого соблюдения прав человека, основных 
свобод и принципа гендерного равенства — все это важнейшие предпосылки 
для построения лучшего и более справедливого будущего. 

Более того, инвестиции в развитие, мир и права человека в конечном счете 
всегда будут обходиться дешевле, чем устранение тяжелых последствий нищеты, 
войн и несправедливости. 

К сожалению, первопричиной сегодняшних конфликтов, гуманитарных 
и политических кризисов слишком часто является именно несоблюдение прав 
человека и основных свобод. 

В этом году мы стали свидетелями жестокого военного переворота в 
Мьянме, где от демократии и гражданских прав просто не осталось и следа. 
Серьезную тревогу вызывает ситуация в Афганистане: поступают сообщения 
о нападениях, серьезных нарушениях международного гуманитарного права и 
ущемлении прав человека, включая посягательства на права женщин. «Талибан» 
и другие стороны должны уважать международное право, стремиться к 
всеохватному политическому урегулированию и обеспечивать гуманитарный 
доступ и право безопасного прохода для всех — в противном случае им придется 
отвечать за свои деяния. 

В очень многих местах придается все меньше значения соблюдению 
гражданских и политических прав. Мы должны поддерживать тех, кто 
ежедневно, рискуя собственной жизнью и свободой, отстаивают право выступать 
с осуждением таких проявлений несправедливости и участвовать в открытых, 
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демократических дискуссиях. На нас лежит коллективная обязанность поощрять 
и защищать права человека и свободу всех людей. 

Роль Совета по правам человека сегодня важна как никогда. Мы должны 
вести открытый диалог о том, как скорректировать нынешний курс и добиться 
большего уважения прав человека и основных свобод, везде и всегда. В 
преддверии 75-й годовщины Всеобщей декларации прав человека, которая будет 
отмечаться в 2023 году, нам следует с новыми силами взяться за выполнение 
наших коллективных обязательств в части прав человека. 

Исландия твердо намерена продолжать активно отстаивать и защищать 
права человека. Поэтому мы решили баллотироваться в члены Совета по правам 
человека на период 2025–2027 годов. 

Г-н Председатель! 

Сложность современных конфликтов и кризисов неуклонно возрастает в 
результате совокупного воздействия как появляющихся новых факторов, таких 
как изменение климата, распространение киберугроз и дезинформации, так и 
давних «недругов» в лице авторитаризма и тирании. 

Хотя в некоторых местах были предприняты обнадеживающие шаги по 
сохранению и построению мира, в том числе в Ираке и Ливии, общая тенденция 
не может не разочаровывать. 

Резкая эскалация насилия в Палестине и Израиле в этом году подчеркнула 
важность изыскания путей активизации ближневосточного мирного процесса. 
Сохранение нынешней тупиковой ситуации в рамках этого процесса углубит 
существующие противоречия и усилит бессмысленный экстремизм. 

Не менее важно найти способ политического урегулирования ситуаций 
в Сирии, Йемене, Эфиопии, а теперь и в Афганистане, поскольку за счет лишь 
военной мощи обеспечить мир и стабильность невозможно. 

То же самое относится и к совершаемым Россией на регулярной основе и 
в нарушение норм права посягательствам на суверенитет и территориальную 
целостность Украины и Грузии, служащим постоянным источником угрозы для 
региональной стабильности. 

Организация Объединенных Наций играет незаменимую роль в 
мобилизации дипломатических усилий и оказании гуманитарной помощи 
и помощи в целях развития. Мы все несем ответственность за создание и 
сохранение пространства для дипломатии и гуманитарной деятельности. 

В то же время Совет Безопасности несет особую ответственность, выступая 
от имени всех членов Организации Объединенных Наций. Совету необходимо 
действовать более дальновидно, шире трактуя вопросы безопасности, в связи 
с чем мы с удовлетворением отмечаем состоявшиеся в нем недавно дискуссии 
по вопросам кибербезопасности, климатической безопасности и пандемии. В то 
же время настало время вдохнуть новую жизнь в обсуждение реформы Совета 
Безопасности, которое должно стать более предметным и ориентированным на 
результат. 

Учитывая масштабы человеческих жертв и долгосрочные последствия 
конфликтов, нестабильности и напряженности, нашим главным приоритетом 
должно быть предотвращение. Особенно важно сохранить ключевые 

21-26573 55/84 

https://A/76/PV.16


   

 

 
 

 

  

 
         

 
 

 
 

   

      
 
 

 

         
 

 
        

 

 
 

  
        

 
 

  

      
 

 

 
          
         

 

 

 

A/76/PV.16 27/09/2021 

соглашения, позволившие положить конец изнурительной гонке вооружений 
времен холодной войны, одним из наиболее значимых среди которых является 
Договор о нераспространении ядерного оружия. 

Г-н Председатель! 

Ни одной международной площадке не сравниться с Организацией 
Объединенных Наций. Ни один другой орган не может объединить 
представителей различных национальностей, религий и политических взглядов 
в прямом смысле под одной крышей. 

Она символизирует собой величайшие чаяния человечества и является 
лучом надежды, особенно для тех, кто страдает от конфликтов, нищеты, 
неравенства и дискриминации. 

Нашими ориентирами должны оставаться Устав Организации 
Объединенных Наций и международное право. Без них мы собьемся с пути и 
подпадем под влиянием тех, кто преследует узкие национальные интересы и 
стремится к собственному успеху за счет других. 

Однако крайне важно, чтобы Организация Объединенных Наций шла в 
ногу со временем, а иначе она станет невостребованной. 

Нам необходимо больше транспарентности и открытости в рамках 
системы Организации Объединенных Наций и в отношениях между 
государствами-членами. 

И, возможно, самое главное, Организация Объединенных Наций должна 
стать ближе к народам мира. 

Декларация ООН75 предоставляет в наше распоряжение убедительную 
концепцию будущего развития Организации и механизм ее реализации. 
Приветствую также публикацию доклада Генерального секретаря «Наша общая 
повестка дня», посвященного текущим и будущим проблемам. 

Г-н Председатель! 

Сегодняшние проблемы могут показаться непреодолимыми, если 
рассматривать их с точки зрения отдельных государств, действующих в 
одиночку. 

Но если мы будем руководствоваться общими чаяниями и устремлениями 
и выполнять взятые обязательства, мы в состоянии справиться с этими вызовами 
и выполнить заветы Устава Организации Объединенных Наций об обеспечении 
мира, защиты прав человека и развития. 

От этого зависит наше будущее. 

Благодарю за внимание. 
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Приложение II 

Выступление министра иностранных дел Государства Эритрея 
г-на Османа Салеха Мохаммеда 

Ваше Превосходительство г-н Абдулла Шахид! 

Ваше Превосходительство Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций г-н Антониу Гyтeрриш! 

Дамы и господа! 

Для меня большая честь выступать — пусть и виртуально — перед данным 
уважаемым собранием государств от имени президента государства Эритрея 
Его Превосходительства Исайяса Афеворки. 

В этой связи позвольте мне от имени правительства и народа Эритреи 
поздравить Ваше Превосходительство с избранием на пост Председателя 76-й 
сессии Организации Объединенных Наций. Можете рассчитывать на нашу 
полную поддержку, поскольку мы осознаем весь груз возложенной на Вас 
ответственности. 

Хочу также выразить нашу глубочайшую признательность Вашему 
предшественнику, Его Превосходительству Волкану Бозкыру, за его мудрое 
руководство и успешное завершение 75-й сессии. 

Г-н Председатель! 

Человечество оказалось в чреватой судьбоносными последствиями 
и во многих отношениях беспрецедентной ситуации. Мировое сообщество 
столкнулось с тройственным вызовом огромных масштабов; во-первых, это 
пандемия COVID-19, породивший которую смертоносный вирус во многих 
местах и не думает отступать; во-вторых, это стремительно набирающий темпы 
процесс изменения климата, угрожающий самому нашему существованию; 
и, в-третьих, это растущие риски опасного международного соперничества 
и турбулентность, вызванные стремительными изменениями в глобальной 
расстановке сил. 

Эти серьезные вызовы подчеркнули ряд простых истин. Они усилили 
изъяны и неадекватность общепринятых представлений об определенных 
экономических моделях. Они выявили структурные недостатки механизмов 
глобального и национального управления, которые до сих пор представлялись 
универсальными и непогрешимыми с точки зрения их всеобщего признания и 
применимости. 

Оставляя в стороне пагубные последствия холодной войны, можно 
констатировать, что ошибочная политика, проводившаяся сразу после ее 
завершения отстаивавшими свои особые интересы отдельными группами 
влияния в США и Европе с целью поддержки и укрепления однополярного 
мирового порядка, не стала началом периода международной стабильности и 
процветания, которые, как утверждалось, должны были распространиться 
на различные регионы мира и способствовать устойчивому социально-
экономическому прогрессу. В итоге получилось так, что даже в развитых 
странах разрыв в доходах между горсткой богачей, составляющих менее одного 
процента населения, и большинством остальных граждан стал до смешного 
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огромен и морально предосудителен и повлек за собой нездоровые социальные 
последствия. 

На международном уровне жесткая политика сдерживания и изоляции, 
направленная на недопущение здоровой стратегической конкуренции и 
достижение успеха всеми субъектами в условиях симметричной, справедливой и 
основанной на правилах международной системы, создавала и создает атмосферу 
конфронтации и нестабильности со всеми рисками, которые это может повлечь 
за собой в предстоящий период. 

В любом случае всем нам пора спуститься с небес на землю и поразмыслить 
над этими вопросами, уделяя внимание всех их аспектам и с опорой на серьезный 
и искренний подход. 

Как я уже говорил, наш мир все еще борется со смертельной пандемией. В 
этом смысле тема 76-й сессии «Укрепление жизнестойкости с верой в лучшее — 
в интересах возрождения после COVID-19, устойчивого восстановления, 
удовлетворения потребностей планеты, уважения прав людей и активизации 
деятельности Организации Объединенных Наций» весьма уместна и отражает 
оптимистичный настрой. Но, как вы хорошо знаете, реалии, с которыми сегодня 
сталкивается человечество, ужасны и многочисленны. 

Позвольте мне, пользуясь этой возможностью, выразить соболезнования 
всем государствам-членам и всем семьям, потерявшим своих близких в 
результате глобальной пандемии COVID-19, и заявить о солидарности с ними. 

Г-н Председатель! 

Будь то достижение согласованных на международном уровне целей 
в области развития, борьба с растущей угрозой изменения климата или 
реагирование на целый ряд угроз международному миру и безопасности, 
множество сегодняшних глобальных проблем требуют укрепления Организации 
Объединенных Наций, которая должна стать более представительной, 
транспарентной и, самое главное, эффективной. 

Как мы об этом уже говорили в прошлом году, стремление к таким 
идеалам, как прочный мир, стабильность и процветание во всем мире, является 
совершенно естественным и может быть реализовано только на базе глобальной 
организации, способной быть на уровне всех этих вызовов. Этот неоспоримый 
факт сейчас как никогда очевиден. 

В этой связи позвольте мне вновь призвать к укреплению и перестройке 
системы Организации Объединенных Наций, чей авторитет и чья эффективность 
за последние десятилетия заметно снизились. К сожалению, многосторонние 
институты оказались бессильны из-за односторонних действий горстки 
избранных. 

Г-н Председатель! 

Экономические проблемы на Африканском Роге, вызванные пандемией 
коронавирусного заболевания, усугубляются опасным конфликтом, который 
возник в результате десятилетий ошибочной политики некоторых крупных 
игроков, о чем я расскажу позже. 

К этому следует добавить рост напряженности, который мы наблюдаем в 
последние месяцы в регионе в целом в связи с такими вопросами, как пограничные 
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споры и Плотина возрождения. По мнению Эритреи, эти проблемы не являются 
настолько трудноразрешимыми и могут быть урегулированы заинтересованными 
сторонами напрямую посредством демонстрации политической доброй воли и 
проведения добросовестных переговоров с учетом взаимных и долгосрочных 
интересов всех основных заинтересованных сторон. В частности, что касается 
Плотины возрождения, то на враждебных и находящихся под контролем других 
государств площадках их участники, вероятно, постараются воспрепятствовать 
заключению прочного и всеобъемлющего соглашения, учитывающего 
требования основных прибрежных государств — Эфиопии, Судана и Египта — 
в рамках надежного и долгосрочного сотрудничества и в свете имеющихся 
технических предложений и решений. 

Г-н Председатель! 

Как известно Вашему Превосходительству, Совместная декларация о мире 
и дружбе, которую Эритрея и Эфиопия подписали в июле 2018 года, положила 
начало новой эпохе надежды и оптимизма. Важность этого исторического 
достижения ярко проявилась в той массовой эйфории, которую оно вызвало 
среди народов Эритреи и Эфиопии. 

Однако группа Народный фронт освобождения Тыграя (НФОТ) не смогла 
принять и осознать нынешние реалии. Поэтому она пошла по пути совершения 
многочисленных подрывных актов, чтобы сорвать мирный процесс с участием 
Эритреи и Эфиопии и силой вернуть себе власть в Эфиопии. 

Здесь необходимо напомнить, что, находясь у власти в Эфиопии, НФОТ 
в течение почти двух десятилетий продолжал оккупировать суверенные 
эритрейские территории, грубо нарушая международное право и арбитражное 
решение Комиссии по установлению границы между Эритреей и Эфиопией. В 
течение всего этого времени НФОТ не оставлял в покое Эритрею в стремлении 
спровоцировать большую войну. И хотя Мирное соглашение между Эритреей 
и Эфиопией предусматривало безоговорочное присоединение Эфиопии к 
вердикту Комиссии по установлению границы между Эритреей и Эфиопией 
и его выполнение, НФОТ продолжал чинить препятствия добросовестному 
исполнению этого официального соглашения. 

В Эфиопии НФОТ также прибегает к различным незаконным уловкам, 
чтобы затормозить позитивный процесс, идущий в стране в соответствии с волей 
ее народа. Кульминацией его подрывных мер и следствием опасной эскалации 
ситуации стал масштабный военный мятеж, направленный против Северного 
командования Эфиопии и преследовавший явную цель нейтрализовать этот 
крупнейший воинский контингент, конфисковать его оружие и таким образом 
силой захватить власть в Эфиопии. Цели НФОТ включали последующие военные 
акты агрессии против Эритреи. 

Серьезная опасность, которую представляют собой безрассудные и 
незаконные действия этой группы изгоев для Эфиопии, Эритреи и региона 
Африканского Рога в целом, совершенна очевидна и не заслуживает дальнейших 
комментариев. Что мы считаем непростительным, так это позицию некоторых 
стран, в частности США и их европейских союзников, которые выступают в 
защиту этих незаконных и антиобщественных действий НФОТ и используют 
все имеющиеся в их распоряжении инструменты для их реабилитации любой 
ценой. Я не буду тратить здесь ваше время на перечисление ложных доводов, 
которые они выдвигают, чтобы уравнять в правах главного зачинщика с теми, 
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кому приходится принимать сдерживающие ответные меры в соответствии с 
международным правом и общепринятой практикой государств. 

Сам этот акт свидетельствует о структурной неадекватности системы 
глобального управления, о чем я уже говорил в своем предыдущем выступлении. 
Эритрея очень серьезно пострадала от подобных действий в прошлом. Это не 
должно повториться. Несправедливости, совершаемой в отношении Эритреи 
державами, которые считают, что им позволено попирать суверенитет стран и 
народов, действительно должен быть положен конец. 

Благодарю за внимание. 
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Приложение III 

Выступление государственного секретаря по иностранным 
делам, международному экономическому сотрудничеству 
и телекоммуникациям Республики Сан-Марино г-на Луки 
Беккари 

Г-н Председатель, 

Г-н Генеральный секретарь, 

Ваши Превосходительства, 

Дамы и господа! 

От имени Правительства Республики Сан-Марино я хотел бы поздравить 
Его превосходительство г-на Абдуллу Шахида с избранием Председателем 76-й 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и пожелать 
ему плодотворной работы. 

Республика Сан-Марино поддерживает приоритеты Вашей программы, 
о которых Вы упомянули в Вашей инаугурационной речи, и заверяет Вас, г-н 
Председатель, в нашем всестороннем сотрудничестве на всех направлениях 
работы Генеральной Ассамблеи. 

Я также хотел бы выразить признательность нашей страны покидающему 
свой пост Председателю, Его Превосходительству г-ну Волкану Бозкыру, за 
важную работу, проделанную в ходе 75-й сессии. 

Кроме того, хотел бы выразить особую благодарность Генеральному 
секретарю Его Превосходительству Антониу Гутерришу за его энергичное и 
решительное руководство работой и реформой Организации Объединенных 
Наций в это непростое и сложное время. 

Сан-Марино приветствует повторное назначение Его Превосходительства 
Антониу Гутерриша Генеральным секретаря. От всей души поздравляем его и 
заверяем его в нашей полной поддержке. 

Г-н Председатель! 

Пандемия COVID-19 привела к беспрецедентному кризису в экономической 
и социальной сферах, а также в сфере здравоохранения. Системы здравоохранения 
во многих странах оказались на грани коллапса. Пандемия унесла жизни 4 
миллионов человек. Десятки миллионов людей вновь оказались ввергнутыми в 
нищету и голод, что перечеркнуло те скромные успехи, которые были достигнуты 
за последние годы. Более 1,6 миллиарда учащихся выпали из системы школьного 
образования. Многие из них, особенно девочки, могут вообще не вернуться в 
школу, что приведет к резкому увеличению числа детских браков и росту детского 
труда. Половина работающего населения в мире может остаться без средств к 
существованию. 

В различных странах последствия коронавируса ощущаются по-разному. 
Фактически, он обнажил и еще больше усугубил существующие неравенство и 
несправедливость в том, что касается обеспеченности медицинской помощью во 
всем мире. В странах с развитой экономикой уровень смертности оказался самым 
высоким среди маргинализированных групп населения. В развивающихся странах 
COVID-19 особенно сильно ударил по наиболее уязвимым слоям населения. 
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Зная все это, нельзя не задаться вопросом, как сохранить надежду, глядя 
на происходящее на наших глазах восстановление экономики? Судя по тому, как 
мы до сих пор решали проблемы, вызванные чрезвычайной ситуацией в сфере 
здравоохранения, как можно быть уверенным в том, что экономическая политика, 
которую нас всех призывают проводить в ближайшие годы, не приведет к еще 
большему обострению существующих проблем? 

Одно можно сказать с уверенностью. Если мы не устраним эти проблемы, 
они могут наслоиться на такие глобальные вызовы, как миграция, доступ 
на рынок труда и к образованию, и в конечном итоге привести к усилению 
геополитической нестабильности. 

Г-н Председатель! 

Государство Сан-Марино очень сильно пострадало в результате кризиса. 
Уровень смертности в нашей стране —один из самых высоких в мире. Нам все 
же удалось оправиться от этого бедствия благодаря своевременным ответным 
мерам властей нашей страны, которые приняли на вооружение государственную 
политику, основанную на принципе справедливости. Мы добились успеха также 
благодаря необыкновенной солидарности нашего народа и народов других стран. 
Тем не менее даже для нас, относительно богатой страны в центре Европы, 
кризис создал исключительные трудности. 

Сан-Марино —относительно благополучная в финансовом отношении 
страна с достаточным логистическим потенциалом. Однако в силу того, что 
Сан-Марино является малым государствам, мы столкнулись с пугающими 
проблемами с закупкой вакцин. 

Когда мы, наконец, получили достаточное количество доз вакцины и 
оперативно провели кампанию вакцинации нашего населения, справившись 
таким образом с указанными проблемами, нам еще только предстояло столкнуться 
с другим аспектом неравенства, связанным со свободой передвижения. 

Как известно, сегодня свобода передвижения между странами и по 
территории стран является привилегией, которая зависит от того, какую вакцину 
смогло приобрести ваше государство. Даже при наличии тысячи антител и 
отрицательного результата теста на коронавирусную инфекцию вам все равно 
не разрешат посетить конкретную страну, музей, спортивный комплекс и так 
далее. 

Думаю, вы понимаете, почему это вызывает глубокую тревогу в такой 
стране, как наша, площадь которой составляет всего 60 квадратных километров. 

Вот почему Сан-Марино обращается с настоятельным призывом к членам 
нашей семьи объединенных наций. 

Мы должны извлечь уроки из этого кризиса, чтобы устранить 
существующие экономические и социальные пробелы и лучше подготовиться к 
подобным экзистенциальным угрозам в будущем. 

Нам необходимо обеспечить, чтобы все страны мира получили равный 
доступ к вакцинам против COVID-19, тестированию, лечению и поддержке с 
целью предотвратить мутации вируса и образование новых кластеров заражения. 

Кризис, вызванный пандемией коронавирусного заболевания, высветил 
незаменимую роль международного сотрудничества при посредничестве со 
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стороны Организации Объединенных Наций в плане преодоления общемировых 
проблем. 

В это крайне трудное время мы, как никогда ранее, нуждаемся в сильной 
политической воле и твердом руководстве для укрепления многосторонности и 
международного порядка, основанного на правилах. 

В условиях растущей глобализации и все более взаимосвязанного 
мира необходимо создать гибкую систему, способную адаптироваться к 
различным запросам наших стран и одновременно оперативно реагировать на 
многочисленные вызовы, удовлетворять потребности людей во всех уголках 
мира, не позволять геополитическим интересам взять верх, а также учитывать 
интересы всех без исключения. 

Г-н Председатель! 

В области международного мира и безопасности наблюдается все большая 
разобщенность. 

Природа конфликтов меняется вследствие растущей взаимосвязи 
между скудными природными ресурсами, изменением климата, социально-
экономическими факторами уязвимости, дезинформацией и кибератаками. 

Несмотря на наши усилия, во многих регионах мира уязвимые группы 
населения до сих пор сталкиваются с угрозами массовых зверств. 

Правительство Республики Сан-Марино глубоко обеспокоено 
продолжающимися кризисами в Афганистане, Мьянме, Сирии, Йемене, 
Палестине и других странах. 

Особую обеспокоенность вызывает ситуация в Афганистане. 

Сан-Марино поддерживает любые усилия, направленные на оказание 
Афганистану гуманитарной помощи, и призывает все стороны обеспечить 
полный, безопасный и беспрепятственный доступ в страну для Организации 
Объединенных Наций, ее специализированных учреждений и партнеров-
исполнителей, а также для всех гуманитарных организаций, оказывающих 
гуманитарную помощь. 

Также еще раз заявляем о важности защиты прав человека, в том числе 
прав женщин, детей и меньшинств. 

В этой связи мы не можем не поддержать резолюцию 2593 (2021) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций и благодарим Генерального 
секретаря за созыв 13 сентября года министерского совещания высокого уровня 
по гуманитарной обстановке в Афганистане и за его постоянные усилия в этом 
направлении. 

Кроме того, мы разделяем приверженность Генерального секретаря курсу 
на укрепление способности системы Организации Объединенных Наций решать 
различные конфликты на основе превентивного подхода, а также его стремление 
инвестировать в предотвращение кризисов. 

Правительство Республики Сан-Марино обеспокоено ухудшением 
международной обстановки в области безопасности и распространением оружия 
массового уничтожения. 

21-26573 63/84 

https://A/76/PV.16


   

 

 
 
 

       
 

 

 
 
 
 
 

       

 

 
 

 
 
 

  

 

 
 

 
 

         
 
 

 
 

 

 
 

       
 
 

 

A/76/PV.16 27/09/2021 

На протяжении всей своей долгой истории наша страна неизменно 
выступала за избавление мира от оружия массового уничтожения. Особую 
тревогу вызывают растущие риски в ядерной сфере. Катастрофические 
гуманитарные последствия применения ядерного оружия представляют собой 
смертельную угрозу для человечества, поэтому Республика Сан-Марино 
решительно поддерживает новый Договор о запрещении ядерного оружия. 

Господин Председатель! 

Пандемия COVID-19, несомненно, поставила под угрозу выполнение всех 
пунктов Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 
Нельзя допустить, чтобы этот кризис встал на пути наших устремлений и надежд, 
потому что принципы, положенные в основу целей в области устойчивого 
развития, сегодня как никогда востребованы для того, чтобы после окончания 
пандемии COVID-19 восстановить наши страны, руководствуясь принципом 
«лучше, чем было». 

В прошлом году мы вступили в Десятилетие действий по достижению 
целей в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

Сейчас крайне важно как можно скорее принять меры для преодоления 
серьезных мировых проблем. 

Представив 13 июля этого года свой добровольный национальный обзор, 
Республика Сан-Марино еще раз продемонстрировала свою приверженность 
делу построения лучшего, более справедливого и устойчивого мира на благо 
не только своих сегодняшних граждан, но и будущих поколений —как у себя в 
стране, так и повсюду в мире. 

Г-н Председатель! 

Коллективная борьба с изменением климата представляет собой самую 
серьезную чрезвычайную ситуацию нашего времени. Она должны стать одной 
из первоочередных задач Совета. 

По мере того, как воздействие изменения климата будет становиться все 
более заметным, все сильнее будут ощущаться утрата биоразнообразия и в 
конечном счете ее пагубные последствия. При сохранении нынешних тенденций 
Земля может лишиться природного богатства своих экосистем, что, в свою 
очередь, поставит под угрозу глобальную продовольственную безопасность, 
водные ресурсы и средства к существованию. 

Мы являемся свидетелями серьезного воздействия изменения климата 
не только на малые островные развивающиеся государства в Тихоокеанском 
регионе, но и на другие регионы планеты. 

Люди всего мира, в особенности молодежь, требуют срочных действий 
для восстановления фундаментальных аспектов и связи с окружающей средой. 

Мы сумеем справиться с этой задачей, выполнив все положения Парижского 
соглашения и значительно увеличив объем инвестиций в меры адаптации к 
изменению климата и повышения нашей устойчивости к потрясениям. 

В период восстановления после пандемии коронавирусного заболевания 
открываются возможности для активизации усилий по осуществлениюя 
«зеленого» перехода в таких секторах экономики, как энергетика, транспорт, 
туризм, авиация, сельское хозяйство, промышленность и инфраструктура. 
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Г-н Председатель! 

Положение инвалидов ухудшилось еще больше: пандемия усугубила 
ранее существовавшие трудности с доступом инвалидов к образованию и 
здравоохранению и с их вовлечением в общественную жизнь. 

Долг международного сообщества —изменить эту ситуацию. 

Сан-Марино придает большое значение поощрению и защите прав 
инвалидов, и для нас большая честь, что Управление Верховного комиссара 
по правам человека отнесло к числу перспективных видов практической 
деятельности разработанное Комитетом по биоэтике Сан-Марино руководство 
по установлению очередности оказания медицинской помощи, запрещающее 
дискриминацию по признаку инвалидности. 

Реализация прав инвалидов имеет центральное значение для выполнения 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и данного 
нами обещания сделать так, чтобы никто не был забыт. 

Нам необходимо работать над построением доступных, инклюзивных и 
недискриминационных обществ, в которых люди с инвалидностью смогут в 
полной мере участвовать в политической, социальной и экономической жизни и в 
процессах принятия решений и в которых ценность этих людей будет полностью 
признана. 

Г-н Председатель! 

Для более эффективного выполнения своих функций Организация 
Объединенных Наций должна быстро адаптироваться не только к новым 
общемировым вызовам, но и быть готовой воспользоваться новыми 
возможностями, которые открываются перед ней во все более взаимосвязанном 
мире. 

Поэтому реформы имеют решающее значение для будущей глобальной 
стабильности и усилий по поддержанию международного мира и безопасности 
и должны по-прежнему занимать важное место в нашей работе. 

Республика Сан-Марино с интересом следит за процессом активизации 
деятельности Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
которая должна и впредь служить ориентиром в нашей работе и площадкой для 
обмена идеями и проведения дискуссий, по итогам которых могут быть приняты 
долговременные консенсусные решения. 

Аналогичным образом, реформа Совета Безопасности должна стать целью 
всех государств-членов. Как мы уже говорили ранее, наша страна считает, что 
межправительственные переговоры способствуют заключению соглашения, 
основанного на широком и мощном политическом консенсусе, способном отразить 
интересы всех участвующих в переговорах групп. Сан-Марино выступает за 
такую реформе, которая сделает Совет более демократичным, транспарентным, 
эффективным и подотчетным. Эта цель может быть достигнута только путем 
постоянного диалога между государствами и осознания того, что преодоление 
соответствующих первоначальных позиций является необходимым условием 
выработки соглашения на максимально широкой основе. 

Г-н Председатель! 

21-26573 65/84 

https://A/76/PV.16


   

 

 
         

 
 

  
 
 

 

A/76/PV.16 27/09/2021 

Государства-члены должны взять на себя ответственность за решение 
многочисленных и сложных проблем сегодняшнего дня, тогда как Организация 
Объединенных Наций должна действовать с большей эффективностью и 
гибкостью в том, что касается выполнения ею своего мандата, состоящего в 
защите граждан всего мира. 

Сан-Марино — государство с большой самобытностью благодаря своей 
столетней истории мира и свободы. Наше государство невелико по размерам, 
но мы гордимся тем, что вносим свой вклад в работу сообщества Организации 
Объединенных Наций. 

Благодарю за внимание. 
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Приложение IV 

Выступление министра иностранных дел Султаната Оман г-на 
Саида Бадра бен Хамада бен Хамуда аль-Бусаиди 

[Подлинный текст на английском и арабском языках] 

Ваше превосходительство Председатель Абдулла Шахид! 

Прежде всего с удовольствием поздравляю Вас и Вашу дружественную 
страну, Мальдивскую Республику, с председательством на семьдесят шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Уверены 
в Вашей способности руководить работой этой сессии с большим умением и 
мастерством. 

Мы также хотели бы выразить благодарность и признательность 
Вашему предшественнику из дружественной Турецкой Республики Его 
Превосходительству г-ну Волкану Бозкыру за его работу на посту Председателя 
предыдущей сессии. 

А также официально выразить признательность за усилия Его 
Превосходительства Генерального секретаря Антониу Гутерриша, пожелать 
ему всяческих успехов в течение второго срока его полномочий и заверить его 
в дальнейшем сотрудничестве Султаната Оман лично с ним и государствами-
членами в достижении благородных целей Организации Объединенных Наций, 
главной из которых является поддержание международного мира и безопасности. 

Г-н Председатель! 

Кризисы и вызовы предоставляют странам возможность проверить свою 
готовность и укрепить свой потенциал. Несмотря на огромные проблемы 
и изменения в нашей повседневной жизни, вызванные пандемией нового 
коронавирусного заболевания COVID-19, они, слава богу, не подорвали нашу 
решимость противостоять им, бороться с их последствиями и работать над 
восстановлением утраченного. 

В Султанате Оман доступность вакцин заметно сказалась на активизации 
наших национальных усилий по борьбе с пандемией и вселила в нас надежду на 
победу над ней и на постепенное возвращение к нормальной жизни. Благодаря 
принятым профилактическим мерам и проведению национальной прививочной 
кампании, в ходе которой были охвачены все подлежавшие вакцинации 
возрастные группы, в стране удалось сдержать распространение эпидемии, 
снизить число случаев заражения и смертей, а также уровень госпитализации, что 
позволило вернуть экономическую, социальную и коммерческую деятельность 
в нормальное русло и открыть все пункты выезда для наших граждан, а также 
провести необходимые профилактические мероприятия. 

В свете наших дальнейших усилий по противодействию пандемии 
призываем международное сообщество, страны-производители вакцин и страны-
доноры сделать все возможное для обеспечения справедливого распределения 
вакцин среди всех стран и отдельных граждан, особенно в менее развитых 
регионах с низким уровнем финансирования медицины и медицинского 
обслуживания, что поможет активизировать международное сотрудничество и 
укрепить общественную солидарность и обеспечить достойную жизнь людям 
во всем мире. 
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С учетом вышесказанного пользуемся этой возможностью, чтобы отдать 
должное медицинским работникам во всех странах мира и в международных 
организациях, особенно тем из них, кто находится на переднем крае борьбы с 
пандемией, за огромные усилия и жертвы, которые они приносят ради всего 
человечества. 

Г-н Председатель! 

Под мудрым руководством Его Величества султана Хайсама бен Тарека 
Султанат Оман продолжает придерживаться основных установленных 
требований в своей внешней политики, которая находит свое выражение в 
соблюдении принципов добрососедства, невмешательства во внутренние 
дела других стран, уважения международных законов и норм, расширения 
сотрудничества между государствами и возможностей для диалога. Мы твердо 
верим в то, что разрешение разногласий в духе примирения и терпимости — 
это цивилизованное поведение, которое ведет к лучшим и более прочным 
результатам, чем те, которые могут быть достигнуты в ходе конфликта. Проще 
говоря, диалог лучше, чем война. 

Султанат Оман является частью нашего взаимосвязанного мира; мы 
разделяем его интересы и его судьбу. Мы испытываем радость, когда он 
пребывает в благоденствии, и скорбим вместе с ним . Поэтому мы стремимся 
со всей своей энергией и со всеми своими возможностями вносить свой вклад 
в решение вопросов мира на всех региональных и международных уровнях. 
Мы придерживаемся своих позиций, демонстрируя честность, объективность, 
непоколебимость наших ценностей и принципов, а также взвешенный и 
конструктивный подход к решению всех вопросов. 

Вот почему наша страна приветствовала и поддержала позитивные итоги 
саммита в Аль-Уле, Королевство Саудовская Аравия, и успешные примиренческие 
усилия, предпринятые братским Государством Кувейт. 

Мы также подтверждаем нашу поддержку справедливого палестинского 
дела и требований палестинского народа о независимости и создании 
своего государства со столицей в Восточном Иерусалиме в соответствии с 
международным правом, резолюциями Совета Безопасности и Арабской мирной 
инициативой. 

Что касается йеменского кризиса, то наша страна вместе братским 
Королевством Саудовская Аравия, посланниками Организации Объединенных 
Наций и США в Йемене, а также с заинтересованными йеменскими сторонами 
продолжает предпринимать неустанные усилия с целью положить конец войне 
путем всеобъемлющего и постоянного прекращения огня всеми сторонами и 
возобновлениягуманитарнойдеятельностивполномобъеме,чтобыпомочьнашим 
братьям в Йемене. В частности, медикаментами, медицинским обслуживанием, 
продуктами питания, топливом и жильем. Мы присоединяем свой голос к голосам 
всех, кто верит в неизбежность всеобъемлющего политического урегулирования 
нынешнего кризиса, восстановление безопасности и стабильности и возвращение 
к нормальной жизни в братском Йемене, не покушаясь на безопасность и 
интересы стран региона. 

Мы также хотели бы выразить надежду на то, что венские переговоры по 
иранской ядерной программе приведут к достижению желаемого консенсуса 
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между всеми сторонами, поскольку мы твердо верим в то, что это отвечает 
интересам региона и всего мира. 

Как и остальной мир, мы следим за последними событиями в Афганистане; 
в этой связи мы хотели бы выразить надежду на то, что все афганские стороны 
будут работать над достижением примирения, отдавая приоритет высшим 
интересам афганского народа и его стремлению к безопасности, стабильности, 
экономическомуисоциальномуразвитию,атакжевыстраиваниюконструктивных 
отношений с соседями по региону и международным сообществом. 

Г-н Председатель! 

Наша страна осуждает терроризм во всех его формах и проявлениях 
и поддерживает все усилия и стратегии, направленные на искоренение этой 
зловещей угрозы, которая противоречит религиозным и человеческим ценностям 
и морали и угрожает безопасности и стабильности во всем мире. 

Кроме того, Султанат Оман призывает положить конец угрозам 
международной морской торговле и полностью соблюдать договоры, соглашения 
и нормы международного права, касающиеся обеспечения свободы морского 
судоходства, чтобы стимулировать развитие торгового обмена между странами 
и обеспечить экономический рост. Мы призываем все государства-члены 
выполнять обязательства по разоруженческим договорам и соглашениям, в 
частности, по тем из них, которые касаются ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, в целях обеспечения глобальной стабильности. 

Г-н Председатель! 

Наша страна стремится воплотить в жизнь свои международные 
обязательства по достижениюГ-н Председатель! 

Государство Сан-Марино очень сильно пострадало в результате кризиса. 
Уровень смертности в нашей стране —один из самых высоких в мире. Нам все 
же удалось оправиться от этого бедствия благодаря своевременным ответным 
мерам властей нашей страны, которые приняли на вооружение государственную 
политику, основанную на принципе справедливости. Мы добились успеха также 
благодаря необыкновенной солидарности нашего народа и народов других стран. 
Тем не менее даже для нас, относительно богатой страны в центре Европы, 
кризис создал исключительные трудности. 

Сан-Марино —относительно благополучная в финансовом отношении 
страна с достаточным логистическим потенциалом. Однако в силу того, что 
Сан-Марино является малым государствам, мы столкнулись с пугающими 
проблемами с закупкой вакцин. 

Когда мы, наконец, получили достаточное количество доз вакцины и 
оперативно провели кампанию вакцинации нашего населения, справившись 
таким образом с указанными проблемами, нам еще только предстояло столкнуться 
с другим аспектом неравенства, связанным со свободой передвижения. 

Как известно, сегодня свобода передвижения между странами и по 
территории стран является привилегией, которая зависит от того, какую вакцину 
смогло приобрести ваше государство. Даже при наличии тысячи антител и 
отрицательного результата теста на коронавирусную инфекцию вам все равно 
не разрешат посетить конкретную страну, музей, спортивный комплекс и так 
далее. 
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Думаю, вы понимаете, почему это вызывает глубокую тревогу в такой 
стране, как наша, площадь которой составляет всего 60 квадратных километров. 

Вот почему Сан-Марино обращается с настоятельным призывом к членам 
нашей семьи объединенных наций. 

Мы должны извлечь уроки из этого кризиса, чтобы устранить 
существующие экономические и социальные пробелы и лучше подготовиться к 
подобным экзистенциальным угрозам в будущем. 

Нам необходимо обеспечить, чтобы все страны мира получили равный 
доступ к вакцинам против COVID-19, тестированию, лечению и поддержке с 
целью предотвратить мутации вируса и образование новых кластеров заражения. 

Кризис, вызванный пандемией коронавирусного заболевания, высветил 
незаменимую роль международного сотрудничества при посредничестве со 
стороны Организации Объединенных Наций в плане преодоления общемировых 
проблем. 

В это крайне трудное время мы, как никогда ранее, нуждаемся в сильной 
политической воле и твердом руководстве для укрепления многосторонности и 
международного порядка, основанного на правилах. 

В условиях растущей глобализации и все более взаимосвязанного 
мира необходимо создать гибкую систему, способную адаптироваться к 
различным запросам наших стран и одновременно оперативно реагировать на 
многочисленные вызовы, удовлетворять потребности людей во всех уголках 
мира, не позволять геополитическим интересам взять верх, а также учитывать 
интересы всех без исключения. 

Г-н Председатель! 

В области международного мира и безопасности наблюдается все большая 
разобщенность. 

Природа конфликтов меняется вследствие растущей взаимосвязи 
между скудными природными ресурсами, изменением климата, социально-
экономическими факторами уязвимости, дезинформацией и кибератаками. 

Несмотря на наши усилия, во многих регионах мира уязвимые группы 
населения до сих пор сталкиваются с угрозами массовых зверств. 

Правительство Республики Сан-Марино глубоко обеспокоено 
продолжающимися кризисами в Афганистане, Мьянме, Сирии, Йемене, 
Палестине и других странах. 

Особую обеспокоенность вызывает ситуация в Афганистане. 

Сан-Марино поддерживает любые усилия, направленные на оказание 
Афганистану гуманитарной помощи, и призывает все стороны обеспечить 
полный, безопасный и беспрепятственный доступ в страну для Организации 
Объединенных Наций, ее специализированных учреждений и партнеров-
исполнителей, а также для всех гуманитарных организаций, оказывающих 
гуманитарную помощь. 

Также еще раз заявляем о важности защиты прав человека, в том числе 
прав женщин, детей и меньшинств. 
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В этой связи мы не можем не поддержать резолюцию 2593 (2021) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций и благодарим Генерального 
секретаря за созыв 13 сентября года министерского совещания высокого уровня 
по гуманитарной обстановке в Афганистане и за его постоянные усилия в этом 
направлении. 

Кроме того, мы разделяем приверженность Генерального секретаря курсу 
на укрепление способности системы Организации Объединенных Наций решать 
различные конфликты на основе превентивного подхода, а также его стремление 
инвестировать в предотвращение кризисов. 

Правительство Республики Сан-Марино обеспокоено ухудшением 
международной обстановки в области безопасности и распространением оружия 
массового уничтожения. 

На протяжении всей своей долгой истории наша страна неизменно 
выступала за избавление мира от оружия массового уничтожения. Особую 
тревогу вызывают растущие риски в ядерной сфере. Катастрофические 
гуманитарные последствия применения ядерного оружия представляют собой 
смертельную угрозу для человечества, поэтому Республика Сан-Марино 
решительно поддерживает новый Договор о запрещении ядерного оружия. 

Г-н Председатель! 

Пандемия COVID-19, несомненно, поставила под угрозу выполнение всех 
пунктов Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 
Нельзя допустить, чтобы этот кризис встал на пути наших устремлений и надежд, 
потому что принципы, положенные в основу целей в области устойчивого 
развития, сегодня как никогда востребованы для того, чтобы после окончания 
пандемии COVID-19 восстановить наши страны, руководствуясь принципом 
«лучше, чем было». 

В прошлом году мы вступили в Десятилетие действий по достижению 
целей в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

Сейчас крайне важно как можно скорее принять меры для преодоления 
серьезных мировых проблем. 

Представив 13 июля этого года свой добровольный национальный обзор, 
Республика Сан-Марино еще раз продемонстрировала свою приверженность 
делу построения лучшего, более справедливого и устойчивого мира на благо 
не только своих сегодняшних граждан, но и будущих поколений —как у себя в 
стране, так и повсюду в мире. 

Г-н Председатель! 

Коллективная борьба с изменением климата представляет собой самую 
серьезную чрезвычайную ситуацию нашего времени. Она должны стать одной 
из первоочередных задач Совета. 

По мере того, как воздействие изменения климата будет становиться все 
более заметным, все сильнее будут ощущаться утрата биоразнообразия и в 
конечном счете ее пагубные последствия. При сохранении нынешних тенденций 
Земля может лишиться природного богатства своих экосистем, что, в свою 
очередь, поставит под угрозу глобальную продовольственную безопасность, 
водные ресурсы и средства к существованию. 
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Мы являемся свидетелями серьезного воздействия изменения климата 
не только на малые островные развивающиеся государства в Тихоокеанском 
регионе, но и на другие регионы планеты. 

Люди всего мира, в особенности молодежь, требуют срочных действий 
для восстановления фундаментальных аспектов и связи с окружающей средой. 

Мы сумеем справиться с этой задачей, выполнив все положения Парижского 
соглашения и значительно увеличив объем инвестиций в меры адаптации к 
изменению климата и повышения нашей устойчивости к потрясениям. 

В период восстановления после пандемии коронавирусного заболевания 
открываются возможности для активизации усилий по осуществлениюя 
«зеленого» перехода в таких секторах экономики, как энергетика, транспорт, 
туризм, авиация, сельское хозяйство, промышленность и инфраструктура. 

Г-н Председатель! 

Положение инвалидов ухудшилось еще больше: пандемия усугубила 
ранее существовавшие трудности с доступом инвалидов к образованию и 
здравоохранению и с их вовлечением в общественную жизнь. 

Долг международного сообщества —изменить эту ситуацию. 

Сан-Марино придает большое значение поощрению и защите прав 
инвалидов, и для нас большая честь, что Управление Верховного комиссара 
по правам человека отнесло к числу перспективных видов практической 
деятельности разработанное Комитетом по биоэтике Сан-Марино руководство 
по установлению очередности оказания медицинской помощи, запрещающее 
дискриминацию по признаку инвалидности. 

Реализация прав инвалидов имеет центральное значение для выполнения 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и данного 
нами обещания сделать так, чтобы никто не был забыт. 

Нам необходимо работать над построением доступных, инклюзивных и 
недискриминационных обществ, в которых люди с инвалидностью смогут в 
полной мере участвовать в политической, социальной и экономической жизни и в 
процессах принятия решений и в которых ценность этих людей будет полностью 
признана. 

Г-н Председатель! 

Для более эффективного выполнения своих функций Организация 
Объединенных Наций должна быстро адаптироваться не только к новым 
общемировым вызовам, но и быть готовой воспользоваться новыми 
возможностями, которые открываются перед ней во все более взаимосвязанном 
мире. 

Поэтому реформы имеют решающее значение для будущей глобальной 
стабильности и усилий по поддержанию международного мира и безопасности 
и должны по-прежнему занимать важное место в нашей работе. 

Республика Сан-Марино с интересом следит за процессом активизации 
деятельности Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
которая должна и впредь служить ориентиром в нашей работе и площадкой для 
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обмена идеями и проведения дискуссий, по итогам которых могут быть приняты 
долговременные консенсусные решения. 

Г-н Председатель! 

Наша страна стремится перевести свои международные обязательства 
в плоскость достижения целей Организации Объединенных Наций в области 
устойчивого развития на период до 2030 года (ЦУР) и для этого включила все три 
социально-экономических направления и 17 ЦУР в стратегии и планы развития 
Султаната. Мы также рассматриваем эти ЦУР как ключевую составляющую 
Концепции развития Омана на период до 2040 года и планов по ее реализации. 

Мы полностью осознаем, что путь к устойчивому развитию по-прежнему 
долог и ухабист и что выполнение взятых нами обязательств зависит от 
нашей способности преодолевать трудности, что требует сотрудничества 
на международном и региональном уровне. В свете вышесказанного мы 
признаем, что реальной основой политической деятельности на национальном 
и международном уровнях является постоянная решимость добиваться 
социальной справедливости. Поэтому мы приветствуем и поддерживаем 
программы инвестиций и экономической диверсификации, которым отводится 
центральное место в планах по развитию Султаната Оман и которые способствует 
предоставлению максимальных выгод и более широких возможностей для 
наших партнеров и всего общества. 

Наряду с другими странами мира наша страна уделяет большое внимание 
угрозам, связанным с изменением климата, оказывающего негативное влияние 
на экологические и сельскохозяйственные системы, а также на экономическую 
инфраструктуру. Поэтому в целях борьбы с изменением климата и ограничения 
его все более растущих последствий в Султанате Оман был принят проект 
национальной стратегии по адаптации к изменению климата и смягчению его 
последствий. Этот стратегический документ предусматривает подготовку 
отчетов об ожидаемых последствиях для самых важных секторов экономики и 
соответствующих мерах адаптации к ним. 

Наша страна недавно представила свой второй доклад об определяемом на 
национальном уровне вкладе (ОНУВ) для снижения выбросов парниковых газов 
в соответствии с нашими обязательствами по Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата. 

Мир становится свидетелем новых трансформаций в результате научно-
технического прогресса, что заставляет нас еще раз указать на важность 
укрепления глобального партнерства в этой области, с тем чтобы максимально 
эффективно использовать передовые технологии и идти в ногу с научно-
техническим прогрессом, внося свою лепту в достижение целей устойчивого 
развития и противостоя современным угрозам, наиболее важной из которых 
является климатическая угроза. 

Г-н Председатель! 

Не приходится сомневаться, что женщины наряду с мужчинами играют 
большую роль в формировании общественного устройства, обеспечивающего 
надлежащее воспитание молодежи, на которую народы возлагают свои надежды. 
Как вы знаете, молодежь —это надежда сегодня и опора завтра, ведь от нее 
зависит развитие страны. Поэтому правительства должны включить вопросы 
молодежи в список своих приоритетов и принять все необходимые меры для 
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развития потенциала молодых людей. Я вновь заявляю о приверженности нашей 
страны расширению прав и возможностей женщин и молодежи в вопросах 
приобретения навыков и знаний, необходимых им для активного участия в 
процессе строительства, развития, созидания и процветания. 

Г-н Председатель! 

В заключение хочу обратить внимание на неотложные вопросы, стоящие 
перед международным сообществом, которые должны решаться посредством 
международного сотрудничества, чтобы оправдать надежды человечества на 
стабильность, гармонию и процветание. Поэтому мы считаем, что консолидация 
концепции подлинного партнерства и осознание всем народами и обществами 
своей общей судьбы представляет собой наилучший способ оправдать эти 
надежды и извлечь максимальную пользу из того авторитета, который 
Организации Объединенных Наций старается сохранить и упрочить. 

Благодарю за внимание, мир вам и благословение! 
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Приложение V 

Выступление второго министра иностранных дел Брунея-
Даруссалама дато Сери Падуки Аванга Хаджи Эривана бен 
Пехина Дату Пекермы Джаи Хаджи Мохда Юсофа 

Именем Аллаха Милостивого и Милосердного 

Г-н Председатель, 

Г-н Генеральный секретарь, 

Ваши Превосходительства, 

Дамы и господа! 

Да снизойдет на вас благодать и благословение Аллаха и да пребудет с 
вами мир! 

Прежде всего позвольте мне передать членам этой высокой Ассамблеи 
теплые слова приветствия Его Величества Султана и Верховного правителя 
Брунея-Даруссалама. 

Также я хотел бы поздравить Его Превосходительство Абдуллу Шахида 
с председательством на семьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи и 
пожелать ему всяческих успехов в его новой роли. 

Хотел бы поздравить также Генерального секретаря Антониу Гутерриша в 
связи с его переизбранием. Оно говорит о том, что государства-члены доверяют 
его умелому руководству, и я приветствую его неизменную преданность и 
приверженность делу служения на благо международного сообщества. 

Г-н Председатель! 

Вот уже более 18 месяцев Бруней-Даруссалам, как и все остальные 
страны мира, сталкивается с проблемами, возникшими в связи с пандемией 
коронавирусного заболевания. После того, как в Бруней-Даруссаламе в течение 
года не было зарегистрировано ни одного местного случая передачи инфекции, 
на нас обрушилась волна пандемии. 

В рамках наших усилий по борьбе с распространением вируса и его 
разновидностями правительство Его Величества оперативно приняло ряд мер, 
аналогичных принятым в других странах, в том числе ввело ограничения на 
передвижения и международные поездки, а также активизировало проведение 
кампании вакцинации. 

Несмотря на то, что наш опыт, как и опыт многих других стран, указывает 
на необходимость не терять бдительности, именно вакцинация до сих пор имеет 
ключевое значение для сдерживания распространения инфекции и обеспечения 
безопасности наших граждан. 

Тем не менее функционирование нынешней глобальной системы 
распределения вакцин по-прежнему вызывает серьезные опасения. Несмотря на 
то, что во всем мире было распределено 3,5 млрд доз вакцин, 75 процентов из 
них пришлось всего на 10 стран. Кроме того, страны с низким уровнем дохода в 
состоянии вакцинировать только менее 2 процентов своего населения. 
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Поэтому государствам-членам необходимо в срочном порядке в 
сотрудничестве с фармацевтическими компаниями обеспечить, чтобы Механизм 
COVAX  выполнил свои обязательства в части поставок и справедливого  
распределения доступных для всех и недорогих вакцин . 

Посыл Генерального секретаря абсолютно правильный: никто не будет в 
безопасности, пока в безопасности не будут все. 

Сейчас, когда мы начинаем восстанавливаться после пандемии, мы 
сталкиваемся с еще одной долгосрочной проблемой, вызванной чередой режимов 
изоляция и карантинов, проблемой психического здоровья. 

Если не принять меры, эта проблема заметно скажется на нашем следующем 
трудоспособном поколении и на тех, кто придет ему на смену, что в конечном 
итоге приведет к снижению темпов роста мировой экономики и замедлению 
темпов развития. 

В связи с этим мы приветствуем тот факт, что Всемирная ассамблея 
здравоохранения приняла решение о включении индикатора готовности 
к оказанию психиатрической и психосоциальной поддержки во время 
чрезвычайных ситуаций в Комплексный план действий в области психического 
здоровья. 

В своем регионе Бруней-Даруссалам тесно сотрудничает с Австралией и 
Малайзией с целью заручиться максимально широкой поддержкой Заявления 
лидеров стран — участниц Восточноазиатского саммита о сотрудничестве в 
области психического здоровья по итогам 16-го Восточноазиатского саммита в 
октябре. 

Принятие этого документа поможет укрепить региональные усилия, 
направленные на решение проблем психического здоровья и подтолкнет другие 
государства-члены к реализации конкретных коллективных мер по улучшению 
психического здоровья в регионе. 

Особенно важно то, что здоровье и благополучие людей являются одной 
из главных целей восстановления по принципу «лучше, чем было» и создания 
жизнеспособного глобального мирового сообщества. 

Господин Председатель! 

То, что нам пришлось сосредоточиться на борьбе с негативными 
последствиями пандемии, негативно сказалось не только на национальных планах 
развития, но и на ресурсах многих стран, в частности малых развивающихся 
государств, и в последнее время появились сообщения о том, что последствия 
пандемии неизбежно замедлят прогресс в осуществлении Повестки дня на 
период до 2030 года. 

Поэтому от нас требуется обеспечить, чтобы в нашей восстановительной 
деятельности первоочередное внимание уделялось оздоровлению экономики 
наших стран путем увеличения объемов торговли и расширения инвестиций, 
чтобы быстро восстановить доходы людей и создать новые рабочие места. 

Это означает, что мы должны гарантировать свободную и открытую 
торговлю и инвестиции, создавать стимулы для активизации научно-
технического сотрудничества и обмена технологиями, а также наращивать 
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сотрудничество в интересах общемирового развития, чтобы учесть интересы 
всех без исключения стран. 

Параллельно с осуществлением наших планов по восстановлению после 
пандемии мы должны активно заниматься вопросами охраны окружающей 
среды. 

Это связано с тем, что во время пандемии угроза изменения климата никуда 
не делась, и прогноз на этот счет в последнем докладе Межправительственной 
группы экспертов по изменению климата (МГЭИК) не внушает оптимизма. 

Мы уже взяли на себя обязательства по Парижскому соглашению, и нам 
ничего другого не остается, как выполнить их. 

В этот важный «климатический год» мы приветствуем председательство 
Соединенного Королевства и проведение КС-26, а также призывы к странам 
мира собраться вместе, чтобы постараться добиться результатов и поставить 
перед собой более амбициозные климатические цели. Мы надеемся на успешные 
результаты КС-26 в Глазго, которые зададут тон и направление будущим 
глобальным усилиям. 

В нашем регионе мы запускаем Рамочную программу АСЕАН по экономике 
замкнутого цикла, чтобы положить конец нерациональному использованию 
конечных ресурсов и одновременно ускорить экономический рост и снизить 
нагрузку на окружающую среду. 

Г-н Председатель, 

В этом году АСЕАН под председательством Брунея-Даруссалама в рамках 
темы «Мы заботимся, мы готовимся, мы процветаем» намерена выполнить свое 
обещание укреплять жизнестойкость с верой в лучшее. 

Совпадение этой темы с темой Генеральной Ассамблеи говорит о важности 
обеспечения надежды для наших народов и планеты в будущем. 

Показатели нашей работы в рамках АСЕАН также демонстрируют нашу 
приверженность поддержанию регионального мира и безопасности. 

Поэтому в этом году, когда ситуация в одной из стран-членов АСЕАН 
могла сказаться на стабильности всего региона, лидеры АСЕАН быстро 
собрались вместе, чтобы согласовать состоящее из пяти пунктов консенсусное 
заявление и обеспечить мирное возвращение к демократии в упомянутой стране 
в соответствии с волей и интересами ее народа. 

В состоящем из пяти пунктов консенсусном заявлении, в частности, 
содержится призыв к немедленному прекращению насилия и к началу диалога 
между всеми заинтересованными сторонами, а также к созданию условий для 
оказания гуманитарной помощи. 

В этой связи от имени АСЕАН я хотел бы выразить глубочайшую 
благодарность нашим внешним партнерам, включая Организацию Объединенных 
Наций, за их помощь, а также за щедрые взносы на гуманитарные цели, о которых 
было объявлено на проведенной в прошлом месяце конференции. 

Мы приветствуем постоянную поддержку усилий АСЕАН со стороны 
международного сообщества. 

Г-н Председатель, 
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Вопрос о Палестине не теряет своей актуальности уже более семи 
десятилетий. Однако до сих пор не найдено никакого конкретного пути его 
решения. 

Мы по-прежнему являемся свидетелями принудительного выселения, 
сноса домов и строительства оккупирующей державой новых незаконных 
поселений. Все это не только нарушает основные права человека палестинцев, 
но и лишает их шанса на реализацию своего права на самоопределение. 

На Совет Безопасности Организации Объединенных Наций возлагается 
особая ответственность за обращение с призывом к прекращению любого 
насилия, выполнение своих обязательств по поддержанию международного 
мира и работу по поиску путей установления всеобъемлющего и прочного мира 
на основе решения, предусматривающего сосуществование двух государств. 

Мы также призываем международное сообщество продолжать решительно 
выступать в поддержку принципа сосуществования двух государств и за создание 
независимого Государства Палестина в границах до 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме. 

Г-н Председатель, 

Бруней-Даруссалам хотел бы заявить сегодня о своей приверженности 
сохранению международного мира и безопасности, процветанию и устойчивому 
развитию, а также соблюдению международных обязательств и принципа 
верховенства права, как это закреплено в Уставе Организации Объединенных 
Наций. 

Давайте двигаться вперед в условиях новой нормальности с еще более 
крепкой верой в преимущества многосторонности и с неизменной надеждой на 
мирную жизнь, процветание и безопасность всех наших народов. 

Благодарю за внимание. 
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Приложение VI 

Выступление министра по делам Европы и иностранных дел 
Франции г-на Жан-Ива Ле Дриана 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 

Председатель Генеральной Ассамблеи, 

Генеральный секретарь, 

Главы государств и правительств, 

Главы делегаций! 

Кризис, напомнивший нам о том, насколько взаимосвязаны наши судьбы — 
на горе и на радость, который мы называем пандемией, также напомнил нам о 
тех ценностях, которые объединяет нас, членов этой организации, уже более 75 
лет. Воля к сотрудничеству, примат закона над силой, безусловное уважение к 
человеческой личности — эти принципы нашего Устава не только не утратили 
своей актуальности, а, наоборот, приобрели еще большую важность. 

Сегодняшние кризисы и вызовы сделали их особенно востребованными. 

Наша безопасность, наше здоровье и наша планета теперь являются общим 
достоянием, над сохранением которого мы должны совместно работать. Это не 
абстрактный императив и не некий недостижимый идеал. 

Это, если говорить конкретно, горизонт выбора каждого из нас. 

И столь же конкретно, расплата для каждого из нас, когда мы разъединены, 
когда мы опускаем руки, когда мы слабы. 

Потому что в мире обменов и взаимозависимостей, в мире с чрезвычайными 
экологическими ситуациями, в мире, сталкивающемся со страшными 
проявлениями жестокости и постоянным искушением замкнуться в себе, все, 
что мы делаем все вместе — и, наоборот, все, что мы не делаем, – касается всех 
нас. Мы должны осознать этот момент и извлечь из него правильный урок. Все 
вместе. 

Хотя основы многосторонней системы остаются несокрушимыми, 
несмотря на все нападки в последние годы, накапливается слишком много 
рисков, которые не поддаются контролю. Поэтому мое первое сегодняшнее 
выступление перед вами от имени Франции посвящено нашим обязанностям. 

Наша первая общая обязанность заключается в поддержании 
международного мира и безопасности. 

Она подвергается опасности всякий раз, когда обостряется борьба за 
власть, когда в массовое сознание вновь внедряется блоковое мышление, 
когда рушится наша нормативно-правовая база и когда усиливаются попытки 
проводить политику свершившегося факта. 

Вот почему Франция выступает с призывом провести саммит пяти 
государств-постоянных членов Совета Безопасности, чтобы разработать 
программу совместных действий. 
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Чтобы обеспечить Совету Безопасности возможность в полной мере 
выполнять свой мандат. 

И чтобы начать диалог по ключевым вопросам контроля над вооружениями 
и нашей коллективной безопасности. 

Именно поэтому мы предпринимаем и будем продолжать предпринимать 
шаги ради обеспечения мира и стабильности в Индо-Тихоокеанском регионе 
вместе с нашими добровольными партнерами в регионе и другими европейскими 
странами. Будучи страной Индо-Тихоокеанского региона, Франция имеет 
серьезные интересы в этом регионе, как и Европа, которая только что разработала 
стратегию в этой области. 

Таким образом, международный мир и безопасность оказываются под 
угрозой всякий раз, когда кризис разгорается или выходит на новый уровень. 
В Афганистане наш долг состоит в том, чтобы оказать афганцам необходимую 
гуманитарную помощь, и в наших общих интересах сформулировать четкие 
требования в области политики и безопасности к режиму в Кабуле: необходимо 
порвать все связи с террористическими организациями. 

Спустя 20 лет после событий 11 сентября мы знаем, чем может обернуться 
для нас возрождение прибежища для террористов. 

В Леванте и Сахеле по той же самой причине мы должны продолжать 
бороться с террористической угрозой, добиваться восстановления диалога там, 
где он прервался, и открыть перед людьми новые перспективы на будущее, 
работая над обеспечением стабильности и развития. 

Недавно президент Французской Республики Эмманюэль Макрон посетил 
Багдад, чтобы поддержать решительные усилия иракцев найти общий язык и 
восстановить суверенитет своей страны. 

В Сахеле мы адаптируем нашу военную структуру, чтобы сохранить наш 
потенциал долговременного действия, оправдать ожидания наших региональных 
партнеров и быть постоянно готовыми помочь нашим международным 
партнерам — участникам Коалиции за Сахель и в составе МИНУСМА. Эти 
усилия, которые приносят реальные результаты, как это можно видеть на 
примере недавней нейтрализации Абу Валида ас-Сахрауи, не могут тем не 
менее быть устойчивыми в отсутствии политической стабильности и уважения 
к демократическому процессу. В частности, я имею в виду график проведения 
выборов в Мали, который должен неукоснительно соблюдаться. 

В Ливии сейчас просматривается надежный путь к восстановлению 
единства и суверенитета страны при условии, что все стороны выполнят свои 
обязательства, иностранные наемники уйдут из страны, режим прекращения 
будет сохраняться, а выборы, как и запланировано, состоятся 24 декабря. 

Франция надеется, что Совет Безопасности, соседи Ливии и все, кто имеет 
влияние на эту страну, сумеют наладить сотрудничество в достижении нашей 
общей цели завершения текущего переходного периода. Именно эта задача стоит 
перед международной конференцией по поддержке политического процесса и 
восстановлению суверенитета в Ливии, которую мы организуем в Париже 12 
ноября. 

Будь то на Ближнем Востоке, на линии соприкосновения на Украине, в 
Нагорном 
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Будь-то на разделенном Ближнем Востоке и вдоль линии соприкосновения 
в Украине, в Нагорном Карабахе и на Южном Кавказе, где все еще сохраняется 
угроза конфликта, мы должны предотвращать новые очаги напряженности, 
соблюдать международное право и коллективно поддерживать осуществление 
конкретных политических решений. Мы должны демонстрировать 
максимальную твердость в отношении иранской ядерной программы. Нельзя 
позволить Ирану думать, что время играет ему на руку, потому что чем большую 
угрозу представляет его ядерная программа, тем выше риск серьезного кризиса. 

Позиция, которую вчера заняли Соединенные Штаты, не оправдывает 
продолжающееся нарушение Ираном своих обязательств по Совместному 
всеобъемлющему плану действий (СВПД). 

Франция предпримет все необходимые действия для продвижения диалога. 
Тем не менее единственно возможным путем остается достижение согласия в 
вопросе о том, действительно ли Иран вернулся к соблюдению взятых на себя 
обязательств. Поэтому необходимо безотлагательно возобновить переговорный 
процесс. 

Серьезную угрозу для международного мира и безопасности также 
представляет нарушение норм международного гуманитарного права. 

Особенно в тех случаях, когда гуманитарный и медицинский персонал 
подвергается нападениям даже при оказании чрезвычайной помощи населению. 
Поэтому в нашем арсенале должны быть средства для предотвращения этих 
преступлений и привлечения к ответственности виновных в их совершении —в 
Сирии, Йемене, Нигере, Центральноафриканской Республике, Эфиопии и других 
странах мира. 

Дамы и господа, на нас также лежит ответственность за разработку 
действенных и инклюзивных мер по решению основных глобальных проблем, 
от чего зависит наше общее будущее. 

В первую очередь речь идет о проблеме, созданной пандемией 
коронавирусного заболевания, которая до сих пор не завершилась. 

Мы должны четко понимать: здоровье одного человека зависит от 
здоровья всех. По этой причине мы должны продолжать предпринимать усилия, 
благодаря которым 141 страна уже получила 255 миллионов доз вакцины по 
линии инициативы ACT-A. Мы не можем допустить дальнейшего увеличения 
разрыва в вакцинации между Севером и Югом. 

Ведь на карту поставлены сам смысл и авторитет многосторонности. 

А поскольку мы знаем, что если не будет обеспечен глобальный иммунитет, 
то ни о каком другом иммунитете вообще не может идти речи. 

Налицо срочная необходимость ускорить поставки, чтобы обеспечить, 
что каждая поставленная вакцина применяется правильно, и чтобы нарастить 
производственные мощности во всем мире. 

Франция будет и далее работать в тесном сотрудничестве со своими 
партнерами, особенно в Африке. 

Наше обязательство предоставить 60 миллионов доз вакцины будет 
выполнено к концу этого года. 
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Мы гордимся своим участием в финансировании проекта по передаче 
технологий Южной Африке, реализация которого должна помочь африканским 
странам создать собственные предприятия для производства мРНК-вакцин. 

Международная солидарность должна быть приоритетом и при решении 
другой проблемы, порожденной пандемийным кризисом, —проблемы 
восстановления экономики. 

Одной из мер по преодолению чрезвычайной ситуации являются 
инициатива по отсрочке долга, с которой мы выступили на саммите Группы 
двадцати, а также создание общей рамочной основы, которую теперь можно 
использовать для реализации этой инициативы. 

Однако мы должны сделать еще больше и заключить со странами Африки 
новое соглашение, к чему президент Макрон призвал на встрече на высшем 
уровне по вопросам финансирования экономики африканских стран, которая 
состоялась в мае 2021 года. 

Группа двадцати должна взять на себя обязательство безотлагательно 
дополнить порядок распределения специальных прав заимствования, 
согласованный с МВФ, перераспределением их части в пользу стран, которые 
больше всего в них нуждаются. 

Франция готова передать 20 процентов своих СДР африканским странам 
для укрепления их устойчивости к потрясениям и содействия переходу к 
модели устойчивого развития и достижению наших целей в области климата и 
окружающей среды. 

В будущем все наши решения должны приниматься с оглядкой на 
чрезвычайную экологическую ситуацию. 

Нельзя поддаваться фатализму, поскольку эксперты МГЭИК говорят 
нам, что если быстро сократить уровень выбросов, нам удастся ограничить 
потепление до 2°C или даже 1,5°C. Мы должны действовать немедленно, пока 
еще не слишком поздно. Вместе с тем мы должны избегать полумер, поскольку, 
как четко заявил Генеральный секретарь, взятых обязательств недостаточно, 
поэтому сейчас мы движемся к климатической катастрофе, когда глобальный 
перегрев составит 2,7°C, за что все мы без исключения заплатим высокую цену. 

Поэтому КС-26, которая заработает с 1 ноября, станет для всех нас 
«моментом истины». 

Каждый из нас должен взять на себя свою долю ответственности и 
внести свой вклад, сообразный тому, что сегодня поставлено на карту. Речь 
идет о человеческих жизнях, международной стабильности и будущем 
грядущих поколений. Мы должны сплотиться вокруг нашей цели достигнуть 
климатической нейтральности к 2050 году, пока еще не слишком поздно. В 
сложившихся обстоятельствах Франция вновь продемонстрирует солидарность 
путем выделения 6 млрд евро в год и перераспределения более трети своего 
финансирования на адаптацию к изменению климата. 

Борьба за сохранение климата должна идти рука об руку с борьбой за 
биоразнообразие. На Всемирном природоохранном конгрессе МСОП в начале 
сентября в Марселе мы взяли на себя серьезные обязательства, которые теперь 
должны выполнить, в частности, реализовать символический проект «Великая 
зеленая стена для Сахары и Сахеля». 
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Мы также должны заставить работать климатическое финансирование в 
интересах сохранения биоразнообразия, поскольку сегодня широко признается 
наличие связи между этими двумя темами. 

В нынешний период восстановления мировой экономики мы должны, 
наконец, убедиться в том, что существующая торговая практика полностью 
совместима с нашими усилиями в области международной солидарности и с 
нашими климатическими и природоохранными целями и задачами. Речь идет 
о создании новых механизмов регулирования в соответствии с нормами ВТО, 
таких как углеродный трансграничный компенсационный механизм, который 
мы хотим учредить в Европе для борьбы с «утечкой углерода», а также о наших 
планах борьбы с импортированным обезлесением и нарушениями социальных 
прав в наших цепочках создания стоимости. Одновременно с этим на совещании 
министров стран —членов ВТО в этом году мы должны постараться заметно 
повысить экологичность многосторонней торговой структуры и в первую 
очередь заключить перспективное соглашение по регулированию субсидий в 
сфере рыболовства. От этого зависит будущее наших океанов. 

Мы несем ответственность за сохранение самих основ многосторонности, 
на страже которых мы стоим. 

А также прежде всего ответственность за то, чтобы не растерять нашу 
способность действовать, следуя этим принципам и продвигая подлинно 
многосторонний порядок. 

Г-н Генеральный секретарь, в свете вышесказанного я хотел бы выразить 
Вам признательность за Ваши усилия по приданию нового импульса системе 
Организации Объединенных Наций. Мы будем оказывать Вам поддержку в 
течение всего Вашего второго срока. 

Одновременно с поддержкой наших коллективных институтов, в том 
числе в их реформаторских усилиях, мы также должны продолжать развивать 
концепцию многосторонности. 

Эта задача возложена на Альянс за многосторонность, который был создан 
два года назад совместно с моим коллегой из Германии и который с начала 
пандемии заработал в полную силу. 

Этим вопросом также занимается Международный альянс в защиту 
наследия в зонах конфликтов, который в сотрудничестве с ЮНЕСКО выполняет 
важную работу в Ираке, Сирии, Мали и Афганистане. 

Мы обязаны выступить в защиту этого универсального свода прав 
человека всякий раз, когда он оказывается под угрозой. 

В Афганистане мы не можем допустить, чтобы все успехи, достигнутые 
в этой стране за последние 20 лет, оказались перечеркнутыми. Особенно, когда 
речь идет о доступе к образованию и правах женщин и девочек. 

Равно как и в тех частях мира, где универсальный характер прав человека 
ставится под сомнение. 

Прежде всего потому, что всеобщие права человека представляют собой 
важнейшее политическое и юридическое воплощение единства человечества, без 
которого эта организация, которую мы называем своей, оказалась бы лишенной 
своего фундамента. Хотел бы напомнить, что государства —члены Организации 
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Объединенных Наций добровольно согласились взять на себя и соблюдать 
это обязательство. Эти принципы объединяют нас и сегодня, и мы обязаны 
неукоснительно следовать им, в том числе в сфере цифровых технологий. 

В последнее время мы все чаще становимся свидетелями все более 
безответственного поведения, которое, к сожалению, получает все большее 
распространение в отсутствие международных правовых мер, которые бы 
регулировали его и обеспечивали соблюдение прав и свобод всех людей 

Введение минимальной общей ставки налога для транснациональных 
компаний в размере 15 процентов поможет решить эту проблему. 

Поэтому мы призываем все государства поддержать эту жизненно важную 
меру. 

Франция и ее европейские партнеры даже намереваются принять реальное 
законодательство о цифровых рынках. Призываем наших международных 
партнеров последовать за нами и приглашаем их работать вместе с нами 
над созданием нового цифрового общественного порядка в соответствии с 
Парижским призывом и Крайстчерчским призывом к действиям, который с 2019 
года позволяет нам принимать решительные меры по удалению из Интернета 
террористических материалов. 

Коллективная ответственность в международном миротворчестве и 
безопасности; совместная ответственность за решение основных проблем 
сегодняшнего дня; ответственность каждого из нас за то, что нас объединяет — 
вот чего, по мнению Франции, от нас требует нынешний исторический 
поворотный момент. Мы все должны принять этот вызов. В свете того, что наша 
страна готовится принять на себя функции Председателя Совета Европейского 
союза в первой половине 2022 года, все Вы, дамы и господа, можете рассчитывать 
на то, что мы полностью возьмем на себя долю ответственности за принятие мер 
в этих трех областях. 

Обеспечивать наше участие в борьбе за безопасность, солидарность и 
равенство. 

Чтобы вместе с вами восстановить мир для всех нас. 

Благодарю за внимание. 

84/84 21-26573 

https://A/76/PV.16
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